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Sesavali 

 

sadisertacio naSromi Seiswavlis alegoriis lingvistur 

realizacias kognitiuri da komunikaciuri TvalsazrisiT sxvadasxva 

epoqis inglisurenovan literaturis nimuSTa magaliTze. 

winamdebare naSromis aqtualuroba ganisazRvreba im faqtiT, 

rom masSi alegoria warmodgenilia ara rogorc mxolod 

lingvostilistikuri xerxi, aramed igi ganixileba Tanamedrove 

lingvisturi azrovnebisTvis metad mniSvnelovani, kognitiuri da 

komunikaciuri paradigmebis TvalsazrisiT. Temis aqtualuroba aseve 

ganpirobebulia Tanamedrove lingvisturi azrovnebisTvis 

damaxasiaTebeli mzardi interesiT konceptualuri metaforis da, 

Sesabamisad, alegoriis, rogorc „ganvrcobili metaforis” mimarT. 

rogorc viciT, XX saukunis 80-ian wlebamde mecnierTa yuradRebis 

centrSi, umetesad, alegoriis stilistikuri buneba eqceoda. 

Sesabamisad, alegoria, ZiriTadad, stilistikur xerxad moiazreboda.  

daaxloebiT,  XX saukunis 80-iani wlebidan, kognitiuri paradigmis 

farglebSi matulobs interesi metaforis da, Sesabamisad, alegoriis, 

rogorc samyaros aRqmis garkveuli manerisa da informaciis gadacemis 

erT-erTi saSualebis mimarT. alegoriis lingvisturi realizaciis 

kognitiur da komunikaciur paradigmaTa TvalsazrisiT Seswavla 

aRniSnuli lingvostilistikuri xerxis meSveobiT gadmocemuli 

SeniRbuli gzavnilis mkiTxvelis mier aqtualizaciis meqanizmebze 

dakvirvebis SesaZlebels xdis. rac, Tavis mxriv, lingvisturi analizis 

meTodebis gamoyenebis meSveobiT kognitiur procesebze dakvirvebisa da 

maTi specifikis gaanalizebis SesaZleblobas iZleva. 

naSromis mizania:  

1. sxvadasxva drois alegoriul nimuSebSi gamoyenebul lingvistur 

saSualebaTa gamokveTa da diskursSi maTi funqcionirebis analizi;  

2. alegoriis magaliTTa tipologiis gamokveTa maTSi warmodgenili 

lingvisturi maxasiaTeblebis mixedviT;  
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3. sxvadasxva drois alegoriul teqstTa Sedareba maTSi 

warmodgenili alegoriis aqtualizaciis sirTulis TvalsazrisiT;  

4. fsevdo-alegoriis warmoSobis mizezebis dadgena da misi 

moqmedebis meqanizmis aRwera;  

5. alegoriis lingvisturi realizaciis evoluciis tendenciis 

gamokveTa;  

6. alegoriis lingvisturi realizaciis tradiciuli da inovaciuri 

komponentebis gamovlena.  

7. alegoriis, rogorc kognitiuri da komunikaciuri movlenis, 

enobrivi reprezentaciisa da diskursSi aqtualizaciis TaviseburebaTa 

ganxilva interteqstualobis TvalsazrisiT.  

8. aluziis, rogorc alegoriuli reprezentaciisTvis 

damaxasiaTebeli erT-erTi interteqstualuri lingvostilistikuri 

xerxis, enobriv realizaciasa da diskursSi aqtualizaciis procesze 

dakvirveba. 

 

winamdebare naSromis Teoriul safuZvels qmnis Semdegi 

moZRvrebani da maTTan asocirebuli kvlevis meTodebi:  

kognitologia: konceptualuri metaforis Teoria (Lakoff & 

Johnson, 1980; Johnson, 1981; Lakoff & Turner, 1989; Lakoff, 1993; Gibbs, Jr, 1994; Steen, 

1994; Steen, 1999; Steen, 2000; Steen, 2004; Crisp, 2005; Steen, 2007; Steen, 2008; Crisp, 

2008; Steen, 2010), ganwyobis Teoria (uznaZe, 2009), freimuli semantika 

(Fillmore, 1982); diskursis analizi (Thomas, 1986; Schiffrin, 1988; Malkolm, 

2010); semiotika (gamyreliZe et al, 2008). aseve naSromebi 

literaturaTmcodneobasa da enis filosofiaSi (Frye, 1957; Fletcher, 1962; 

Fletcher, 1968; Quilligan, 1992; Genette, 1997; Irwin, 2004).  

SedarebiTi analizis meTodTan erTad kvlevis dros 

gamoyenebul iqna diskripciuli, komponenturi da konteqstualuri 

analizis meTodebi. 

naSromis siaxle mdgomareobs SemdgomSi:  
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1. alegoriis lingvisturi realizaciis sinqronul da 

diaqronul WrilSi Seswavlam, aRniSnuli kognitiuri da 

komunikaciuri movlenis sami saxeoba gamoavlina misi enobrivi 

reprezentaciisa da aqtualizaciis Taviseburebis TvalsazrisiT:  

a. lingvisturi markerebis Semcveli alegoria – alegoriuli 

narativi, romelic miniSnebebs Seicavs garkveuli lingvisturi 

erTeulebis saxiT, romlebic xels uwyoben mkiTxvels alegoriis 

aRqmisa da interpretaciis procesSi. mag.: vizualuri an mentaluri 

aRqmis semantikis matarebeli zmniT gamoxatuli adresatisken 

mimarTuli pirdapiri moTxovna (direqtivi); sakuTar saxelSi Caqsovili 

semantikuri erTeuli; sakuTar saxelad warmodgenili sazogado 

arsebiTi saxeli, an zedsarTavi saxeli (konceptualuri metonimia).  

b. SefarviTi alegoria – alegoriuli narativis iseTi saxeoba, 

romelic, enobrivi gamoxatulebis TvalsazrisiT, lingvistur 

markerebs moklebulia, da masSi alegoriuli reprezentacia, umetesad, 

iseTi stilistikuri xerxebis meSveobiT miiRweva, rogorebicaa aluzia 

da aragamiznuli metafora. 

g. fsevdo-alegoria – mxatvruli teqsti, romelic 

alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli lingvisturi 

markerebis demonstrirebas axdens, magram avtoris CanafiqriT 

alegorias ar warmoadgens. alegoriis aRniSnuli saxeobis warmoSobis 

mizezad SeiZleba CaiTvalos adamianTa azrovnebis metaforuli 

xasiaTi,  pragmatikuli referenciis specifika da ganwyobis fiqsacia 

(d. uznaZis termini). 

2. sxvadasxva drois alegoriuli nimuSebis enobriv struqturaze 

dakvirvebam cxadyo, rom uZvelesi droidan alegoriam, lingvisturi 

realizaciis TvalsazrisiT, garkveuli evolucia ganicada SedarebiT 

martivad aRsaqmeli alegoriuli nimuSebidan ufro rTul, SeniRbul 

alegoriul kompoziciebamde. kvlevis Sedegad aseve gamovlenil iqna 

alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli tradiciuli da 
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inovaciuri komponentebi, romlebic, Tavis mxriv, farTodaa 

warmodgenili XX saukunis igavSi. 

3. alegoriuli reprezentaciisa da aqtualizaciis meqanizmebze 

dakvirvebam aRniSnuli movlena axleburad warmoaCina. specialuri 

literaturis Seswavlam da Catarebulma kvlevam cxadyo, rom 

alegoria, rogorc kognitiuri, komunikaciuri da lingvostilistikuri 

movlena, interteqstualobis realizaciis erT-erT saSualebad 

SeiZleba miCneul iqnes. 

naSromis empiriuli masala moicavs alegoriuli reprezentaciis 

nimuSebs Semdegi nawarmoebebidan: 

1. platoni, „gamoqvabulis alegoria” („respublika“, wg. me-7), Zv.w. 380; 

2. e. spenseri, „feriebis dedofali“, 1590; 

3. j. miltoni, „dakarguli samoTxe“, 1667; 

4. j. baniani, „piligrimis mogzauroba zeciur qveyanaSi“, 1678; 

5. e. a. po, „wiTeli sikvdilis niRabi“, 1842; 

6. j. terberi, „Cveni drois igavebi“, 1940; 

7. j. orueli, „cxovelTa ferma“, 1945; 

8. e. heminguei, „moxuci da zRva“, 1951; 

9. j. apdaiki, „kentavri“, 1963. 

 

sakvlevi masalis arCevani ganpirobebulia im faqtiT, rom 

alegoria yvelaze farTod mxatvrul teqstebSia warmodgenili, da 

naklebad, an saerTod ar gvxvdeba publicistur, samecniero da sxva 

tipis diskursSi, rac diskursis aRniSnul saxeobaTa stiliuri 

normebiTaa ganpirobebuli. 

empiriuli masala aseve moicavs aluziis gamoyenebis magaliTebs 

meoce saukunis ingliseli da amerikeli avtorebis Semdeg 

nawarmoebebSi: 

1. j. joisi, „mkvdrebi“ (moTxrobaTa ciklidan „dublinelebi”), 1914;  

2. T. draizeri, „titani“, 1914;  
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3. t. s. elioti, „unayofo miwa“, 1922; 

4. h. melvili, „bili badi“, 1924); 

5. e. heminguei, „sufTa, kargad ganaTebuli adgili“, 1926; 

6. j. d. selinjeri, „TamaSi Wvavis yanaSi“, 1951. 

 

agreTve, sakvlev masalad gamoyenebul iqna aluziuri 

referenciis Semcveli gamonaTqvamebi, romlebic warmodgenilia 

Tanamedrove inglisuri enis avtoritetul leqsikonebSi (Oxford Idioms. 

Dictionary for Learners of English, 2001; The Oxford Dictionary of Idioms, 2005) . 

empiriuli masalis SerCevis kriteriumad miCneul iqna ganxilul 

magaliTTa originaluroba da citirebis sixSire.  

naSromis Teoriuli da praqtikuli Rirebuleba: naSromSi 

warmodgenilia alegoriis lingvisturi realizaciis morfologiuri, 

leqsiko-semantikuri, pragmatikuli da sintaqsuri analizi kognitiuri 

da komunikaciuri TvalsazrisiT, rogorc sinqronul, aseve diaqronul 

WrilSi. naSromSi alegoria gaanalizebulia, rogorc 

interteqstualuri lingvostilistikuri saSualeba. 

naSromSi warmodgenili kvlevis Sedegebis gamoyeneba 

SesaZlebelia kognitiuri lingvistikis, diskursis analizisa da 

inglisuri enis stilistikis Teoriul kursebSi, xolo empiriuli 

masalis analizis nimuSebi SeiZleba gamoyenebul iqnes praqtikul 

saseminaro mecadineobisas. 

naSromis struqtura da moculoba: naSromi Sedgeba Sesavlis, 

oTxi Tavisa (I. alegoriis raoba; II. alegoriis lingvisturi 

realizacia diaqronul WrilSi; III. alegoria: tradicia da inovacia; 

IV. alegoria, aluzia da interteqstualoba) da daskvnisgan. naSroms 

daerTvis bibliografia. sadisertacio naSromi Seicavs eleqtronulad 

nabeWdi teqstis 173 gverds. 
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Tavi I. alegoriis raoba 

 

1.1. sityvis „alegoria“ etimologia da cnebis definicia 

 

1.1.1. alegoriis cnebis definiciisaTvis 

 

rogorc viciT, alegoriis sakiTxi dRemde aqtualur Temad 

rCeba ara mxolod literatorebisTvis, aramed lingvistebisTvisac. 

(Steen, 2000; Crisp, 2005; Steen, 2007;) es aixsneba Semdegi faqtorebiT: 

nebismieri literaturuli Canafiqris ganxorcieleba yovelTvis 

damokidebulia enobriv potencialze, kerZod ki im saSualebebze, 

romlebsac TviT enis sistema gvTavazobs, da arCevanis im mraval 

variantze, romelTa meSveobiTac erTi da igive azri SeiZleba 

gamoxatul iqnes sxvadasxva enobrivi resursis meSveobiT. yovelive 

aman, Sesabamisad, SeiZleba sxvadasxva efeqti moaxdinos mkiTxvelze. 

amrigad, vinaidan, sepirisa da uorfis Teoriis Tanaxmad, calkeuli ena 

uSualo gavlenas axdens aRniSnuli enobrivi koleqtivis 

warmomadgenelTa gonebaSi mimdinare kognitiur procezebze (Koerner, 

2000: 17; Ahearn, 2011: 69), udavoa, rom enas principuli mniSvneloba aqvs 

adresantis gzavnilis adresatis mier swori interpretirebisTvis.  

amasTan erTad, metaforuli azrovneba, romelsac adamianis 

inteleqtualuri aqtivobis erT-erTi Tavisebureba SegviZlia vuwodoT, 

da romelic aseve safuZvlad udevs alegoriuli nimuSis Seqmnas da 

interpretirebas, mWidrod aris dakavSirebuli enobriv erTeulebTan 

da maTi gamoyenebis TaviseburebasTan, kerZod, am ukanasknels 

ganapirobebs.  

Sesabamisad, savsebiT marTebulia alegoriis lingvisturi 

kvlevis sagnad miCneva.   

ავტორის სტილი დაცულია



11 
 

martivi gagebiT, alegoria warmoadgens enis gmoyenebis iseT 

nimuSs, sadac naTqvamia erTi, xolo nagulisxmevia sxva. aRniSnuli 

TvalsazrisiT alegoria upirispirdeba adamianisTvis damaxasiaTebel 

zogadad enasTan dakavSirebul Cveul molodins, - rom Cveni naTqvami 

yovelTvis aRniSnavs „imas, rasac vambobT“. (Fletcher, 1962: 2) Tumca, 

rogorc viciT, pragmatikulma Teoriam aRniSnuli mosazreba eWvis qveS 

daayena. (Kripke, 1977; Peirce, 1878) 

abramsisa da harfemis TvalsazrisiT, alegoria aris narativis 

iseTi saxeoba, romlis Semadgeneli komponentebi (moqmedeba, moqmedi 

pirebi da, zogjer, TviT garemoc ki) avtoris mier ise arian 

warmodgenilni, rom Tanadroulad moaxdinon koherentul 

mniSvnelobaTa aqtivacia signifikaciis or doneze, - pirvelad, 

„sityvasityviT“ doneze da, amavdroulad, korelaciuri rigis meore, 

„gadataniT“, signifikaciis doneze. (Abrams & Harphem, 1999: 5) 

sxva sityvebiT, alegoria aris simboluri fiqciuri narativi, 

romlis wina plans ukan imaleba SefarviTi, gadataniTi mniSvneloba. 

alegoria, rogorc mniSvnelobis realizaciis teqnika, SeiZleba orze 

met signifikaciis dones Seicavdes, da aRniSnul doneebze 

warmodgenili mniSvnelobis aRqma da gageba mxolod interpretaciis 

procesis meSveobiT xdeba SesaZlebeli. (Enciclopedia Britannica, 2016. int. 

wyaro 1) 

lingvostilistikuri TvalsazrisiT, alegoria aris 

ganvrcobili metafora, rogorc mas kvintiliani gansazRvravs, radgan 

enis gamoyenebis alegoriul nimuSSi Caqsovili gadataniTi 

mniSvnelobis aqtualizacia urTierTdakavSirebul calkeul 

metaforaTa wyebis kompleqsuri mniSvnelobis aqtualizaciiT miiRweva. 

(Institutio Oratoria, 8:6:44)  

Tumca, amave dros, alegoria „ar aris mxolod Tanmimdevrul 

metaforaTa wyeba”, aramed „urTierTqmedeba didi da mcire samyaroTa, 

romlebic mikrokosmosisa da makrokosmosis amrekvel zedapirTa 

ornamentebia”. (Fletcher, 1968: 47) 
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aseve xazgasasmelia, rom ar arsebobs alegoriis universaluri 

amomwuravi definicia, romelic srulyofilad asaxavda am rTuli, 

mravalferovani movlenis TaviseburebaTa mravalricxovan waxnagebs. 

alegoriis cnebis definiciaTa simravle gamomdinareobs TviT 

aRniSnuli cnebis aRqmisa da gamoyenebis istoriidan, ama Tu im 

istoriuli etapisaTvis alegoriis damaxasiaTebeli aRqmidan adamianis 

mier. (de Man, 1996: 53) 

 

1.1.2. alegoriis klasifikaciis sakiTxi 

 

specialuri literaturis Tanaxmad, alegoriuli Sinaarsis 

yvela arsebuli nawarmoebi Seqmnis periodis da mixedviT, Cveulebriv, 

klasikur, Sua saukuneebisa da Tanamedrove alegoriul nimuSebad 

iyofa. (Fletcher, 1982; Whitman, 2000; Boys-Stones, 2003) 

unda aRiniSnos isic, rom referenciis TvalsazrisiT, rogorc 

wesi, ganasxvaveben politikur/istoriul da abstraqtul alegorias.  

rogorc cnobilia, istoriuli/politikuri alegoriis Sinaarsi 

da  personaJebi warmoadgenen konkretul istoriul movlenebs da 

pirovnebebs. (istoriuli/politikuri alegoriis TvalsaCino magaliTia 

j. draidenis „abesalomi da aqitofeli” (1681), sadac mefe daviTi 

Carlz II ganasaxierebs, abesalomi, Sesabamisad, mis vaJs, monmuTis 

hercogs, xolo mamis winaaRmdeg abesalomis ajanyebis bibliuri 

siuJeti (2 mef. 13-18) alegoriulad asaxavs monmuTis ajanyebas mefe 

Carlz II winaaRmdeg.) (Abrams & Harphem, 1999: 5) 

abstraqtuli, an e.w. „ideis” alegoriis (ing.: allegory of ideas) 

SemTxvevaSi konkretuli personaJebi zogadi cnebebis gansaxierebebad 

gvevlinebian, xolo siuJeti alegoriulad asaxavs abstraqtul 

doqtrinas an Teziss. (Abrams & Harphem, 1999: 5) 

orive tipis alegoria SeiZleba mTlianad moicavdes ama Tu im 

nawarmoebis siuJets (rogorc, magaliTad, j. banianis alegoriuli 
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nawarmoebis „piligrimis mogzauroba zeciur qveyanaSi” (1678) 

SemTxvevaSi), an epizoduri saxis iyos da araalegoriuli nawarmoebis 

nawilad mogvevlinos.Aalegoriis aRniSnuli tipis TvalsaCino 

magaliTia platonis e.w. „gamoqvabulis alegoria” („respublika”, wg. VII. 

380 Zv. w.), romelsac Semdeg TavSi ganvixilav. 

dRes albaT SeuZlebelia imis dadgena, Tu ra SeiZleba 

CaiTvalos alegoriis pirvel nimuSad, radgan simboluri azrovnebis 

da, Sesabamisad, metaforuli enis gamoyenebis tradicia savaraudod im 

momentidan iwyebs aTvlas, rodesac adamianebi maT irgvliv arsebul 

samyaroze dakvirveba, misi Secnoba da aRwera daiwyes. uZveles xalxTa 

sxvadasxva Tqmulebebze, legendebsa da miTebze dakvirveba cxadyofs, 

rom isini umetesad alegoriul xasiaTs atareben. es aixsneba im 

faqtiT, rom TviT adamianTa azrovneba e.w. metaforuli bunebisaa, rac 

imas niSnavs, rom adamianebi, xSir SemTxvevaSi Zalauneburad, garkveul 

paralelebs avleben sxvadasxva sagnebsa da maTTan asocirebul 

konceptebs Soris da, amgvarad, samyaros simboloebad, xatebad 

aRiqvamen. (Johnson, 1981: 287) 

uZvelesi droidan, samyaros aRweris mcdelobebisas, adamianebi 

enis gamoyenebis  meSveobiT asaxavdnen maTi droisTvis damaxasiaTebel 

msoflxedvas, kulturul da sarwmunoebriv Taviseburebebs. rogorc 

wesi, isini samyaros suraTs simboloTa kompoziciebis meSveobiT 

xatavdnen, da amgvarad alegoriis teqnikas gamoiyenebdnen.  

samyaros amgvari alegoriuli asaxva farTod gvxvdeba antikur 

literaturaSi, saidanac marTebulia alegoriis lingvisturi bunebis 

Seswavlis dawyeba. amasTan erTad, cnobilia, rom alegoria ritorikis 

erT-erT teqnikad miiCneva, da antikuri filosofosebi da 

mWermetyvelebi mas xSirad mimarTavdnen sajaro gamosvlebis dros 

imisaTvis, rom maTi metyveleba, erTi mxriv, ufro daxvewilad da 

damajereblad aJRerebuliyo, xolo meore mxriv, raTa sityviT 

gadmocemuli gzavnili msmenelisTvis ufro advilad aRsaqmeli 

konkretuli saxiT miewodebinaT.  

ავტორის სტილი დაცულია



14 
 

1.1.3. sityvis „alegoria” etimologia 

 

terminis „alegoria” etimologias Tu gadavxedavT, aRmovaCenT, 

rom TviT sityva „alegoria” (ing.: allegory; berZ.: ἀλληγορία; laT.: allegoria) 

warmoadgens sami berZnuli sityvis kombinacias: eseni arian ἄλλος (allos), 

ἀγορά (agora) da εύειν (euein). sityva agora iTargmneba, rogorc bazrisTvis 

gankuTvnili moedani. Zveli berZnebi agoras uwodebdnen sazogado 

TavSeyris adgils, sadac bazrobebi da sajaro gamosvlebi imarTeboda. 

sityva euein, Tavis mxriv, saubars, sityviT gamosvlas niSnavs. aqedan 

gamomdinare, kombinirebuli termini ἀγορεύειν (agoreuiein) „sajaro 

metyvelebas“ gulisxmobda, xolo aRniSnuli sityvisTvis TavsarTis 

saxiT fuZis allos damatebiT, romlis ZiriTadi semaa „sxva”, 

„gansxvavebuli”, termini agoreuein uaryofiT mniSvnelobas iZenda, da 

aRniSnuli kombinaciis Sedegad miRebuli sityva „alegoria” aRniSnavda 

saubris iseT maneras, romlis mizanicaa adresantis gzavnilis 

WeSmariti mniSvnelobis SeniRbva. Tumca, amave dros, enis gamoyenebis 

aRniSnuli maneriT gadmocemuli gzavnili mainc aRwevda farTod 

moazrovne auditoriis gonebamde, alegoriuli metyvelebis 

specifikuri simbolizmis wyalobiT. amgvarad, alegoria mis ZiriTad 

daniSnulebas asrulebda, romelic, rogorc aRniSnul iqna, SefarviTi, 

SeniRbuli mniSvnelobis gadmocemaSi mdgomareobs. (Copland & Struck, 2010: 

4) 

alegoriis, rogorc enobrivi reprezentaciis konkretuli 

teqnikis  buneba mkafiod asaxulia aRniSnuli terminis f. kuzinos mier 

SemoTavazebul variantSi: „alegoria aris deskrifcia, romelSic 

adgili, sagani, an qmedeba personificirebulia, an Seicavs moralur, 

socialur, religiur an politikur mniSvnelobas. imisaTvis, rom 

srulyofilad SevigrZnoT aRniSnuli sityvis masStabi, warmoidgineT 

Cveulebrivi dRe klasikur aTenSi... inglisuri sityva gamomdinareobs 

XIV saukunis franguli sityvidan allegory, romelic, Tavis mxriv, 

nawarmoebia berZnulidan allegoria, sityvidan allos, „sxva”, plius agoreuein, 

„Riad saubari agoraze”. amrigad, iyo alegoriuli, niSnavs isaubro 
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gaxsnilad, magram gansxvavebulad, xatovnad, metaforulad, 

simbolurad, zogjer SeniRbuladac ki.” (Cousineau, 2010: 10-11) 

amgvarad, naTeli xdeba, rom Tavidanve alegoria umetesad 

kognitiur lingvistur xerxad moiazreboda, vinaidan ritorikis 

TvalsazrisiT enis specifikur gamoyenebas gulisxmobda msmenelze 

garkveuli efeqtis mosaxdenad. „alegoria aris damokidebuleba, iseve 

rogorc teqnika; aRqma da, amave dros, procedura.” (Owens, 1980: 68) 

specialuri literaturis Seswavlam da imperiul masalaze 

dakvirvebam cxdyo, rom alegoria, rogorc lingvostilistikuri 

movlena, iseTive Zvelia, rogor TviT ena, da bevrad ufro rTuli 

fenomenia, vidre pirveli danaxviT SeiZleba mogveCvenos. „mas 

[alegorias] mravalferovneba da cvalebadoba axasiaTebs imis da 

mixedviT, Tu ra enaze da romeli literaturuli stilis Tanaxmad 

aris Seqmnili.” [Machosky, 2010: 1] mkiTxveli abstrahirebisa da 

paralelebis gavlebis unars unda flobdes imisTvis, rom alegoriuli 

reprezentaciis arss Caswvdes, radgan, rogorc ukve aRiniSna, alegoria 

simbolurad warmoadgens nagulisxmev abstraqtul realobas. 

amrigad, alegoriis sakiTxi Zalzed farToa, igi moicavs 

narativis, interpretaciisa da reprezentaciis mraval sxvadasxva 

praqtikas. alegoriis, rogorc kognitiuri da komunikaciuri movlenis 

gamovlineba saukuneebis manZilze SeiniSneboda ara mxolod 

literaturasa da saxviT xelovnebaSi, aramed miTologiaSi, religiaSi, 

filosofiaSi da inteleqtualuri kulturis sxva dargebSic.  

rogorc p. krispi aRniSnavs, alegoriis Seswavlis dros saqme 

gvaqvs istoriul konteqstTan da adamianTa cnobierebis perspeqtiviT 

danaxul transformaciebTan. (Crisp, 2005: 337) Sesabamisad, alegoriis, 

rogorc kognitiuri da komunikaciuri movlenis, lingvisturi 

realizaciis Seswavlac marTebulia aRniSnuli movlenis xangrZlivi 

istoriuli tradiciis gaTvaliswinebiT.  
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alegoriuli tradiciis Camoyalibebisa da ganviTarebis zogad 

aspeqtebs Semdeg qveTavSi ganvixilav. 

 

1.2. alegoriuli tradiciis Camoyalibebisa da 

ganviTarebis zogadi aspeqtebi 

 

1.2.1. zogi ram alegoriuli tradiciis Sesaxeb 

 

rogorc cnobilia, termini alegoria, misi yvelaze farTod 

gavrcelebuli mniSvnelobiT, or monaTesave procedurasTan 

asocirdeba, kerZod Txzulebis teqnikasTan da interpretaciis 

meTodTan.  

rogorc viciT, alegoriuli Txzuleba, moiazrebs enis 

gamoyenebis iseT maneras, romlis drosac  gamonaTqvami orazrovania, 

datvirTulia ormagi mniSvnelobiT. maT Soris pirveladi mniSvneloba 

TviT gamoyenebuli enis denotaciidan gamomdinareobs, zedapirze devs, 

xolo meore, nagulisxmevi mniSvneloba, aris is SeniRbuli azri, 

romelzec gamonaTqvamis aSkara mniSvneloba migvaniSnebs.  

alegoriuli interpretacia, rogorc kognitiuri movlena, 

warmoadgens xelovnebis romelime nimuSis, rogorc damatebiTi, 

SeniRbuli mniSvnelobis matarebeli kompoziciis, aRqmas. damatebiTi 

mniSvnelobis arseboba da gamovlena aseT SemTxvevaSi an avtoris 

CanafiqriT aris ganpirobebuli, an calkeuli periodisTvis 

damaxasiaTebeli msoflxedviT, sazogadoebaSi arsebuli sulieri 

idealebiT.… ase magaliTad, arsebobs mosazreba, rom berZnebi 

alegoriul interpretacias mimarTavdnen, raTa homerosis mimarT maTi 

siyvaruli ufro gviandeli periodis berZen filosofosTa 

racionalizmTan TanxvedraSi moeyvanaT.  
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romaelebi interpretaciis aRniSnul meTods gamoiyenebdnen, 

raTa maTi kulturis yvelaze araerTazrovani, ukiduresobebiT aRsavse 

miTebi aexsnaT. Aam ukanasknelTa Soris, citirebis sixSiris 

TvalsazrisiT, mkveTrad gamoikveTeba miTi saturnis Sesaxeb, romelic 

sakuTar Svilebs STanTqavs, rac romaelebis mier drois 

gamanadgurebeli Zalis alegoriad aRiqmeboda. (Raybould, 2005: 192) 

rogorc koplandma da strakma aRniSnes, literaturul 

alegorias sxvadasxva periodSi miiCnevdnen calkeul Janrad, Txrobis 

teqnikad, ritorikul xerxad da metaforis monaTesave tropad, 

romelic, rogorc ukve aRiniSna, am ukanasknelis ganvrcobil 

nairsaxeobad moiazreboda. (Copland & Struck, 2010: 2) aRniSnuli mosazreba 

xazs usvams im faqts, rom sxvadasxva periodSi alegoriis, rogorc 

lingvostilistikuri saSualebis, arsi sxvadasxvagvarad aRiqmeboda. 

amasTan erTad agreTve icvleboda damokidebuleba  alegoriis, 

rogorc enis gamoyenebis maneris, Rirebulebis mimarT.  

magram, Tu alegoria ritorikisTvis damaxasiaTebeli mxolod 

erT-erTi tropia, ra unikaluri maxasiaTeblebis damsaxurebiT moicavs 

igi amavdroulad narativis mTlian Janrs? rogor iqceva metaforasTan 

mimsgavsebuli lingvostilistikuri xerxi narativis konkretuli 

saxeobis markerad?  

mimaCnia, rom am kiTxvebze pasuxi TviT alegoriis, rogorc 

kognitiuri da komunikaciuri movlenis, bunebidan gamomdinareobs, 

radgan, alegoria ara mxolod enobrivi movlenaa, aramed azrovnebis 

manerac, enobrivi gamoxatulebis meSveobiT informaciis gadmocemis 

universaluri saSualeba. SeiZleba iTqvas, rom alegoriis swored es 

Tviseba ganapirobebs im faqts, rom is, rogorc lingvostilistikuri 

xerxi, enis mxatvruli gamoyenebis sazRvrebs scdeba da, rogorc 

makrokosmosis aRqmisa da gaazrebis meTodi, bevrad ufro masStabur 

datvirTvas iZens ukve calkeul Janrad Camoyalibebis TvalsazrisiT.  

Catarebulma kvlevam cxadyo, rom alegoria, rogorc rTuli 

kognitiuri da komunikaciuri movlena, udavod moicavs yovelive 
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zemoCamoTvlil maxasiaTebels. rogorc viciT,  alegoriis, rogorc 

enobrivi saSualebis, ZiriTadi funqcia, gadakrulad Tqma, aRniSnuli 

xerxis ritorikaSi farTo gamoyenebis aucilebloba ganapiroba. 

swored amitom lingvisturi azrovnebis istoriaSi alegoria 

ritorikis umTavres teqnikad damkvidrda. Tumca, rogorc ukve iTqva, 

misi farTo reprezentaciuli potencialis gamo, SeuZlebeli iyo 

aRniSnuli lingvostilistikuri xerxis gamoyeneba ar gavrcelebuliyo 

adamianTa inteleqtualuri da SemoqmedebiTi TviTgamoxatvis sxva 

formebzec, rogorebicaa filosofia, literatura, saxviTi xelovneba. 

    amave dros, lingvostilistikuri TvalsazrisiT, alegoria 

yovelTvis ganvrcobil metaforad rCeboda, radgan, rogorc ukve 

aRiniSna, alegoriis nebismieri gamovlinebis konteqstSi aqtualizacia 

mniSvnelobis ori donis Tanadroul aqtivacias moiazrebs. (ix. gv. 14) 

Tumca, yoveli kritikosi, romelic alegoriis gansazRvras 

cdilobs, iZulebulia aRiaros, rom alegoriuli narativis buneba 

mouxelTebelia, misi zedapiri Tanadroulad mimeturi da anti-

mimeturi, reprezentaciis meTodika rTuli da zogjer, erTi danaxviT, 

bundovani, araTanmimdevruli, xolo misi mniSvneloba, is e.w. „sxva” 

azri, Tu razec miuTiTebs alegoria teqsts miRma arsebul gare 

samyaroSi, - xSirad gaurkveveli. (Copland & Struck, 2010: 2) garda amisa, 

specialuri literaturis Seswavlisa da uSualod empiriul masalaze 

dakvirvebam cxadyo, rom alegoriul narativTan dakavSirebuli 

yvelaze didi sirTule aris misi identifikacia, romelic 

warmoudgenelia alegoriuli interpretaciis gareSe, radgan 

SeuZlebelia enis gamoyenebis calkeul nimuSs alegoria uwodo, Tu 

masSi garkveuli SeniRbuli qveteqsti ar gamoikveTeba.   
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1.2.2. interpretaciis roli alegoriuli tradiciis 

Camoyalibebis procesSi 

 

rogorc viciT, kognitiuri TvalsazrisiT, alegoria 

warmoadgens teqstSi arsebul struqturul realobas, romelic 

abstraqtul realobas simbolurad asaxavs (Addey, 2016: 59),  xolo 

alegoriis istoria ganuyofelia kosmologiuri azrovnebis 

istoriisgan. amrigad, yoveli alegoriuli nimuSi, yvelaze lakoniuric 

ki, samyaros Sesaxeb calkeuli periodisTvis damaxasiaTebel 

warmodgenaze dafuZnebiT Seqmnil xatebs Seicavs, ris Sedegadac 

konkretuli alegoriuli nawarmoebis Sinaarsi ama Tu im 

sazogadoebisTvis makrokosmosis nacnob suraTs Seesabameba. (Fletcher, 

1968: 41-45). amave dros, rogorc ukve aRiniSna, adamians axasiaTebs 

swrafva ukve arsebuli nawarmoebebis iseTi aRqmisken, romlis 

Tanaxmadac gansaxilveli nawarmoebis (romelic konkretuli 

sazogadoebisTvis kulturul an religiur Rirebulebas warmoadgens) 

azrobrivi datvirTva calkeuli periodisTvis damaxasiaTebeli 

msoflxedvis Sesabamisi iqneba. 

yoveli zemoTqmulidan gamomdinare, savsebiT bunebrivad 

meCveneba is faqti, rom lingvisturi azrovnebis istoriaSi 

alegoriulma interpretaciam ufro adre warmoaCina Tavi, rogorc 

damoukidebelma proceduram, radgan, yvela drois mkiTxveli 

instinqturad miiltvis enis gamoyenebis nimuSs ukan garkveuli 

abstraqtuli kategoriebis, erTgvari SeniRbuli azris danaxvisken. 

(rogorc viciT, swored amasSi mdgomareobs yoveli alegoriuli 

nawarmoebis mizani.) Sesabamisad, logikuria, rom sulieri sazrdos 

mudmivi wyurviliT Sepyrobili adamianebi, Zalauneburad axdendnen 

calkeul epoqaSi arsebul xelovnebis, Cvens SemTxvevaSi ki, enobrivi 

gamoxatulebis nimuSTa (filosofiur an Teologiur nawarmoebaTa) 

interpretirebas isev da isev maTTvis misawvdomi, samyaros maTeuli 

aRqmisTvis Cveuli gzebiT, radgan materialurs miRma abstraqtuli 
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sibrZnis danaxvisken swrafva adamianTa azrovnebis erT-erT Tvisebas 

warmoadgens. amas adasturebs rogorc uZvelesi civilizaciebisTvis 

damaxasiaTebel SexedulebaTa sistemebi, romelTa mixedviTac bunebrivi 

movlenebi RvTaebrivi qmedebis gamovlinebad aRiqmeboda, aseve 

Tanamedrove gamocdili mkiTxvelis instinqturi swrafva 

araalegoriuli nawarmoebis alegoriuli interpretaciisken. (ix. 

qveTavi 2.2)  

amrigad, gasakviri araa, rom uZvelesi droidan alegoriuli 

interpretacia principulad mniSvnelovan rols asrulebs alegoriuli 

tradiciis CamoyalibebaSi, radgan is „makrokosmosis suraTi”, romelic 

yoveli alegoriuli nawarmoebis ideologiur safuZvels warmoadgens 

da romelic agreTve gansxvavdeba sxvadasxva epoqis da mixedviT, 

mkafiod aisaxeba alegoriul nawarmoebaTa komentatorebis SromebSi, 

romlebic uSualod qmnian alegoriuli interpretaciis, rogorc 

kognitiuri movlenis, lingvistur korpuss.  

aqve unda aRiniSnos, rom alegoriuli kompoziciis processa da 

alegoriul interpretacias Soris zRvari pirobiTia, radgan isini 

„erTi komunikaciuri meTodis or poluss warmoadgenen”. (Fletcher, 1968: 

41) Tumca, faqtobrivad, aRniSnuli ori proceduridan alegoriuli 

interpretacia ufro Zvelia, yovel SemTxvevaSi, misi, rogorc 

sistemuri praqtikis, kvali SedarebiT ufro adre gamoikveTeba 

istoriul CanawerebSi.  

alegoriul interpretaciasTan dakavSirebul terminologias 

rac Seexeba, aq unda aRiniSnos, rom berZnuli sityva allegoria ar 

gamoiyeneboda romauli periodis dawyebamde, radgan I saukunis bolos 

plutarqe mas jer kidev axalSemoRebul terminad moixseniebs. 

(Beissinger, 1999: 38) magram azrovnebis manera, romelTan mimarTebaSic 

gamoiyeneboda aRniSnuli termini, adreuli antikurobidan iRebs 

saTaveebs. uZvelesi alegoriuli interpretaciis ZiriTadi cnebebi 

Semdegi terminebiT iyo warmodgenili: symbolon („simbolo”), hyponia 

(„qveteqsti”) da  aenigma („enigma”). p. straki aRniSnavs, rom termini 
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aenigma aRniSnavda interpretaciis iseT saxeobas, romlis mixedviTac 

antikurobaSi adamianebi poeturi metyvelebis da miTosis sxvadasxva 

elementebs ukan mistikuri WeSmaritebisa da sakulto mniSvnelobis 

danaxvas cdilobdnen. (Struck, 2004: 23) amrigad, SeiZleba iTqvas, rom 

alegoriuli interpretaciis procesi ZiriTadad garkveuli 

ezoterikuli datvirTvis, enis gamoyenebis nimuSSi kodirebuli, 

faruli, magram interpretirebas daqvemdebarebuli mniSvnelobis Ziebas  

warmoadgenda.  

platonis TvalsazrisiT, alegoriuli interpretaciis 

zemoaRniSnuli modeli garkveul sirTuleebTan iyo dakavSirebuli, 

radgan rogorc mas samarTlianad miaCnda, yvelas ar Seswevs poeturi 

metyvelebis adekvaturi aRqmis da misi imanenturi WeSmaritebis 

aRmoCenis unari. Tumca, rogorc viciT, platoni Tavad mimarTavda 

alegoriuli reprezentaciis teqnikas. (mag., “gamoqvabulis alegoria” 

da „erosis miTi”. platoni, „respublika”. (380 Zv. w.) 

alegoriuli interpretaciis aRniSnuli modeli aqtualurobas 

inarCunebda stoelebTanac maT TeologiaSi, fizikasa da metafizikaSi. 

rogorc viciT, stoelebis yuradRebis centrSi umetesad isev da isev 

Sinaarsi eqceoda, da ara forma. Sesabamisad, enac pirvelyovlisa 

aRiqmeboda, rogorc „WeSmaritebis Ziebis saSualeba”, da ara 

srulyofili damoukidebeli sistema, romelic gamoxatulebis formis 

TvalsazrisiTac imsaxurebda dakvirvebas da Seswavlas. (Law, 2003: 38) 

stoelebma ki es modeli, Tavis mxriv, elenisturi epoqis homerosis 

berZnul komentatorebs uanderZes. (Law, 2003: 52-55)  

yovelive aman agreTve gavlena moaxdina Semdgomi laTinuri 

miTografikuli komentaris tradiciaze, romlis yuradRebis centrSi 

umetesad virgiliusi moeqca: komentatorma fulgeniusma (V-VI s.) 

virgiliusis poezias, faqtobrivad, filosofiis statusi mianiWa 

aRniSnul narativSi latenturi kosmografiuli WeSmaritebis 

gamokveTis Sedegad. unda aRiniSnos agreTve gramatikos serviusis (IV 

s.) mier warmodgenili “eneidas” vrceli ganmartebiTi komentari, 
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romelSic avtori xSirad mouxmobs alegoriul perspeqtivas. (Copland & 

Struck, 2010: 3) 

specialuri literaturis Tanaxmad, ebraeli moazrovneebi, iseve 

rogorc adreuli qristianebi egzegetikasTan da bibliis alegoriul 

interpretaciasTan dakavSirebul SexedulebaTa TavianT sistemas 

uZvelesi ezoterikuli wakiTxvis tradiciis safuZvlze qmnidnen. am 

SemTxvevaSi alegoriuli interpretacia isev enis miRma damaluli 

transcendenturi WeSmaritebis hermenevtikas warmoadgens. (Ginsberg, 1906: 

403-411) 

berZnuli neoplatonizmisTvis damaxasiaTebeli teqstis 

metafizikuri aRqmis manera aseve alegoriuli hermenevtikidan 

gamomdinareobs. neoplatonizmis epoqis komentatorTa interesis 

sferoSi asev da isev is transcendenturi mniSvneloba eqceoda, 

romelsac isini poetur da filosofiur miTosSi xedavdnen. (mag., 

porfiriusis komentari „odiseas” nimfebis gamoqvabulis monakveTis 

Sesaxeb da platoniseuli “erosis miTis” prokles mier warmodgenili 

ganxilva.)   

aRsaniSnavia, rom neoplatonizmis alegoriulma tradiciam 

Zlieri gavlena moaxdina agreTve Sua saukuneebze da humanisturi 

wakiTxvis tradiciebzec. aRniSnuli mosazreba gansakuTrebiT 

aqtualuria adreuli Sua saukuneebis dasavluri kulturisTvis 

damaxasiaTebel azrovnebasTan mimarTebaSi, radgan, rogorc viciT, 

antikuri hermenevtikisa da Sua saukuneebis teqstis interpretaciis 

tradiciebs Soris Suamavlis roli calkeul neoplatonistTa 

laTinurenovanma naSromebma Seasrules. am ukanasknelTa Soris 

aRsaniSnavia makrobiusis Sromebi da agreTve platonis „timeosis” 

pirveli nawilis kalkidiusis (IV s.) mier Sesrulebuli laTinuri 

Targmani, romelsac misive vrceli ganmartebiTi komentari daerTvis.   

 adreuli islamisTivs damaxasiaTebeli alegoriuli tradiciis 

calkeul ganStoebebSi agreTve asaxulia platoniseuli mosazrebebi 
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sulis sxvadasxva Semadgeneli nawilebisa da kosmosis agebulebis 

Sesaxeb. (Copland & Struck, 2010: 3-4) 

romaul xanaSi, berZnuli termini allegoria, romelic, rogorc  

aRniSnul iqna, „gadakrulad naTqvams” gulisxmobda, Caenacvla termins 

hyponoia, romelic „qveteqsts” aRniSnavda. pragmatikis TvalsazrisiT 

alegoria isev interpretaciuli mcdelobis Sedegad moiazreboda, im 

mniSvnelobiT, romliTac is platonisa da homerosis neoplatonist 

komentatorebTan gvxvdeba. magram konceptualurma gadawevam 

„mniSvnelobidan” (hyponoia) „naTqvamisken” (allegoria) berZnuli terminis 

„alegoria” laTinur enaSi damkvidreba ganapiroba. Amrigad, vinaidan 

sityva „alegoria”, rogorc saubris konkretuli maneris aRmniSvneli 

termini, ufro enobrivi realizaciis formas ukavSirdeboda, vidre  

mxolod gadataniTi mniSvnelobis aqtualizacias (Tavdapirveli 

laTinuri terminisgan hyponoia gansxvavebiT), laTinizirebuli termini 

„alegoria”, sabolood damkvidrda ritorikis sferoSic.  

Sesabamisad, am etapze laTinuri ritorikosebi mas ukve tropad 

moixseniebdnen, romelic arsiT metaforas an ironias emsgavseboda. 

amgvarad, movlena, romelic filosofiis sferodan iRebs saTaveebs, 

inacvlebs poetikis sferoSi, isev da isev rogorc Tanadroulad 

Txzulebis da interpretaciis garkveuli manera. xolo ritorikis 

saxelmZRvaneloebSi, rogoricaa, magaliTad, kvintilianis “Institutio 

Oratoria”, naxsenebi termini „alegoria” ukve konkretul definicias iZens 

da ganmartebulia, rogorc „ormagi mniSvnelobis Semcveli mxatvruli 

saSualeba”. (Institutio Oratoria, 8: 6: 44) 

 

1.2.3. alegoria – narativis forma Tu aRqmis manera? 

 

aRsaniSnavia, rom postklasikur dasavleTSi alegoriis 

movlenis aRqmasTan dakavSirebiT erTgvar gaurkvevlobas hqonda 

adgili, rac,  berZnuli da laTinuri terminologiis Serwymis 
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Sedegad, calkeuli terminis polisemiuri xasiaTiT iyo ganpirobebuli. 

rogorc ukve aRiniSna, berZnulma sityvam „alegoria” laTinur enaSi 

mniSvnelobis axali elferi SeiZina, kerZod, aRniSnavda ukve ara 

mxolod faruli mniSvnelobis arsebobis SesaZleblobas narativSi, 

aramed narativis formasac, da, Sesabamisad, enobriv gamoxatulebasac 

ukavSirdeboda. 

magram sayuradReboa agreTve isic, rom lingvisturi azrovnebis 

istoriaSi „alegoria” ritorikul terminad SedarebiT gvian iqca. 

vinaidan TviT termini „alegoria” istoriulad ucvleli darCa da 

berZnuli enidan laTinurSi pirdapir gadainacvla, sityvis „alegoria” 

Tavdapirveli mniSvnelobis gavlena jer kidev Zlier igrZnoboda axal 

lingvistur garemoSi, romelSic mas ukve sxva konteqstualuri 

Rirebuleba hqonda, - alegoria ara mxolod mxatvruli teqstis 

sferos miRma arsebul abstraqtul WeSmaritebas aRniSnavda, aramed 

ritorikul tropsac. 

swored am faqtma ganapiroba is gaurkvevloba, romelic 

saukuneebis manZilze cnebis „alegoria” aRqmas da aRniSnuli terminis 

gamoyenebas ukavSirdeboda rogorc sasuliero, aseve saero mwerlobis 

analizis TvalsazrisiT. magaliTad, rodesac qristianma 

RvTismetyvelebma berZnul RvTismetyvelTa terminologa gadmoiRes, 

berZnul sityvas allegoria aSkara laTinuri Sesatyvisi aRmoaCnda, magram 

aRniSnuli terminis diskursSi realizaciis sakiTxi sxvadasxva 

konteqstSi mis aqtualizaciasTan dakavSirebul problemas badebda. 

kerZod, Cndeboda kiTxva, Tu ras aRniSnavs ama Tu im SemTxvevaSi 

gamoyenebuli sityva „alegoria” - verbalur saSualebas, Tu raime 

ufro rTul, Rrma kategorias?  

am sakiTxTan mimarTebaSi azrTa sxvadasxvaoba swavlulTa 

SromebSic SeiniSneba. magaliTad, V saukunis dasawyisSi, bibliuri 

teqstebis intrepretaciis problemis ganxilvisas, ioane kasiane 

ganasxvavebs mniSvnelobis ramdenime saxobas. esenia: pirdapiri, an 

istoriuli mniSvneloba da, aseve gadataniTi mniSvnelobis sami tipi, - 
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tropologia (es ukanaskneli ukavSirdeba suls da moiazrebs im maRal 

zneobriv darigebas, romelic bibliur teqstSia Caqsovili), alegoria 

(mniSvneloba, romelic moicavs teqstSi aRweril istoriul movlenebs 

ukan arsebul idumal WeSmaritebas) da ananogia (romelic zeciuri 

saidumloebis amocnobis mcdelobas asaxavs). (Cassian, 1984: 406)  

Tumca, imave epoqaSi, wminda avgustine ganixilavda alegorias, 

rogorc ritorikuli tropis sxva ganzomilebas, aRniSnuli tropis  

erTgvar sivrcobriv aspeqts, romelic ufro bibliur teqsts miRma 

arsebuli abstraqtuli realobidan gamomdinareobda, vidre teqstis 

lingvisturi maxasiaTeblebidan. (Augustine, 2002: 183) amrigad, 

avgustinesTan alegoria, upirveles yovlisa, ritorikul tropad 

moiazreba, Tumca amave dros mis sakralur datvirTvasac inarCunebda, 

rogorc aRniSnuli verbaluri tropis aqtualizaciis erT-erT aspeqts. 

rogorc vxedavT, lingvisturi azrovnebis istoriis adreul 

etapebze, terminis „alegoria” ganmartebasTan dakavSirebuli erTgvari 

gaurkvevlobis gamo, aqtualuri iyo Semdegi kiTxva: rogor aris 

SesaZlebeli, rom verbaluri tropi aRniSnuli iyos terminiT, 

romelic, upirveles yovlisa, abstraqtul metafizikur 

kategoriasTanaa asocirebuli? rogor SeiZleba „alegoria” teqstSi 

aRweril konkretul istoriul movlenas an faqts warmoadgendes, 

romlis ukanac garkveuli maRalzneobrivi mistiuri idea imaleba, da 

amavdroulad, mxatvrul enobriv saSualebas aRniSnavdes? 

Catarebulma kvlevam cxadyo, rom Sua saukuneebSi aRniSnuli 

problemis gadaWris mcdelobebs Semdegi opoziciebis gamokveTisken 

mivyavarT: termini „alegoria” Tanadroulad moicavs rogorc teqstSi 

SeniRbul sakralur azrs, aseve metyvelebis manerasac, romlis 

saSualebiT garkveuli azri SeiZleba gamoxatul iqnes konkretuli 

azrobrivi xatebis da simboloebis lingvisturi realizaciis formiT. 

aRniSnuli terminis mniSvneloba ki konkretul konteqsSi, r. 

koplandisa da p. strakis TvalsazrisiT, gamomdinareobs im faqtidan, 

Tu ra daniSnulebis teqs ganvixilavT, - miekuTvneba igi wminda Tu 
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saero mwerlobas. ase, magaliTad XII saukuneSi bernardus 

silvestrisi, terminis “alegoria” polisemiurobis sakiTxTan 

dakavSirebuli problemis gadaWris mizniT, alegoriis or tips 

ganasxvavebda. pirveli tipis alegoria saRvTo werilebis sferos 

miekuTvneboda, da maTSi SeniRbul sakralur WeSmaritebaze 

mianiSnebda, xolo meore tipis alegoria saero filosofiisTvis 

damaxasiaTebel gamoxatulebis teqnikas warmoadgenda, romelic 

miTosis an igavis, rogorc SeniRbul azrs TavisTavad moklebuli 

erTeulebis, eqspluatacias axdenda latentur WeSmaritebaze 

miniSnebis mizniT. (Copland & Struck, 2010: 5) 

XIII saukuneSi ki erTmaneTs alegoriis Semdegi ori tipi, 

upirispirdeba: poeturi da Teologiuri alegoria. am ukanasknelTa 

opoziciac agreTve alegoriis bernardus silvestrisiს mier 

gamokveTili diqotomiidan gamomdinareobs. pirveli tipi, e.w. „poetebis 

alegoria”, martivi gagebiT, moicavs im  lingvostilistikur 

saSualebebs, romelTa gamoyenebac aucilebelia poeturi Canafiqris 

ganxorcielebisTvis. alegoriis aRniSnul saxeobasTan mimarTebaSi 

agreTve  gamoiyeneba termini “werilobiTi alegoria” (ing.: allegory of 

letter), romelTanac Sepirispirebulia e.w. “sulieri alegoria” (ing.: 

allegory of spirit), an „RvTismetyvelTa alegoria”, romelic mxolod 

bibliaSi gamoikveTeba da RvTaebrivi STagonebiT nakarnaxeb 

WeSmaritebas warmoadgens. (Freccero, 2007: 169) mimaCnia, rom aRniSnuli 

diqotomia, martivi gagebiT, isev da isev alegoriul narativisa da 

alegoriul interpretacias Soris gansxvavebas usvams xazs, radgan, 

rogorc ukve aRiniSna, poeturi („werilobiTi”) alegoria enis 

gamoyenebis konkretul teqnikas moiazrebs, xolo Teologiuri 

(„sulis”) alegoria aRqmis garkveul maneras, SeniRbuli mniSvnelobis 

aqtualizacias ukavSirdeba. 

amgvarad, SeiZleba iTqvas, rom polisemiuri termini „alegoria” 

mis orive, erTi danaxviT, erTmaneTisgan ase daSorebul, mniSvnelobas 

inarCunebs da aRiqmeba, erTi mxriv, rogorc lingvostilistikuri 

saSualeba, meore mxriv ki, rogorc RvTaebrivi inspiraciis Sedegi. 
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Tumca, unda aRiniSnos, rom alegoriis Sua saukuneebisTvis 

damaxasiaTebeli amgvari rTuli aRqmis miuxedavad, es swored is 

periodia, rodesac ufro naTlad gamoikveTeba alegoriis, rogorc 

kognitiuri da komunikaciuri movlenis, enobrivi gamoxatulebis 

konkretuli maxasiaTeblebi, da amrigad alegoriuli narativis 

identificireba ukve imdenad rTul amocanas aRar warmoadgens. 

aRniSnul maxasiaTeblebs Soris gansakuTrebul adgils ikavebs 

personifikaciis principi, rogorc alegoriuli reprezentaciis erT-

erTi umniSvnelovanesi komponenti. 

 

1.2.4. personifikacia, rogorc alegoriuli reprezentaciis erT-

erTi uZvelesi teqnika 

 

alegoriis axali ganzomilebis (alegoriis is Cveuli modeli, 

romlis mixedviTac dRes mas Tanamedrove mkiTxveli aRiqvams, an 

„literaturuli ganzomileba”, rogor mas r. koplandi da p. straki 

uwodeben (Copland & Struck, 2010: 6)) damkvidreba, lingvisturi azrovnebis 

istoriaSi ganpirobebulia im TandaTanobiTi gardamavali periodiT, 

rodesac alegoriuli interpretaciis procesi narativis procesSi 

„gadaizarda”. 

rogorc ukve aRiniSna, alegoriuli interpretaciis kvali ufro 

adre gamoikveTeba lingvisturi azrovnebis istoriaSi, Sesabamisad 

miRebulia Tvalsazrisi, romlis Tanaxmadac alegoriuli 

interpretacia, rogorc kognitiuri movlena, ufro Zvelia, vidre 

alegoriuli narativi. Tumca cxadia isic, rom aRniSnuli ori movlena 

erTmaneTTan mWidrod aris dakavSirebuli, radgan SeuZlebelia 

pirveli alegoriuli nimuSis dadgena, iseve rogorc alegoriuli 

interpretaciis pirveli mcdelobis gamokveTa istoriaSi. Sesabamisad, 

sayovelTaod miRebuli Tvalsazrisi, rom alegoriuli narativis 

fenomeni alegoriuli interpretaciis procesidan gamomdinareobs, 

relevanturia mxolod im TvalsazrisiT, rom SedarebiT gviandeli 
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periodis alegoriuli nawarmoebebi adreuli alegoriuli “wakiTxvis” 

tradiciis Tanaxmad arian Seqmnilni. Sesabamisad, avtorebi ukve 

arsebul teqstTa interpretaciis Sedegebis safuZvelze qmnian TavianT 

axal alegoriul narativs, sxva sityvebiT, reprezentaciis 

TvalsazrisiT ukve tradiciis nawilad qceul meTodebs mimarTaven. 

(alegoriis lingvisturi realizaciisaTvis damaxasiaTebel tradiciul 

komponentebs winamdebare naSromis III TavSi ganvixilav.)  

rogorc aRvniSne,  alegoriuli interpretaciis tradiciidan 

alegoriuli narativis tradiciis ganviTareba iyo gradualuri 

gadasvla  ukve arsebul teqstTa alegoriuli interpretaciidan 

narativis axali nimuSebis alegoriuli maneriT agebisken. kerZod, Tu 

manmade alegorias moiazrebdnen ZiriTadad rogorc narativSi 

SeniRbul garkveul WeSmaritebas, romelic adamianTa yoveldRiuri 

cxovrebis da enis yofiTi gamoyenebis miRmaa, alegoriis, ukve rogorc 

Txzulebis maneris, potenciali uxilavi metafizikuri kategoriebis 

mkiTxvelisaTvis gasagebi enobrivi formiT miwodebas SesaZlebels 

xdida. 

Aam TvalsazrisiT relevanturia alegoriis j. braunis mier 

SemoTavazebuli definicia: „alegoria aris reprezentaciis saxeoba, 

romelic zebunebrivs cxads xdis”. (Brown, 2007: 5) aRniSnuli movlenis 

es gansazRvreba Rirebulia, radgan is erTdroulad moicavs da aRwers 

interpretaciis process, romelic materialurisgan, ukve cxadisgan 

(rac, am SemTxvevaSi, enis gamoyenebis nimuSis formaa) gamomdinareobs 

da transcendenturi referentisken aris mimarTuli, da Txzulebis 

processac, romlis daniSnulebaa xatovnad naTelyos is, rac 

abstraqtulia, uxilavia. amgvarad, alegoriuli narativis meSveobiT 

abstraqtuls konkretuli, martivad aRsaqmeli forma miecemoda. 

swored aq vlindeba iseTi poeturi xerxis gamoyenebis aucilebloba, 

rogoricaa personifiqacia.  

rogorc cnobilia, personifikacia aris uZvelesi poeturi 

saSualeba, romelic narativSi usulo sagnebis, cxovelebis an 
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abstraqtuli cnebebis adamianTan gaigivebas, maTTvis adamianisTvis 

damaxasiaTebeli unarebisa da Tvisebebis miniWebas gulisxmobs. (Paxon, 

1994: 12) aRniSnul cnebas kvintiliani terminiT prosopopoeia, an 

„impersonacia”, moixseniebs. sayuradReboa, rom kvintilianis 

TvalsazrisiT, personifikaciis cneba, upirveles yovlisa, metyvelebis 

unarTan asocirdeba, Sesabamisad, Tu calkeul narativSi warmodgenili 

personaJi metyvelebs, is personificirebulia. aRniSnuli mosazrebis 

Tanaxmad, personifikaciis, rogorc lingvostilistikuri saSualebis, 

funqcia ar Semoifargleba mxolod usulo sagnebisa da abstraqtuli 

cnebebisTvis avtoris mier metyvelebis unaris miniWebiT. nawarmoebSi 

adamianebs Soris fiqciuri, gamogonili dialogis aRweris 

SemTxvevaSic personifikaciis principis gamoyenebis magaliTTan gvaqvs 

saqme, radgan, reprezentaciis aRniSnuli teqnikis gamoyenebis meSveobiT 

avtori TiTqos „acocxlebs” imas, rac manamde mxolod mis 

warmosaxvaSi arsebobda. (Institutio Oratoria, 9: 2: 29) 

sxvadasxva formiT, personifikacia yovelTvis moiazreboda 

alegoriuli reprezentaciis erT-erT ZiriTad komponentad. amrigad, 

gasakviri araa, rom swored personifikaciis principi alegoriuli 

narativis yvelaze TvalsaCino maxasiaTeblad gvevlineba gviandeli 

antikurobidan renesansis epoqis dasrulebamde.  

rogorc viciT, personifikaciam, rogorc lingvostilistikurma 

saSualebam, mniSvnelovani roli Seasrula Sua saukuneebisa da 

renesansis miTologiuri poeziis ganviTarebaSi. fersonifikaciis 

principis ostaturi gamoyenebis nimuSebs Soris SegviZlia gamovyoT 

iseTi naSromebi rogorebicaa, magaliTad, bernardus silvestrisis 

laTinurenovani filosofiuri alegoria „kosmografia” (XII s.), an 

giliom de lorisis da Jan de menis „vardis romani” (XIII s.) aRniSnul 

nawarmoebebSi abstraqtuli cnebebi sulier personaJebad gvevlinebian, 

rac personifikaciis principis gamoyenebis klasikur magaliTs 

warmoadgens.  
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1.2.5. alegoriis roli XVII-XX saukuneebSi 

 

specialuri literaturis Seswavlam da Catarebulma kvlevam 

cxadyo, rom neoklasikur literaturul kulturaSi alegoria isev 

mniSvnelovan funqcias asrulebda, Tumca amjerad misi roli 

SezRuduli iyo. rogorc viciT, politikur, religiur da Tematur 

satiraSi (rogoricaa, magaliTad, jonatan sviftis „kasris zRapari” 

(1696-1697 წწ.)) personifikaciis principi ZiriTadad gamoyenebulia 

ukiduresi komikuri efeqtis Seqmnis mizniT. Sesabamisad, avtoris 

Canafiqri, am SemTxvevaSi ara imdenad SeniRbuli aris, ramdenadac 

sapirispiro mizans emsaxureba, - mkiTxvels narativis zedapirzeve 

awvdis teqstSi gamoxatul gzavnils. (Copland & Struck, 2010: 9)  

ganmanaTleblobis epoqas rac Seexeba, aq, alegoriis, rogorc 

lingvostilistikuri saSualebis, mimarT damokidebuleba mkafiod 

asaxulia jon lokis mosazrebebSi enis poeturi saSualebebis 

gamoyenebasTan dakavSirebiT. rogorc viciT, loki zogadad ar 

gamoirCeoda enis ornamentuli saSualebebis mimarT dadebiTi 

ganwyobilebiT, radgan miaCnda, rom „xatovani ena mcdar ideebs 

Caagonebs, vnebebs aRelvebs da msjelobas SecdomaSi ityuebs”. [Brittan, 

2003: 132]  

XIX saukunis amerikulma literaturulma da inteleqtualurma 

kulturam aseve mniSvnelovani wvlili Seitana alegoriuli tradiciis 

istoriaSi. rogorc viciT, amerikeli transcendentalistebi evropuli 

romantizmis esTetikis mimdevrebi iyvnen. amave dros, 

transcendentalist filosofosTa SromebSi naTlad gamoikveTeba 

neoplatonisturi filosofiuri azris gavlena. swored am gavlenis 

qveS emersonma Camoayaliba adamianis mier msoflios aRqmis 

filosofiuri modeli, romlis mixedviTac individualuri goneba 

yovlismomcveli RvTaebrivi inteleqtis nawilia, xolo poeti, rogorc 

STagonebuli individi realobis interpretirebas axdens sulis 

samyarosTan misi alegoriuli kavSiris danaxvis meSveobiT. mis erT-
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erT CanawerSi emersoni werda: „udides siamovnebas maniWebs is 

idumalebiT moculi mosazreba, rom [CvenTvis] ucnobi azri da [misi] 

Sedegi yoveldRiur martiv faqtebSi imaleba. da rogorc es 

panoramuli an saxviTi silamaze Cndeba maTgan, aseve Cndeba myari 

sibrZnec, rodesac gamoikveTeba idea, romelsac es Wreli aCrdilebi 

erT mTlianobaSi mohyavs”. [Emerson, 1965: 212] aSkaraa, rom aq emersoni 

ara mxolod alegoriul interpretacias gulisxmobs, rogorc 

„yoveldRiuri faqtebis miRma myari sibrZnis danaxvis unars”, aramed 

TviT alegoriul narativsac, romelic saerTo „yoveldRiur faqtebs” 

miRma damaluli faruli ideis1 safuZvelze “Wrel aCrdilebs” erT 

srulyofil kompoziciad, alegoriul kompoziciad aqcevs.  

alegoriuli tradiciis istoriis mimoxilvisas agreTve unda 

aRiniSnos uolter benJaminis mniSvnelovani roli (XX s. das.). rogorc 

viciT, benJaminis naSromebi alegoriis, rogorc reprezentaciis 

meTodis, xelaxali Sefasebis, misi mniSvnelobisa da Rirebulebis 

axleburi gaazrebis mizezad iqcnen. benJaminis filosofiam ara 

mxolod xazi gausva alegoriis, rogorc xelovnebis unikaluri 

teqnikis, arsebiT mniSvnelobas abstraqtuli realobis aRqmis 

TvalsazrisiT, aramed kidev erTxel naTeli mofina im faqts, rom 

aRniSnuli movlenis gamoyenebis areali mxolod esTetikiT ar 

Semoifargleboda, da rom alegoria, rogorc aRqmis manera, savsebiT 

bunebrivad iCenda Tavs adamianuri gamocdilebis sxva sferoebSic. 

amgvarad, benJaminisTvis alegoria aris cneba, romlis implikaciebic 

Tanadroulad filosofiuri, religiuri, esTetikuri, politikuri da 

istoriulia. cxadia isic, rom Aalegoria, rogorc interpretaciis 

manera, centralur pozicias ikavebs benJaminis mier ara mxolod 

modernistuli saxviTi xelovnebis da literaturis aRqmaSi, aramed 

religiasa da politikaSi ideologiuri cvlilebebis gaazrebaSi. 

(Caygill, 2010: 141) XX saukunis kritikuli azris mier alegoriis aRqma 

isev da isev benJaminis filosofiur memkvidreobaSi Semonaxul 

koncefciebs asaxavs.  

                                                             
1 alegoriis samizne sfero (ix. paragrafi 4.3.1) 
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XX saukunis bolos, alegoria isev ipyrobs yuradRebas, rogorc 

enobrivi gamoxatulebis teqnika. saxeldobr, pol de mani xazs usvams 

alegoriis lingvisturi realizaciis principul mniSvnelobas, 

rodesac aRniSnavs, rom alegoria „materialuri, an materialisturia 

[…] radgan sityvierebaze misi damokidebulebis gamo igi mkveTrad 

gamijnulia simboluri da esTetikuri sinTezisgan.” amrigad, de 

manisTvis alegoria warmoadgens „ritorikul process, romelic […] 

gramatikisken, eniskenaa mimarTuli” da, Sesabamisad, upirveles 

yovlisa, lingvistur kategorias warmoadgens. [de Man, 1986: 68]  

Catarebulma kvlevam cxadyo, rom XX saukuneSi alegoria, 

rogorc lingvostilistikuri saSualeba, farTod gamoiyeneboda 

xelovnebis sxvadasxva dargebSi. misi lingvostilistikuri Rirebuleba 

ki yvelaze mkafiod isev da isev mxatvrul literaturaSi aisaxeboda. 

am dros alegoria, enobrivi gamoxatulebis TvalsazrisiT, inarCunebs 

aRniSnuli tropisTvis damaxasiaTebel, istoriulad Camoyalibebul 

Tvisebebs, Tumca, amasTan erTad, axal, inovaciur komponentebsac iZens. 

(alegoriis lingvisturi realizaciis inovaciur komponentebs 

winamdebare naSromis III TavSi ganvixilav.) 

 

1.3. I Tavis daskvna 

 

1. specialuri literaturis Seswavlam da Catarebulma kvlevam 

cxadyo, rom alegoriis cnebas ganviTarebis xangrZlivi da rTuli 

istoria aqvs. iseve rogorc metafora, an metonimia, alegoria 

faqtobrivad trops warmoadgens, magram, amave dros, enis gamoyenebis 

teqnikasa an interpretaciis maneraze bevrad metia. igi moicavs aseve 

imas, rac TviT enis fenomenis farglebs scdeba,  radgan alegoria „ar 

aris mxolod Tanmimdevrul metaforaTa wyeba”, aramed 

„urTierTqmedeba didi da mcire samyaroTa, romlebic mikrokosmosisa 

da makrokosmosis amrekvel zedapirTa ornamentebia” (Fletcher, 1968: 47) 

Sesabamisad, yoveli alegoriuli reprezentaciis nimuSi Tavis TavSi 
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Seicavs am rTuli kognitiuri da komunikaciuri movlenisTvis 

damaxasiaTebel, istoriuli ganviTarebis procesSi Camoyalibebul 

niSan-Tvisebebs, iqneba es enobrivi gamoxatulebis erTgvari 

Tavisebureba, Tu interpretaciuli tradiciis garkveuli kanoni, 

romelic aseve gavlenas axdes ama Tu im alegoriuli nimuSis formasa 

da Sinaarsze. 

2. alegoriis, rogorc lingvostilistikuri saSualebis, 

gamoyeneba klasikuri filosofiuri narativisTvis iyo 

damaxasiaTebeli. amasTan erTad, alegoria farTod gamoiyeneboda 

ritorikaSi, da Semdgom, rogorc specialuri efeqtis moxdenis mizniT 

enis gamoyenebis konkretuli manera, ritorikis xelovnebis istoroiaSi 

erT-erTi ZiriTadi tropis statusiT damkvidrda.  

3. rogorc aRniSnul iqna, berZnuli sityva „alegoria” 

(“gadakrulad Tqma”) Caenacvla laTinur termins hyponoia, romelic 

qveteqsts aRniSnavda. swored aman ganapiroba terminis „alegoria” 

Semdgomi polisemiuroba. aRniSnuli CanacvlebiT gamowveuli 

konceptualuri gadawevis Sedegad, Sua saukuneebSi sityva „alegoria” 

aRniSnavda rogorc (a.) lingvostilistikur saSualebas, trops, aseve 

(b.) teqstis sferos miRma arsebul sakralur WeSmaritebas, romlis 

gamokveTac mxolod bibliur narativSi iyo SesaZlebeli. 

4. alegoriuli tradiciis Camoyalibebis istoriaSi principuli 

mniSvneloba eniWeba alegoriuli interpretaciis movlenas, romelic 

klasikuri komentatorebis naSromebidan iRebs saTaveebs, da Semdgom, 

qristianobis epoqaSi, saRvTo werilebis interpretaciis ZiriTad 

meTodad iqceva. vinaidan, lingvisturi azrovnebis istroiaSi 

alegoriuli interpretaciis, rogorc teqstis aRqmis damoukidebeli 

praqtikis, kvali ufro adre gamoikveTeba, miRebulia Tvalsazrisi, rom 

alegoriuli Txzuleba, rogorc narativis konkretuli maneriT agebis 

meTodi, swored alegoriuli interpretaciis tradiciidan ganviTarda. 

Tumca, aRniSnuli ori procedura erTi da igive komunikaciuri 
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meTodis ganuyofeli, erTmaneTTan mWidrod dakavSirebuli 

Semadgenelia.  

5. alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebel komponentebs 

Soris aRsaniSnavia personifikaciis principi, romlis meSveobiTac 

abstraqtuli kategoriebis narativSi konkretul, martivad aRsaqmel 

xatebad warmodgena xdeba SesaZlebeli.  

6. alegoriis, rogorc enis ornamentuli saSualebis, mimarT 

damokidebuleba gansxvavebulia sxvadasxva periodis da mixedviT, rac 

calkeuli periodisTvis damaxasiaTebeli msoflxedvis TaviseburebebiT 

iyo ganpirobebuli. 

7. alegoriis srulyofil tropad Camoyalibebis procesi aris 

xangrZlivi gadasvla interpretaciuli meTodidan narativis garkveuli 

maneriT agebis teqnikis Camoyalibebamde.  istoriuli ganviTarebis 

procesSi alegoriuli narativi aRniSnuli movlenisTvis 

damaxasiaTebel konkretul Tvisebebs iZens. amis Sedegad TviT 

aRniSnuli tipis narativis identificireba SedarebiT martivi xdeba. 

alegoriis lingvisturi realizaciisaTvis damaxasiaTebel 

komponentebs Semdeg TavSi ganvixilav.  
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Tavi II. alegoriis lingvisturi realizacia 

diaqronul WrilSi 

 

2.1. Sesavali 

 

„yoveli alegoria – teqstia, anu furcelze dabeWdili, an 

dawerili sityvebi. es aris teqsti, upirveles yovlisa da saboloo 

jamSi: sityvaTa qseli, romelic isea Seqsovili, rom mudam ipyrobs 

yuradRebas, rogorc teqsti,“ – werda m. qiligani 1992 wels. (Quilligan, 

1992:25) cxadia, rom am mosazrebiT man xazgasmiT aRniSna alegoriuli 

reprezentaciis procesSi lingvisturi realizaciis gansakuTrebuli 

mniSvneloba: gana ra aris alegoria, Tu ara „gadakrulad naTqvami”, 

enis gamoyenebis garkveuli maneriT gadmocemuli, SeniRbuli gzavnili? 

alegoriuli interpretaciis dros ra ganapirobebs im kognitiur biZgs, 

Tu ara gansaxilveli teqstis lingvisturi erTeulebis unikaluri 

Tanmimdevroba, romelic gvixmobs narativi alegoriad aRviqvaT da 

makrokosmosis nacnob suraTs davukavSiroT teqstSi gadmocemuli 

gzavnili? udavoa, rom alegoriuli interpretaciis mcdelobas mudam 

TviT narativis garkveuli Tavisebureba iwvevs.  

Sesabamisad, alegoriis enobrivi realizaciisa da 

alegorizaciis2 procesis meqanizmebis Seswavlisas lingvistis winaSe 

principuli mniSvnelobis sakiTxi dgas: arsebobs Tu ara alegoriis 

lingvisturi realizaciis dros gamoyenebuli garkveuli teqnika da 

aSkarad gamoxatuli enobrivi maxasiaTeblebi, romelTa 

identificirebis meSveobiT SesaZlebelia enis gamoyenebis garkveuli 

kanonzomierebis gamokveTa alegoriul nimuSTan mimarTebaSi, Tu 

aRniSnuli movlenis lingvisturi realizaciis sakiTxiT 

                                                             
2
 alegorizacia (ing.: allegoresis; to allegorise) – alegoriuli mniSvnelobis axsna da 
eqspozicia; alegoriuli reprezentacia da interpretacia. (Oxford Online Dictionary, 2016. 
int. wyaroebi 2, 3) 
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dainteresebuli enaTmecnieris xelT arsebuli erTaderTi xerxi 

intuiciaa? 

am SekiTxvaze pasuxis gacema mxolod empiriuli kvlevis 

safuZvelzea SesaZlebeli, kerZod sxvadasxva alegoriul teqstebze 

dakvirvebiT da maTi, rogorc enis gamoyenebis nimuSTa, leqsiko-

semantikuri da struqturuli Taviseburebis analiziT.  

sakvlevi masalis analizis Sedegad alegoriis sami ZiriTadi 

jgufi gamovyavi:  

1. alegoria, romlis teqsti miniSnebebs Seicavs erTgvari 

lingvisturi markerebis saxiT. aRniSnuli markerebi xels uwyoben 

mkiTxvels alegoriis aRqmisa da interpretirebis procesSi; 

2. alegoria, romelic SefarviT xasiaTs atarebs da, enobrivi 

gamoxatulebis TvalsazrisiT, lingvistur markerebs moklebulia; 

3. fsevdo-alegoria, anu mxatvruli teqsti, romelic, erTi 

SexedviT, alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebel lingvistur 

markerebs Seicavs, magram avtoris CanafiqriT alegorias ar 

warmoadgens. 

 alegoriis yoveli es saxeoba winamdebare Tavis Semdeg 

qveTavebSi iqneba ganxiluli. 

 

2.2. lingvisturi markerebis Semcveli alegoria 

 

2.2.1. zogi ram lingvisturi markerebis Sesaxeb 

 

rogorc cnobilia, sityviT „markeri” calkeuli kategoriis 

garkveuli ganmasxvavebeli niSani an maxasiaTebeli aRiniSneba. (Oxford 

Online Dictionary, 2017. int. wyaro 4). markeris cneba farTod gamoiyeneba 
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enaTmecnierebis yvela dargSi, maT Soris diskursis analizsa da 

pragmatikaSic.  

empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom alegoriis 

mimaniSnebeli markerebi lingvisturi mravalferovnebiT gamoirCevian 

da gamoikveTebian rogorc morfologiis, aseve leqsiko-semantikis da 

pragmatikis doneebzec. Cemi azriT, alegoriuli narativisaTvis 

damaxasiaTebel lingvistur miniSnebaTa mravalferovneba aRniSnuli 

tipis diskursis kognitiuri da komunikaciuri specifikidan 

gamomdinareobs. radgan alegoriis adekvaturi interpretacia iseTi 

markerebis gamoyenebis (da Sesabamisad, gamokveTis) SesaZleblobas 

moiTxovs, romlebic teqstis sivrcesa da masSi SeniRbul, magram 

nagulisxmev, abstraqtul realobaSi arsebul referents Soris 

azrobriv kavSirs gamoavlenen. es ki markirebis gansakuTrebuli, magram 

amave dros yovlismomcveli teqnikis gamoyenebas moiazrebs.  

speciualuri literaturis Seswavlisa da Catarebuli kvlevis 

Sedegad SeiZleba iTqvas, rom alegoriis lingvisturi 

realizaciisTvis damaxasiaTebeli markerebis aRwerisa da 

sistematizirebis mcdelobas zogadad enobrivi niSnis Sesaxeb f. de 

sosiuris TeoriasTan mivyavvarT. 

rogorc viciT, „enobriv niSans aqvs ori mxare – aRmniSvneli da 

aRsaniSni. aRmniSvneli aris niSnis materialuri mxare, bgeriTi 

substancia, forma, xolo is rasac igi aRniSnavs, - sagnis, Tvisebisa 

Tu movlenis amsaxveli cneba – aris aRsaniSni. kavSiri niSnis am or 

mxares Soris myardeba garkveuli mimarTebebis safuZvelze da es 

mimartebebi qmnian niSnis mniSvnelobas”. [gamyreliZe et al., 2008: 25-26; 32]. 

amrigad, SeiZleba iTqvas, rom alegoriis mimaniSnebeli markeric, 

upirveles yovlisa, lingvistur niSas warmoadgens, romlis 

materialuri mxare, aRmniSvneli, teqstis sferos miekuTvneba, da 

uSualod alegoriis lingvisturi realizaciis Sedegs warmoadgens, 

xolo aRsaniSni abstraqtuli realobis, makrokosmosis is movlenaa, 

romelzec alegoriuli narativis enobrivi gamoxatulebis garkveuli 
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markeri migvaniSnebs.  Sesabamisad, alegoriis mimaniSnebeli 

lingvisturi markeris mniSvneloba mis aRmniSvnelsa da aRsaniSns 

Soris mimarTebis gamokveTidan, alegoriuli interpretaciis 

procesidan gamomdinareobs. 

alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli lingvisturi 

markeris, rogorc enobrivi niSnis Sesaxeb saubrisas marTebulad 

mimaCnia enobriv niSanTa C. persis klasifikacia vaxseno.  

rogorc viciT, C. persis semiotikuri sistema gamoyofs niSanTa 

sam tips – „xatebs”, „indeqsebsa” da „simboloebs”.  

„xati iseTi niSania, sadac aRmniSvneli aRsaniSnis msgavsia. 

magaliTad, burTis naxati rogorc niSani, rogorc simiotikuri 

erTeuli warmoadgens niSanTa mocemuli klasifikaciis mixedviT xats. 

yovelgvari Canaxati – rogorc niSnebi aseve saxviTi xelovnebis 

nimuSebi – semiotikuri TvalsazrisiT warmoadgens xats. 

indeqsi iseTi niSania, romlis aRmniSvneli aRsaniSns 

ukavSirdeba mizez-Sedegobrvi kavSiriT; magaliTad, kvamli indqsi-

niSania cecxlisa. 

simbolo iseTi niSania, romelSic aRmniSvnelsa da aRsaniSns 

Soris kavSiri pirobiTia, aramotivirebulia da xorcieldeba 

garkveuli wesisa da tradiciis ZaliT.” [gamyreliZe et al., 2008: 32-33].  

rogorc viciT, aRniSnuli klasifikacia aRmniSvnelsa da 

aRsaniSns Soris vertikalur mimarTebazea dafuZnebuli. Sesabamisad, 

Tu alegoriis mimaniSnebeli markeris SemTxvevaSic teqstis sferoSi 

warmodgenil aRmniSvnelsa  da  abstraqtul realobaSi arsebul 

aRsaniSns Soris vertikaluri mimarTeba alegoriuli interpretaciis 

process, da Sesabamisad alegoriis mimaniSnebeli markeris adekvatur 

aRqmas ganapirobebs, aRniSnul klasifikaciaze dayrdnoba alegoriul 

narativSi gamokveTili enobrivi miniSnebebis Seswavlisas marTebulad 

mimaCnia.  
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empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom alegoriul 

narativSi gamokveTili lingvisturi markerebis SemTxvevaSi kavSiri 

aRmniSvnelsa da aRsaniSns Soris  umetesad xatisa da simbolos tipis 

niSnebisaTvis damaxasiaTebel vertikalur mimarTebebzea dafuZnebuli. 

Sesabamisad, alegoriis lingvisturi realizacia narativSi umetesad 

xatebisa da simboloebis gamoyenebas emyareba, radgan, rogorc ukve 

aRiniSna, xatebis SemTxvevaSi aRmniSvnelsa da aRsaniSs Soris kavSiri 

maTi Tvisobrivi msgavsebidan gamomdinareobs, xolo simbolos 

SemTxvevaSi azrobrivi asociaciebidan. (Feibleman, 1946: 90) 

Tumca, sanam uSualod alegoriis lingvistur realizias 

ganvixilavT, minda aRvniSno Sifrinis mosazreba koherentulobis xuTi 

donis arsebobis Sesaxeb. (Schiffrin, 1988: 24-25). rogorc viciT, 

koherentulobis es doneebi diskursis struqturis xuT Semadgenels 

Seesabameba. am SemadgenelTa funqciidan gamomdinare, koherentulobis 

yoveli donec Sesabamisi tipis markerebis gamoyenebas moiazrebs. 

Sifrinis TvalsazrisiT, diskursis struqtura Semdeg Semadgenlebs 

moicavs (Fraser, 1999: 934): 

1. gacvlis struqtura (ing.: Exchange Structure), romelic saubris 

dros jerobis meqanizms areklavs, mosaubreTa monacvleobis 

urTierTkavSirs da Sedegs aCvenebs; 

2. qmedebis struqtura (ing.: Action Structure), romelic diskursSi 

gamoyenebuli sametyvelo aqtebis Tanmimdevrobas areklavs; 

3. azrobrivi struqtura (ing.: Ideational Structure), romelic 

diskursSi gamoxatul ideebs (propoziciebs) Soris garkveul 

urTierTkavSirs areklavs;  

4. monawileTa CarCo (ing.: Participation Framework), riTac 

ganisazRvreba mosaubrisa da msmenelis erTmaneTTan kavSiris 

konteqsti da maTi damokidebuleba gamonaTqvamebis mimarT; 

5. informaciuloba (ing.: Information State), romelic asaxavs 

diskursis procesSi amoqmedebuli codnisa da metacodnis organizebas 
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da marTvas (rac, Cvens SemTxvevaSi, teqstsa da qveteqsts Soris 

azrobrivi kavSiris damyarebas da gamokveTas emsaxureba).  

vinaidan diskursis struqturis yoveli zemoaRniSnuli 

Semadgeneli koherentulobis Sesabamisi tipis arsebobas moiazrebs da 

amavdroulad markirebis garkveuli teqnikis gamoyenebas moiTxovs, 

mimaCnia, rom koherentulobis Sesaxeb aRniSnul modelze dayrdnoba 

alegoriuli diskursis Seswavlis drosac mizanSewonili iqneba. 

winamdebare naSromis miznidan gamomdinare aRniSnuli xuTi 

Semadgenlidan CvenTvis relevanturia me-3 da me-5, radgan nebismieri 

alegoriis azrobrivi struqtura da informaciuloba aRniSnuli tipis 

diskursis swored is komponentebia, romlebic enobrivi saSualebebis 

arCevans (da, Sesabamisad, alegoriuli nawarmoebis qmedebis 

struqturasac) ganapirobeben. 

alegoriuli nimuSis lingvisturi realizaciis Seswavlisas 

pirveli amocana, romlis winaSec enaTmecnieri dgeba, aris uSualod 

alegoriuli nimuSis enobriv struqturaze dakvirveba, radgan 

bunebrivia, rom iseve rogorc gamoricxulia ori identuri nawarmoebis 

arseboba, yoveli alegoriuli nimuSis Seqmnac enobrivi resursebis 

SerCevis gansxvavebulobas moiTxovs. amgvarad, logikuria, rom 

lingvisturi  realizaciis TvalsazrisiT, sxvadasxva alegoriuli 

Sinaarsis teqstebSi gamoyenebuli enobrivi saSualebebis usazRvro 

raodenobis variaciaTa gamokveTa SeiZleba. Sesabamisad, Cndeba kiTxva, 

arsebobs Tu ara alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli 

specifikuri lingvisturi maxasiaTeblebi, da Tu arsebobs, ramdenad 

SesaZlebelia maTi identificireba da sistematizireba? Tu isini 

SemTxveviT xasiaTs atareben?  

amis dasadgenad Semdeg paragrafebSi (ix. 2.2.2, 2.2.3 da 2.2.4) 

ramdenime magaliTs ganvixilav, romelic, Cemi dakvirvebiT, garkveul 

lingvistur miniSnebebs Seicavs, rac mkiTxvels alegoriis aRqmis 

procesSi xels uwyobs. miuxedavad imisa, rom winamdebare qveTavSi 

Semdgom ganxiluli magaliTebi sayovelTaod aRiarebul alegoriebad 
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miiCnevian, ZiriTadi kriteriumebi, romlebsac veyrdnobodi maTi 

enobrivi struqturis analizis dros, aris: 

 1. istoriuli konteqsti (romelic uSualo gavlenas axdens da 

Tanadroulad ganapirobebs gansaxilveli diskursis 

informaciulobas);  

2. nawarmoebis azrobrivi struqtura, romelze dakvirvebac 

SesaZlebels xdis avtoris, rogorc diskursis monawiles, 

damokidebulebisa da ganzraxvis dadgenas.  

 

2.2.2. platonis „gamoqvabulis alegoria” 

 

rogorc ukve aRiniSna, alegoria ritorikis erT-erT teqnikad 

miiCneva, da antikuri filosofosebi am xerxs xSirad mimarTavdnen misi 

komunikaciuri efeqturobis gamo. Sesabamisad, marTebulad mimaCnia 

alegoriuli nimuSebis enobrivi struqturis Seswavla swored 

klasikuri alegoriis magaliTze dakvirvebiT daviwyo. es aris 

antikurobis erT-erTi yvelaze TvalsaCino da xSirad citirebuli, 

platonis mier SemuSavebuli e.w. „gamoqvabulis alegoria“. 

aRsaniSnavia, rom „respublikis” X wigni naTels fens platonis 

Sexedulebebs alegoriasTan mimarTebaSi, rodesac igi aRniSnavs, rom 

mis idealur respublikaSi poetebisTvis adgili ar moiZebneba, (da 

Sesabamisad, arc homerosis poeziis alegoriuli aRqmisTvis), rom 

realobis poeturi aRqma naTel xedvas da saR azrovnebas abrkolebs. 

Tumca arqetipTa Teoria avtomaturad amarTlebs alegoriul 

reprezentaciis gamoyenebis aucileblobas, vinaidan, denotaciuri 

TvalsazrisiT, enaSi arsebuli resursebi ar kmara rTuli 

abstraqtuli kategoriebis aRsaniSnad.  

rogorc viciT, platonis arqetipTa Teoriis, an e.w. „ideaTa 

Teoriis” Tanaxmad, gare samyaros yovel sagans mocumuli sagnis 
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Sesaxeb adamianis cnobierebaSi arsebuli idea Seesabameba. es 

ukanaskneli aRniSnuli sagnis fizikur maxasiaTeblebs, mis formas, 

fers da mdgomareobas gansazRvravs. (Law, 2003: 18) Sesabamisad, romelime 

sagnis „ideaze”  saubrisas, Cven praqtikulad alegorizaciis process 

movuxmobT, radgan idea materialuri samyaros sagans asaxavs, magram 

amave dros am samyaros farglebs scdeba da ufro farTe konteqsts 

moicavs. msgavsad amisa, alegoriuli narativis qveteqsti 

gamonaTqvamebis sityvasityviTi mniSvnelobidan gamomdinareobs, Tumca, 

amavdroulad, denotaciuri mniSvnelobis farglebs scdeba.  (Fletcher, 

1968: 42-43). amrigad, gasakviri araa, rom platonic, zogadad poetikastan 

mimarTebaSi misi radikaluri poziciis miuxedavad, iZulebuli iyo 

alegoriuli reprezentaciisaTvis miemarTa diskursis 

informaciulobis SesanarCuneblad. 

 rogorc viciT, „respublikis“ VII wignSi platoni mogviTxrobs 

gamoqvabulSi gamomwyvdeul jaWvebiT Sekrul adamianebze, romelTa 

zurgT ukan uzarmazari koconia danTebuli. adamianebs maTi aseTi 

mdgomareobis gamo mxolod gamoqvabulis kedelze moZravi aCrdilebis 

danaxva SeuZliaT. 

 magram ra moxdeba, Tu ki es patimrebi ganTavisufldebian? 

platonis mixedviT, isini ukan gaxedvas ecdebian da sinaTle maT 

droebiT daabrmavebs. magram Semdeg adamianebi gamoqvabuls miRma 

arsebuli samyaros WeSmariti formebis garCevas SeZleben, da 

mixvdebian, rom yvelaferi aqamde danaxuli mxolod da mxolod 

iluzia, maTi Sekruli sxeulebis aCrdilebi iyo. magram amieridan, 

realoba am adamianTa winaSe iseTi warsdgeba, rogoric aris. aseTia 

„gamoqvabulis alegoriis” azrobrivi struqtura.  

„gamoqvabulis alegoriis” informaciulobis sakiTxs rac 

Seexeba,  ZiriTadad aq filosofosi gulisxmobs imas, Tu ra moxdeba, 

Tuki adamiani misTvis kargad nacnob samyaros mowydeba, uaryofs mis 

gonebaSi myarad Camjdar msoflxedvas da realobas sul sxva, axali, 

aqamde ucnobi kuTxiT Sexedavs. platonis TvalsazrisiT, SeuZlebelia 
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am movlenam adamianis fsiqikisTvis umtkivneulod Caiaros, magram es 

WeSmaritebisken savali erTaderTi gzaa.   

aRniSnuli magaliTis azrobriv struqturaze dakvirvebis da 

informaciulobis analizis Sedegad SeiZleba iTqvas, rom aqac 

alegoriuli reprezentacia umetesad xatebisa da simboloebis 

gamoyenebis meSveobiT xorcieldeba. magaliTad, miwisqveSa gamoqvabuli, 

romelic platonTan garkveuli izolaciis, gamoketilobis xats 

warmoadgens, da Sesabamisad umecrebis, gaunaTleblobis simbolod 

iqceva. analogiuri situaciaa mijaWvul adamianebTan mimarTebaSi, 

sadac jaWvebi Tavisuflebis naklebobis, SezRudulobis xatad 

SeiZleba aRviqvaT da misi, rogorc SezRuduli azrovnebis simbolos 

interpretacia movaxdinoT. gamoqvabulis kedelze moTamaSe aCrdilebi 

ki sinamdvilis iluziis xatia da, Sesabamisad, cdomilebis, 

SexedulebaTa mcdarobis simbolo. 

axla ki, ganvixiloT „gamoqvabulis alegoriis” enobrivi 

struqtura. vinaidan, winamdebare naSromi miznad isaxavs alegoriis, 

rogorc kognitiuri da komunikaciuri movlenis, inglisuri enis 

kuTxiT ganxilvas, aq „gamoqvabulis alegoriis” inglisurenovani 

Targmanis nawyvets moviyvan magaliTis saxiT. 

"And now, I said, let me show in a figure how far our nature is enlightened or 

unenlightened: Behold! human beings living in an underground cave, which has a mouth 

open towards the light and reaching all along the cave; here they have been from their 

childhood, and have their legs and necks chained so that they cannot move, and can only see 

before them, being prevented by the chains from turning round their heads. Above and 

behind them a fire is blazing at a distance, and between the fire and the prisoners there is a 

raised way; and you will see, if you look, a low wall built along the way, like the screen 

which marionette players have in front of them, over which they show the puppets...  

"I see". 

"And do you see", I said, "men passing along the wall carrying all sorts of vessels, 

and statues and figures of animals made of wood and stone and various materia ls, which 

appear over the wall ? Some of them are talking, others silent." 
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"You have shown me a strange image, and they are strange prisoners".  

"Like ourselves", I replied. "And they see only their own shadows, or the shadows of 

one another, which the fire throws on the opposite wall of the cave? [...] 

"And now look again, and see what will naturally follow if the prisoners are 

released and disabused of their error. At first, when any of them is liberated and compelled 

suddenly to stand up and turn his neck round and walk and look towards the light, he will 

suffer sharp pains; the glare will distress him, and he will be unable to see the realities of 

which in his former state he had seen the shadows; and then conceive someone saying to 

him, that what he saw before was an illusion, but that now, when he is approaching nearer to 

being and his eye is turned towards more real existence, he has a clearer vision..." [Plato, The 

Republic, Book VII. Tr. B. Jowett. int. wyaro, 25. 06. 2013] 

Cvens Tvalwinaa klasikuri abstraqtuli alegoriis nimuSi.  

aRsaniSnavia, rom msgavsi  alegoriis aRqma da gaazreba 

inteleqtualuri TvalsazrisiT did sirTules ar warmoadgens, radgan 

TviT teqsti Seicavs garkveul lingvistur miniSnebebs, romlebic 

mkiTxvels abstrahirebisken mouwodeben da aniSneben, rom mocemuli 

narativi simbolur xasiaTs atarebs. rogorc vxedavT, platoni misTvis 

damaxasiaTebeli dialogis teqnikis gamoyenebiT msmenels garkveul 

xatebs warmoudgens, da amas Semdegi Semomyvani konstruqciebis 

meSveobiT akeTebs: let me show in a figure...; and you will see, if you look... 

aRniSnuli konstruqciebiT platoni winaswar „afrTxilebs” msmenels, 

rom Semdgomi Txroba metaforulia.  

SeiZleba iTqvas, rom aq platoni e.w. „gamiznul metaforaTa” 

(ing.: deliberate metaphors) wyebas gamoiyenebs, radgan, rogorc viciT, 

aRniSnuli tipis metaforebs narativSi, ara-gamiznuli metaforisgan 

gansxvavebiT, Cveulebriv, Tan axlavs garkveuli enobrivi miniSnebebi, 

romlebic referenciuli CarCos (ing.: referential framework) Secvlas 

gvauwyeben. Sesabamisad, msgavsi gamiznuli metaforis diskursSi ar 

amocnoba praqtikulad SeuZlebelia, radgan, aRniSnuli tipis 

metaforis gamoyenebisas, avtori sakuTar ganzraxvas xazs Tavad usvavs 
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garkveuli mimaniSnebeli enobrivi saSualebebis daxmarebiT. (Steen, 2008: 

15-16; 2011: 84)  

mocemul SemTxvevaSi gamiznuli metafora alegoriul 

reprezentacias emsaxureba. Sesabamisad, Tu ki msmeneli filosofosis 

mier Seqmnil xatebs naTlad warmoidgens, da am warmosaxviT  

realobas Caswvdeba, igi SeZlebs konkretul magaliTebze dainaxos is, 

Tu ris Cvenebasac cdilobs filosofosi am simboluri reprezentaciis 

meSveobiT. Sesabamisad, mimaCnia, rom teqstSi mocemuli msgavsi tipis 

konstruqciebi avtoris ganzraxvis aRmniSvnel lingvistur markerebad 

SeiZleba CaiTvalos. 

amasTan erTad, zemomoyvanil nawyvetebSi vxvdebiT garkveuli 

sixSiriT gamoyenebul vizualuri da mentaluri aRqmis aRmniSvnel 

zmnebs see, behold, look, conceive. aRniSnuli zmnebis  brZanebiT kiloSi 

gamoyenebiT adresanti adresatisken mimarTul pirdapir moTxovnas 

gamoxatavs, riTac konkretul instruqciebs iZleva imasTan 

dakavSirebiT, Tu ra mimarTulebiT unda warimarTos xatebis Semdgomi 

aRqma da, amasTan erTad, adresatis yuradRebas xatebis mier Seqmnili 

realobis farglebSi aCerebs.  rac Seexeba Tanwyobil konstruqcias  

“And now look again, and see what will naturally follow if the prisoners are released…”,  

romelic aseve pirdapir moTxovnas Seicavs da amavdroulad msmenels 

am moTxvnis dakmayofilebis SemTxvevaSi bunebrivad mosalodneli 

Sedegis danaxvisken ubiZgebs, - naTeli magaliTia lingvisturi 

(pragmatikis doneze gamokveTili) markeris, romelic mocemul 

SemTxvevaSi aseve alegoriuli diskursis enobriv realizacias 

emsaxureba. Sesabamisad, mocemuli alegoriis aRqma arc gamoucdeli 

mkiTxvelisTvis warmoadgens sirTules, radgan TviT teqsti Seicavs 

lingvistur markerebs direqtivebis saxiT, romlebic alegoriis aRqmas 

da adekvatur interpretirebas xels uwyoben.  

  ganxiluli magaliTidan Cans, rom alegoriuli teqstisTvis 

damaxasiaTebeli lingvisturi markerebi leqsikur da sintaqsur doneze 

gamoikveTeba. Tumca gvxvdeba magaliTebi, sadac alegoriis 
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lingvisturi maxasiaTeblebis identificireba morfologiur da 

semantikur donezec SeiZleba. msgavsi situaciaa Semdeg paragrafSi 

ganxilul magaliTTan mimarTebaSi. 

 

2.2.3. e. spenseris „feriebis dedofali” 

 

XVI saukunis bolos, kerZod 1590 wels, sami wignis saxiT 

pirvelad gamoica edmund spenseris alegoriuli poema „feriebis 

dedofali“ (“The Faerie Queene”, 1590), romelic SeiZleba rogorc 

politikur/istoriul, aseve abstraqtul alegoriad miviCnioT.  siuJetis 

da narativis xasiaTidan gamomdinare aRniSnuli poema zRapars 

warmoadgens. nebismieri zRapari ki, rogorc wesi, alegoriul xasiaTs 

atarebs. dedofal elizabet I-is sapativcemulod dawerili es poema 

mkiTxvelis yuradRebas iseT moralur Rirebulebebze amaxvliebs, 

rogorebicaa megobroba, patiosneba,samarTlianoba da a.S.  

poemis mixedviT feriebis dedofali gloriana yovelwliuri 

TormetdRiani zeimis aRsaniSnavad yoveldRe TiTo rainds agzavnida 

garkveuli gmiruli davalebis Sesasruleblad. avtoris Tavdapirveli 

CanafiqriT nawarmoebi Tormet toms iTvaliswinebda, magram 

garemoebebma spensers am ideis ganxorcielebaSi xeli SeuSales. Tumca 

CvenTvis interess sul sxva faqti warmoadgens. saqme imaSia, rom poemis 

winapirobaa spenseris werili ser uolter rolisadmi, sadac avtori 

poemasTan dakavSirebiT sakuTar Canafiqrs ganmartavs. swored am 

werilidan vityobT, rom feriebis dedofali didebas ganasaxierebs, 

ufliswuli arturi – sulgrZelobas, xolo danarCeni saTnoebebi 

warmodgenilia dedoflis sxva Tormeti wargzavniliT. SeiZleba 

iTqvas, rom spenseris es werili misi nawarmoebis gaazrebis erTgvar 

„instruqcias“ warmoadgens. amas adasturebs aRniSnuli werilis 

Semdegi winasityvaoba:  

“Sir, knowing how doubtfully all allegories may be construed, and this booke of 

mine, which I have entituled the “Faery Queene”, being a continued allegory, or darke 
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conceit, I have thought good, as well for avoyding of gealous opinions and misconstructions, 

as also for your better light in reading thereof, (being so by you commanded,) to discover 

unto you the general intention and meaning…” [Eliot, 2001,  int. wyaro, 11.01.2017]  

(„batono, vici raoden sakamaTo SeiZleba iyos yoveli alegoriis 

interpretacia. vinaidan Cemi es wingnic, romelsac „feriebis 

dedofali” davarqvi, ganvrcobil alegorias warmoadgens, saeWvo 

mosazrebebisa da araswori interpretirebis Tavidan asacileblad, 

aseve TqvenTvis Semdgomi wakiTxvis gasaadvileblad, vifiqre, kargi 

iqneboda, TqvenTvis zogadi Canafiqri da azri gamemxila, rogorc 

Tavad mibrZaneT.”) 

rogorc werilis zemomoyvanili monakveTi gviCvenebs, avtori 

sakuTari poemis azrobrivi datvirTvis sirTules kargad acnobierebda 

da swored amitom gadawyvita TanamoazrovnesTvis Canafiqris 

elementebi gaemxila. rac Seexeba mkiTxvels, dResdReobiT 

zemoaRniSnuli werili mas alegoriuli simboloebis adekvatur 

aRqmaSi xels uwyobs. Tumca, poemaSi isedac vxvdebiT garkveul 

miniSnebebs, magaliTad, e.w. metyvel sakuTar saxelebs, romlebic 

SegviZlia alegoriuli reprezentaciis lingvistur markerebad 

miviCnioT. magaliTad,   dedoflis saxeli „gloriana” (ing.: Gloriana), 

romelsac safuZvlad udevs inglisuri sityva glory (qar.: dideba). 

amgvarad, avtori personaJis Tvisebebze migviTiTebs da xazs usvavs 

personaJsa da istoriul figuras Soris arsebul pirdapir kavSirs, 

radgan, rogorc viciT, avtoris Canafiqris mixedviT, gloriana 

elizabet I-is gansaxierebaa, mis pirovnebasTan asocirebuli 

alegoriuli xati. [Eliot, 2001,  int. wyaro, 11.01.2017] 

amasTan erTad poemaSi gvxvdeba ori mdedrobiTi personaJi una  

(ing.: Una) da duesa (ing.: Duessa). unas, rogorc wesi, sikeTesTan da 

WeSmarit sarwmunoebasTan akavSireben, xolo duesas borotebis da cru 

religiis gansaxierebad miiCneven. una warmodgenilia, rogorc TeTr 

cxenze amxedrebuli, mokrZalebul samosSi gamowyobili qalwuli. 

Cacmulobis TeTri feri mis umankoebaze, siwmindeze metyvelebs: 
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A Lovely Ladie rode him faire beside, 

Upon a lowly Asse more white then snow, 

Yet she much whiter, but the same did hide 

Under a vele, that whimpled was full low, 

And over all a blacke stole she did throw...  

[Spenser, E. The Faerie Queene, 1843. Book I, canto 1, iv, p. 10. int. wyaro,  

25.06.2013] 

  duesa ki, nawarmoebis mixedviT, wiTel samosSi gamowyobili, 

Zvirfasi samkaulebiT morTuli garyvnili farisevelia: 

A goodly Lady clad in scarlet Red, 

Purfled with Gold and Pearl of rich assay, 

And like a Persian Mitre on her Head 

She wore, with Crowns and Owches garnished, 

The which her lavish Lovers to her gave; 

Her wanton Palfrey all was overspread 

With tinsel Trappings, woven like a Wave, 

Whose Bridle rung with golden Bells and Bosses brave.  

[Spenser, E. The Faerie Queene, 1843. Book I, Canto 2, xiii, p. 15.  int. wyaro,  

25.06.2013] 

unas da duesas Sesabamisad elizabet I-is da meri stuartis 

aluziur gansaxierebebad moiazreben, poemaSi ki asaxulia maTi 

religiuri da politikuri dapirispireba. foniseuli codnis mqone 

mkiTxveli advilad gaavlebs paralels umanko unasa da qalwul 

dedofals Soris, xolo duesas wiTel samosSi advilad icnobs 

miniSnebas im cnobil wiTel kabaze, romelSic meri stuarti misi 

sasikvdilo ganaCenis Sesrulebis dRes iyo gamowyobili. magram 
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mocemul SemTxvevaSi TviT personaJTa saxelebic erTgvar miniSnebebs 

Seicaven maTSi Caqsovili semebis saxiT: saxeli „una” nawarmoebia 

laTinurisgan ūnus  (qar.: erTi), da Sesabamisad erTians, mTlians 

aRniSnavs, rac mocemul SemTxvevaSi personaJis sakuTar saxels 

pirvelobis, erTaderTobis dadebiT datvirTvas aniWebs: una erTiani 

sarwmunoebis, pirvelobis, harmoniis aRmniSvneli saxeli xdeba, xolo 

„duesa” analogiurad nawarmoebia laTinurisgan duo  (qar.: ori), rac 

duesas personaJs orpirobis, disharmoniis da ganxeTqilebis momtanis 

uaryofiT elfers matebs. 

amgvarad, SeiZleba iTqvas, rom poemaSi “feriebis dedofali” 

sakuTar saxelebSi Caqsovili semantikuri erTeulebis magaliTebi 

gvxvdeba, romlebic aRniSnuli diskursis azrobrivi struqturis 

gamokveTasa da informaciulobis dadgenaSi gviwyoben xels. mocemuli 

SemTxveva aseve alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli 

lingvisturi  markirebis magaliTad SeiZleba CaiTvalos, radgan 

aRniSnul nawarmoebSi isev da isev lingvisturi markerebi qmnian 

alegoriul xatebsa da simboloebs . Tumca, Tu dedofal glorianas 

saxelSi aseTi miniSnebis wakiTxva enis matareblisTvis sirTules ar 

warmoadgens, unasa da duesas saxelebis SemTxvevaSi mkiTxveli 

mSobliuri enis farglebs unda gascdes, da Semdeg, personaJTa 

saxelebSi laTinur ricxviT saxelTa semebis gamokveTis Sedegad (rac 

leqsikuri erTeulebis ukve morfologiur doneze analizis sferos 

miekuTvneba), am saxelTa enciklopediuri mniSvnelobis, maTi 

konotaciis danaxva da istoriul konteqstTan maTi dakavSireba unda 

SeZlos. 

 

2.2.4. j. banianis „piligrimis mogzauroba zeciur qveyanaSi” 

 

empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom sakuTar saxelebSi 

Caqsovili semantikuri erTeulebis magaliTebi farTod gvxvdeba 
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sxvadasxva alegoriul nawarmoebSi. am gavrcelebul xerxs mimarTavs 

aseve jon banianic.  

1678 wels londonSi gamoica jon banianis wigni „piligrimis 

mogzauroba zeciur qveyanaSi“ (“The Pilgrim’s Progress from this World to That 

Which is to Come”, 1678), inglisurenovan literaturaSi arsebuli, 

religiuri Tematikis  yvelaze mniSvnelovani alegoriuli nawarmoebi, 

romelic uamrav enazea Targmnili da romelsac am kriteriumis 

mixedviT bibliis Semdeg meore wignad asaxeleben. qristianobis 

udidesi alegoria mTavari gmiris gancdebze mogviTxrobs da gviCvenebs 

Tu raoden xangrZlivi da tanjuli gzis gavla uwevs adamians, sanam 

igi sulier simSvides moipovebs. alegoriulia TviT mTavari gmiris 

saxeli, kerZod qristiani (ing.: Christian), romelic ukve ara mxolod 

religiis calkeul Tanmimdevars aRniSnavs, aramed zogadad religias. 

Sesabamisad, erT personaJSi nawilisa da mTlianis, morwmunesa da 

sarwmunoebis xatebis gaerTianebiT avtori xazs usvavs imas, Tu 

ramdeni dabrkoleba gadalaxa qristianobam imisaTvis, rom kuTvnili 

adgili daekavebina.  mocemul SemTxvevaSi personaJTa alegoriulobis 

danaxva iolia, radgan teqsti isev da isev miniSnebebs Seicavs 

lingvisturi markerebis saxiT: magaliTad, erT-erTi personaJis 

saxelia Faithful, romelic qarTulad erTguls, morwmunes aRniSnavs. 

amgvarad, pirvel SemTxvevaSi xelT gvaqvs sakuTar saxelad qceuli 

sazogado arsebiTi saxeli, maSin rodesac meore SemTxvevaSi - 

zedsarTavi.  amavdroulad, orive es SemTxveva SeiZleba konceptualuri 

metonimiis erT-erTi saxeobis, sinekdoqes magaliTebad miviCnioT, 

radgan isini nawilisa da mTlianis (Cvens SemtxvevaSi, konkretuli 

Tvisebis da am TvisebasTan asocirebuli farTe cnebis) gamaerTianebel 

lingvostilistikur erTeulebad gvevlinebian.  

aRsaniSnavia aseve nawarmoebis ideologia (rac, mocemul 

SemTxvevaSi, aRniSnuli diskursis azrobriv struqturas Seadgens). 

azrobrivi datvirTvis TvalsazrisiT banianis nawarmoebi qristianul 

bibliasTan imdenad axlos dgas, rom am or wigns Soris azrobrivi 

msgavseba aSkaraa. amas adasturebs banianis alegoriis qvemod 
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moyvanili erT-erTi nawyveti, sadac asaxulia qristianis samoTxeze 

msjeloba. aRniSnuli monakveTi amavdroulad ioanes gamocxadebis 

wignis 21-e TavTan Sinaarsobriv msgavsebas avlens. 

“Chr.: There is an endless kingdom to be inhabited, and everlasting life to be given 

us, that we may inhabit that kingdom forever. 

Pli.: Well said; and what else? 

Chr.: There shell be no more crying, nor sorrow; for he that is owner of the 

place will wipe away all tears from our eyes. 

Pli.: And what company shell we have there? 

Chr.: There we shell be with seraphims and cherubims, creatures that will dazzle 

your eyes to look on them. There also we shell meet with thousands and ten thousands that 

have gone before us to that lovely place; none of them are harmful, but loving and holy, 

every one walking in the sight of God, and standing in his presence with acceptance forever.” 

[Bunyan, J. The Pilgrim’s Progress, 1836, Part I, p. 17. int. wyaro, 22.06.2013]  

zemomoyvanil monakveTSi qristiani saubrobs usasrulo 

samefoze, sadac adamianebs maradiuli sicocxle miecemaT, raTa maT 

SeZlon am zeciur sasufevelSi mudam icxovron. igi aseve ambobs, rom 

im mSvenier adgilas isini Sexvdebian maT, vinc maTze adre miagno 

zeciur qveyanas, da uflis gverdiT samudamod damkvidrda. 

SedarebisTvis qvemod momyavs „ioanes gamocxadebis” („axali 

aRTqma”) 21-e Tavis monakveTi, romelic safuZvlad daedo banianis 

nawarmoebis mTavari personaJis mosazrebebs.  

“1. And I saw a new heaven, and a new earth; for the first heaven,  and the first earth 

were passed away, and there was no more sea. 

 2. And I John saw the holy city new Jerusalem come down from God out of heaven, 

prepared as a bride trimmed for her husband. 
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 3. And I heard a great voice out of heaven, saying, Behold, the Tabernacle of God is 

with men, and he will dwell with them, and they shall be his people, and God himself shall 

be their God with them. 

 4. And God shall wipe away all tears from their eyes; and there shall be no 

more death, neither sorrow, neither crying, neither shall there be anymore pain; for the 

first things are passed.” [Revelation, 21:1-4]  

rogorc vxedavT, nawarmoebis aRniSnuli monakveTi aluzias, anu 

mxatvrul miniSnebas Seicavs. (aluzia, rogorc alegoriis 

lingvisturi realizaciis erT-erTi saSualeba ufro vrclad 

winamdebare naSromis IV TavSi aris ganxiluli.) faqtobrivad, 

zemomoyvanil nawyvetSi qristiani „gamocxadebis” erT-erTi monakveTis 

Tavisufal citirebas axdens: „da aჴocos yovelive cremli TualTagan 

maTTa, da sikudili arRara iyos, arca glovaჲ, arca RaRadebaჲ, arca 

tkivili, rameTu pirvelni igi warჴdes.” [gam. 21: 4] Sesabamisad, 

ganxilul magaliTze dakvirvebis Sedegad, SeiZleba iTqvas, rom aq 

aluzia alegoriul reprezentacias emsaxureba. Cemi azriT, aRniSnuli 

aluziis gamokveTa da swori interpretireba sirTules arc 

gamoucdeli mkiTxvelisTvis warmoadgens, radgan mocemul SemTxvevaSi 

mxatvruli miniSneba lingvistur markerTa damxmare stilistikur 

saSualebad gvevlineba. Sesabamisad, aRniSnuli aluziis mniSvneloba 

da narativSi misi funqciac aSkaraa. 

 

2.2.5. daskvna 

 

1. ganxiluli magaliTebidan Cans, rom alegoriuli narativi 

xSirad garkveul enobriv miniSnebebs Seicavs  erTgvari lingvisturi 

maxasiaTeblebis saxiT, romlebic alegoriis mkiTxvelis mier aRqmis 

process  SedarebiT martivs xdian.  

2. lingvisturi TvalsazrisiT, alegoriis mimaniSnebeli markeri, 

upirveles yovlisa, enobriv niSas warmoadgens, romlis materialuri 
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mxare, aRmniSvneli, teqstis sferos miekuTvneba, da uSualod 

alegoriis lingvisturi realizaciis Sedegia, xolo aRsaniSni 

abstraqtuli realobis, makrokosmosis is movlenaa, romelzec 

alegoriuli narativis enobrivi gamoxatulebis garkveuli markeri 

migvaniSnebs.  Sesabamisad, alegoriis mimaniSnebeli lingvisturi 

markeris mniSvneloba mis aRmniSvnelsa da aRsaniSns Soris 

vertikaluri mimarTebis gamokveTidan, alegoriuli interpretaciis 

procesidan gamomdinareobs. 

3. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom alegoriis 

mimaniSnebeli markerebi lingvisturi mravalferovnebiT gamoirCevian 

da gamoikveTebian rogorc morfologiis, aseve leqsiko-semantikis da 

pragmatikis doneebzec.  

4. kvlevam cxadyo, rom alegoriuli narativisTvis 

damaxasiaTebel enobriv miniSnebebs Soris Semdegi tipis lingvisturi 

markerebis dasaxeleba SeiZleba: 

a. vizualuri an mentaluri aRqmis semantikis matarebeli zmniT 

gamoxatuli adresatisken mimarTuli pirdapiri moTxovna (direqtivi); 

b. sakuTar saxelSi Caqsovili semantikuri erTeuli; 

g. sakuTar saxelad warmodgenili sazogado arsebiTi saxeli, an 

zedsarTavi saxeli (konceptualuri metonimia).  

5. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom winamdebare 

qveTavSi ganxiluli tipis alegoriis enobrivi realizaciisaTvis  

damaxasiaTebelia iseTi stilistikuri xerxebis gamoyeneba, 

rogorebicaa gamiznuli metafora da martivi aluzia. 
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2.3. SefarviTi alegoria 

 

2.3.1. j. miltonis „dakarguli samoTxe” 

 

rogorc ukve aRiniSna, alegorias, rogorc kognitiur da 

komunikaciur movlenas, enobrivi gamoxatulebis garkveuli teqnika 

axasiaTebs. rogorc vnaxeT, alegoriuli teqstebi xSirad sxvadasxva 

miniSnebebs Seicaven, romelTa daxmarebiTac alegoriis identificireba 

da aRqma ufro martivi xdeba rogorc gamocdili, aseve gamoucdeli 

mkiTxvelisTvis. Tumca, teqstSi msgavsi miniSnebebis Caqsova avtoris 

ganzraxvazea damokidebuli, es ukanaskneli ki xSirad istoriuli 

konteqstiT aris ganpirobebuli. jon banianis nawarmoebis magaliTze 

dakvirvebis Sedegad davrwmundiT, rom renesansis epoqis  qristianobis 

umTavresi alegoriis teqstsa da qveteqsts Soris arsebuli azrobrivi 

kavSiris danaxva narativis enobriv struqturaze dakvirvebiT SeiZleba. 

cxadia, rom teqstis amgvari enobrivi struqturis Seqmna avtoris 

miznebs Seesabameboda, radgan nawarmoebSi im droisTvis aqtualuri 

problemebi iyo ganxiluli, da mkiTxvels yuradReba nawarmoebis 

swored ideologiur Rirebulebaze unda gaemaxvilebina. imisaTvis ki, 

rom nawarmoebis ZiriTad gzavnils sazogadoebis gonebamde mieRwia, 

avtorma teqstSi lingvisturi miniSnebebis gamoyenebis teqnikas 

mimarTa.  

magram, Tu visaubrebT qristianuli Tematikis sxva aranakleb 

cnobil alegoriaze, kerZod imave XVII saukuneSi daweril jon 

miltonis „dakargul samoTxeze“ (“The Paradise Lost”, 1667), romelic 

luciferis ajanyebaze mogviTxrobs, davrwmundebiT, rom avtoris 

Canafiqri SeiZleba gansxvavebuli gziTac iyos realizebuli. miltonis 

epoqis warmomadgenelTaTvis aRniSnuli alegoria savsebiT gasagebi 

iqneboda, magram unda vaRiaroT, rom ostaturad moTxrobili ambis 

ukan foniseul codnas moklebuli Tanamedrove mkiTxveli  ver 
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amoicnobs verc kromvels, da verc reformaciis alegoriul 

simbolikas.  

erT-erTi gavrcelebuli TvalsazrisiT luciferis personaJis 

saxiT miltonma oliver kromvelis alegoriuli portreti Seqmna. 

(Mortimer, 2010: 46-47) rogorc viciT, miltonis satana, erTi mxriv, 

uaryofiTi personaJia, meore mxriv ki, revoluciuri gmiris idealuri 

gansaxiereba. swored aseTi iyo kromveli da, garkveulwilad, TviT 

miltonic ki, misi politikuri moRvaweobis istorias Tu gavixsenebT. 

Tumca, gaTvaliswinebiT im faqtisa, rom “dakarguli samoTxe” 

miltonis SemoqmedebiTi cxovrebis SedarebiT gviandel periods 

miekuTvneba, kerZod dawerilia kromvelis gardacvalebisa da monarqiis 

restavraciis Semdeg, naTelia, rom aRniSnuli poema burJuaziuli 

revoluciis miltonis mier gaazrebisa da gadafasebis erTgvar 

Sejamebas warmoadgens: reformacia qveynis nanatri keTildReobis 

sawindari ver gaxda, kromvelma ki absoluturi Zalauflebis 

wyurvilis daZleva ver moaxerxa, ris Sedegadac inglisis mdgomareoba 

reformaciis Semdgom periodSi socialur-politikuri TvalsazrisiT 

praqtikulad ucvleli darCa. SeiZleba iTqvas, rom revolucia swored 

is macduri „akrZaluli xili” aRmoCnda inglisis sazogadoebisaTvis 

da TviT miltonisTvisac: evasa da adamis msgavsad inglismac igema 

„akrZaluli xili” revoluciis saxiT, magram aman axali wyobis 

mtkivneul realobasTan Seguebis garda mas araferi moutana: 

He came, and with him Eve, more loth, though first 

To offend, discount'nanc't both, and discompos'd;  

Love was not in thir looks, either to God 

Or to each other, but apparent guilt, 

And shame, and perturbation, and despaire, 

Anger, and obstinacie, and hate, and guile. 

[Milton, J. Paradise Lost, 1962.  Bk. 10, 109-114. int. wyaro, 22.01.2017] 
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nawarmoebSi aRweril bibliur siuJetsa da istoriul movlenas 

Soris gavlebuli aRniSnuli paraleli SeiZleba ara-gamiznuli 

metaforis magaliTad CaiTvalos.  mocemul SemTxvevaSi ara-gamiznuli 

metafora, rogorc lingvostilistikuri xerxi, alegoriuli 

reprezentaciis miznebs emsaxureba. 

amrigad, „dakarguli samoTxe” miltonis damsxvreul naTel 

idealebsa da gacruebul imedebs asaxavs, luciferi ki poemaSi 

damarcxebisTvis ganwirul meamboxe gmirad aris naCvenebi. aRsaniSnavia, 

rom dacemuli angelozis miltonis mier Seqmnili xati kromvelis 

figurasTan garkveul msgavsebas marTlac avlens. amas adasturebs 

poemis qvemod moyvanili nawyveti, sadac luciferis aRweraSi oliver 

kromvelis portretis amocnoba SeiZleba:  

Thir dread commander: he above the rest 

In shape and gesture proudly eminent  

Stood like a Towr; his form had yet not lost 

All her Original brightness, nor appear'd 

Less then Arch Angel ruind, and th' excess 

Of Glory obscur'd… […] 

Dark'n'd so, yet shon 

Above them all th' Arch Angel: but his face  

Deep scars of Thunder had intrencht, and care 

Sat on his faded cheek, but under Browes 

Of dauntless courage, and considerate Pride 

Waiting revenge: cruel his eye, but cast 

Signs of remorse and passion to behold 

The fellows of his crime, the followers rather 
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(Far other once beheld in bliss) condemn'd 

For ever now to have thir lot in pain, 

Millions of Spirits for his fault amerc't 

Of Heav'n, and from Eternal Splendors flung 

For his revolt, yet faithfull how they stood, 

Thir Glory witherd…  

[Milton, J. Paradise Lost, 1962.  Bk. 1, 589-94; 599-612 int. wyaro, 22.01.2017] 

   

nax. 1. oliver kromvelis portreti. r. hatCinsoni, 1773. 

(s. kuperis mier Sesrulebuli portretis (1656) safuZvelze) 
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Cemi azriT, oliver kromvelis r. hatCinsonis mier Seqmnil 

zemowarmodgenil portretze dakvirvebisas SesaZlebelia garegnuli 

msgavsebis danaxva poemis zemomoyvanil monakveTSi aRweril satanis 

portretsa da uSualod kromvelis portrets Soris (ix. nax. 1). 

rogorc vxedavT, luciferis saxeze naiarevebi kromvelis ukve 

SedarebiT  daberebul loyebsa da Sublze Rrma naoWebs Seesabameba. 

analogiurad aRsaniSnavia kromvelis amayad moRuSuli warbebi, rac, 

garkveulwilad, mis saxes uSiSar gamometyvelebas aniWebs. agreTve 

sayuradReboa portretze ostaturad gamosaxuli sastiki gamWvreti 

mzera, romelSic, miltonis satanis mzeris msgavsad, simtkicesTan 

erTad odnav SesamCnevi sevda ikiTxeba.  

SeiZleba iTqvas, rom mocemul SemTxvevaSi garegnuli msgavseba 

personaJsa da istoriul figuras Soris Zalzed saTuTi da 

praqtikulad SeumCneveli aluziis meSveobiT aris naCvenebi. 

rogorc viciT, poemis alegoriulobas adasturebs Tundac is 

faqti, rom araerTi kritikosi istoriul paralels avlebs 1647 wlis 

patnis debatebsa da pandemoniumSi luciferis sityviT gamosvlas 

Soris. (Mortimer, 2010: 46; Nutt, 2011: 10)    

“Better to reign in Hell, than to serve in Heaven.” [Milton, J. Paradise Lost, 1962.  

Bk. 1, 263. int. wyaro, 22.01.2017]  

miltonis zemomoyvanili gamonaTqvami ara ubralod brZnuli 

propoziciaa, aramed kromvelis politikuri moRvaweobis arsis 

metaforuli anarekli. swored amitom, aRniSnuli nawarmoebis 

sayovelTaod cnobili interpretaciis Sesabamisad, „dakargul 

samoTxeSi” satana kromvelis da, garkveulwilad, TviT miltonis 

prototipad aRiqmeba. agreTve, miuxedavad imisa, rom poemaSi satana 

uaryofiT personaJad gvevlineba, mas xSirad nawarmoebis 

protagonistad moiazreben, erTi mxriv, misi winaaRmdegobrivi, meamboxe 

bunebis gamo, meore mxriv ki, im faqtidan gamomdinare, rom aRniSnuli 

personaJis xati vrcelia da guldasmiT SemuSavebuli. (Taha, 2002: 107-

26)) Tumca avtoris ganzraxva poemaSi imdenadaa SeniRbuli, rom 
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abstrahirebisa da damatebiTi kvlevis gareSe cota moaxerxebs am 

sityvebis daweris WeSmariti miznis amocnobas. 

amrigad, miuxedavad imisa, rom, istoriuli konteqstis 

TvalsazrisiT, aRniSnuli nawarmoebis Sinaarssa da istoriul 

movlenas Soris urTierTkavSiri TiTqmis zedapirze devs, winamdebare 

paragrafSi ganxiluli magaliTis enobriv struqturaze dakvirvebis 

Sedegad SeiZleba iTqvas, rom mocemuli alegoria lingvistur 

miniSnebebs ar Seicavs. Sesabamisad, warmoadgens ra simbolurad 

naCveneb istoriul alegorias, „dakarguli samoTxe“, upirveles 

yovlisa, adamisa da evas samoTxidan gandevnis Sesaxeb epikuri poemaa. 

   Cemi azriT, aseTi SeniRbvis mizezebs isev da isev istoriul 

konteqstSi unda veZebdeT: Tu spenseri sakuTar pozicias Riad 

amJRavnebda da elizabet I-is erTgul msaxurad gvevlineboda, 

Tanamedrove realobasTan da qveyanaSi arsebul politikur da 

socialur viTarebasTan dakavSirebiT miltonis damokidebuleba 

imdenad radikaluri iyo, misi xedva imdenad kritikuli, xolo misi 

nawarmoebi imdenad naTlad usvavda xazs avtoris irgvliv 

ganviTarebuli movlenebis xasiaTs (Nutt, 2011: 1-17), rom saukeTeso 

gadawyvetileba iqneboda saTqmeli gadakrulad eTqva, SeniRbulad 

miewodebina. aman ara mxolod Rirebuleba Semata mis nawarmoebs, 

aramed mkiTxvels saazrovno sivrcec dautova. amgvarad, mocemuli 

alegoriis adekvaturad aRqma, istoriuli konteqstis gaTvaliswinebiT, 

mxolod foniseuli codnis mqone mkiTxvels SeuZlia. analogiuri 

situaciaa Semdeg paragrafSi ganxilul magaliTTan mimarTebaSi. 

 

2.3.2. j. oruelis „cxovelTa ferma” 

 

1945 wels gamoqveynebuli jorj oruelis antiutopia „cxovelTa 

ferma“ (“Animal Farm”, 1945), Cemi azriT, alegoriis reprezentaciuli 

potencialis maqsimums avlens.  
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rogorc viciT, nawarmoebSi aRwerilia erT-erT fermaze 

mcxovreb cxovelTa ajanyeba adamianis winaaRmdeg: cxovelebs sjeraT, 

rom Tuki isini adamianis mmarTvelobis qveS yofnas Tavs daaRweven, 

maT yvela ubedurebas bolo moeReba da axali, maTTvis misaRebi da 

sasurveli „sazogadoebis“ Camoyalibebas moaxerxeben. cxovelebi mizans 

aRweven da animalizmis sakuTar filosofias qmnian, romlis 

farglebSic iwereba axali kanonebi. es kanonebi sayovelTao 

Tanasworobas da keTildReobas emsaxureba, magram SemdgomSi saerTo 

Tanasworobis formacias isev axali diqtatura Caanacvlebs. 

erTi mxriv, xelT gvaqvs ostaturad SemuSavebuli, magram 

savsebiT logikuri siuJeti: moazrovne qmnilebaTa jgufi  

TavisuflebisaTvis brZolas iwyebs, Tavisuflebas moipovebs, magram 

Semdeg am Tavisuflebis dakargvis SiSi erTeulebs kanonebis 

gamkacrebisken ubiZgebs, ris Sedegadac sayovelTao Tanasworobaze da 

TanamSromlobaze dafuZnebuli cxovelTa sazogadoeba mmarTvelis 

Zlieri zewolis msxverpli xdeba. magram, amave dros, CvenTvis 

cnobilia, rom fermaze myofi cxovelebi, romlebic nawarmoebSi 

personifikaciis principis Tanaxmad moazrovne da metyvelebis unaris 

mqone qmnilebebad arian warmodgenilni, realur ganzomilebaSi 

komunistur reJimis qveS mcxovrebi adamianebi arian, xolo nawarmoebi 

stalinis totalitaruli reJimis alegoriaa. (Orwell, 1946. int. wyaro, 

21.01.2017) 

"All that year the animals worked like slaves. But they were happy in their work; 

they grudged no effort or sacrifice, well aware that everything they did was for the benefit of 

themselves and those of their kind who would come after them, and not for a pack of idle, 

thieving human beings." [Orwell, G. Animal Farm, 1945, Ch. 6. int. wyaro 25.06.2013] 

zemomoyvanil nawyvetSi mkafiod Cans komunistur ideologiasTan 

gavlebuli paraleli: cxovelebi Tavdauzogavad Sromoben da 

yvelanairi msxverplis gaRebisTvis arian mzad, radgan ician, rom 

yoveli maTi Zalisxmeva saerTo keTildReobas emsaxureba. aRniSnuli 
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monakveTis ironiuloba xazs usvams oruelis damokidebulebas e.w. 

“komunisturi miTis” mimarT.  

an, ukeTesi ilustrirebisTvis ganvixiloT nawarmoebSi 

moyvanili animalisturi filosofiis ZiriTadi debulebebi: 

1. Whatever goes upon two legs is an enemy.  

2. Whatever goes upon four legs, or has wings, is a friend. 

3. No animal shall wear clothes. 

4. No animal shall sleep in a bed. 

5. No animal shall drink alcohol. 

6. No animal shall kill any other animal. 

7. All animals are equal. [Orwell, G, Animal Farm, 1945, Ch. 2. int. wyaro. 

25.06.2013] 

     aSkaraa, rom es Svidi kanoni komunisturi ideologiis 

parodias warmoadgens. komunizmis, rogorc damaxinjebuli 

socialisturi wyobis arss xazs usvams is faqti, rom SemdgomSi bolo 

debulebaSi Setanil iqneba cvlileba da es debuleba absurdul da 

sruliad arahumanur formas miiRebs, kerZod: “All animals are equal, but some 

are more equal than others”. [Orwell, G. Animal Farm, 1945. Ch. 10. int. wyaro. 

25.06.2013]   

foniseuli codnis mqone mkiTxvels am alegoriis aRqma ar 

gauWirdeba: logikuria, rom XIX saukunis 40-ian wlebSi oruelisTana 

mwerali ar dawerda nawarmoebs, sadac mxolod cxovelebze 

mogviTxrobda; aSkaraa, rom mwerals bevrad ufro mniSvnelovani mizani 

hqonda, kerZod gamoexata sakuTari pozicia stalinis totalitaruli 

reJimisa da misi agentebis qmedebebisadmi espaneTSi samoqalaqo omis 

dros, aesaxa im periodSi ruseTSi mimdinare movlenebi (romelTa 

damangreveli gavlena sruliad msoflioze aisaxeboda), magram 

gaekeTebina yovelive es ara pirdapir, aramed mZlavri da efeqturi 

metaforuli Sedarebebis meSveobiT.  
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„1936 wlis Semdeg Cems mier daweril seriozul nawarmoebaTa 

yoveli striqoni, pirdapir Tu iribad, mimarTulia totalitarizmis 

winaaRmdeg da sasargeblod demokratiuli socializmisa, rogoradac 

me mas aRviqvam. warmoudgenlad mimaCnia Tvalsazrisi, rom iseT dros, 

rogorsac Cveni dRevandeloba warmoadgens, msgavs sakiTxebze werisgan 

Tavis arideba SesaZlebelia. […] „cxovelTa ferma” pirveli wigni iyo, 

sadac, ganzraxvis sruli gacnobierebiT, vecade politikuri da 

esTetikuri mizani erT mTlianobaSi gameerTianebina”, - aRniSna 

oruelma 1946 wels eseSi „ratom vwer” (“Why I Write”). [Orwell, 1946. int. 

wyaro, 21.01.2017] 

 „cxovelTa fermis” 1996 wlis gamocemis winasityvaobaSi r. 

beikerma aRniSna:  „ warmoadgenda ra ieriSs sabWouri komunizmis 

keTilSobilebis Sesaxeb miTze, „cxovelTa ferma”  politikuri 

destruqciis saukunis erT-erT yvelaze damangrevel literaturul 

aqtad iqca”. (Baker, 1996: vi) 

aviRoT Tundac is faqti, rom nawarmoebSi cxovelTa 

sazogadoebis meTauri - Roria. rogorc viciT, Rors bevr msoflio 

kulturaSi xSirad uaryofiTi simbolika aqvs, da is iseT Tvisebebs 

ganasaxierebs, rogorebicaa sixarbe, umaduroba, egoizmi, sijiute da 

umecreba. (Werness, 2006: 328-29)  oruelTan Rors napoleoni (ing.: 

Napoleon) hqvia, da Tavdapirvelad SeiZleba vifiqroT, rom is marTlac 

napoleon bonaparts ganasaxierebs, Tumca im faqts Tu 

gaviTvaliswinebT, rom orueli demokratiuli socializmis WeSmariti 

mimdevari iyo da sastikad sZulda rogorc kapitalizmi, iseve 

crusocializmi, romelic sabWoTa sazogadoebaSi ase naTlad 

gamovlinda, mivxvdebiT, rom Roris es saxeli, – napoleoni, –  da ara 

sxva,  isev da isev miniSnebaa: orueli gvaniSnebs, rom cxoveli udides 

istoriul liders ganasaxierebs, magram ara napoleons, aramed 

stalins. amave dros, siuJetis Tanaxmad,  cxovelebma fermidan 

moSinaurebuli yvavi saxelad mose (ing.: Moises) gaaZeves. aq msgavseba 

ukve zedapirze devs, da bibliuri personaJis saxeli migvaniSnebs 
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komunistebis religiisadmi damokidebulebasTan gavlebul paralelze. 

amgvarad, calkeuli cxoveli da misi qmedeba oruelTan konkretul 

pirovnebas an istoriul movlenas warmoadgens. Sesabamisad, mocemul 

SemTxvevaSi xelT gvaqvs igavuri istoriul/politikuri alegoriis 

nimuSi. 

ganxiluli magaliTebidan Cans, rom „dakarguli samoTxis“ da 

„cxovelTa fermis“ SemTxvevaSi xelT gvaqvs SeniRbuli alegoria, 

romelic ar Seicavs pirdapir, aSkarad gamoxatul lingvistur 

miniSnebebs. amave dros SeiZleba gaCndes kiTxva, Tu ratom ar SeiZleba 

oruelis personaJebis sakuTari saxelebis lingvistur markerebad 

miCneva, Tu isinic, rogorc aRiniSna, alegoriis swori gaazrebisken 

mimarTul garkveul miniSnebebs warmoadgenen? pasuxi TviT am 

miniSnebebis bunebidan gamomdinareobs, radgan alegoriuli 

reprezentaciis TvalsazrisiT isini ara morfologiis, leqsikuri 

semantikisa, Tu sintaqsis, aramed stilistikis Seswavlis sferos 

miekuTvnebian. saxelebi napoleoni da mose oruelis nawarmoebis 

SemTxvevaSi aluziis, anu mxatvruli miniSnebis magaliTebad SeiZleba 

miviCnioT, radgan isini ukve arsebuli istoriuli figuris da 

bibliuri personaJis saxelebs warmoadgenen, orueli ki maT 

gamoiyenebs, raTa mkiTxvels ubiZgos teqstis sferos gascdes da 

nawarmoebis siuJetsa da istoriul realobas Soris kavSiri dainaxos 

damatebiTi paralelebis gavlebis meSveobiT.  igive SeiZleba iTqvas 

„dakargul samoTxezec“, sadac bibliuri siuJeti, kerZod, dacemul 

angelozTa ajanyeba, XVII saukunis inglisis burJuaziuli revoluciis 

aluziad SeiZleba aRviqvaT. 

 

2.3.3. daskvna 

 

1. alegoriuli reprezentaciis TvalsazrisiT, winamdebare 

qveTavSi ganxilul  nawarmoebebs Semdegi ram aerTianebs: alegoriis 

adekvaturad aRqma SeuZlebelia foniseuli codnis gareSe.  
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2. SefarviTi alegoriis adekvaturi aRqmisaTvis, mkiTxvels, 

upirveles yovlisa, aluziis identificireba moeTxoveba, Semdeg ki 

imaze dafiqreba, Tu ram ganapiroba avtoris mier warmodgenili 

aluziis arCevani; ra kavSiri SeiZleba arsebobdes aluziurad naxseneb 

movlenasa da nawarmoebis istoriul konteqsts Soris; ra datvirTva 

aqvs nawarmoebSi warmodgenil xatebsa da simboloebs; ra funqcias 

asruleben nawarmoebSi gamoyenebuli sxva stilistikuri xerxebi,  da 

a.S.  

3. SefarviTi alegoriis interpretirebac logikur mentalur 

operaciaTa wyebazea damokidebuli, magram am operaciaTa sawyis 

wertils ara teqstSi warmodgenili enobrivi komponenti (markeri), 

aramed adamianis gonebaSi arsebuli codnis elementi warmoadgens, rac 

SefarviT da lingvisturi markerebis Semcvel alegorias Soris 

ZiriTad ganmasxvavebel niSnad SeiZleba CaiTvalos. 

 

2.4. fsevdo-alegoria 

 

2.4.1. Sesavali 

 

rogorc ukve aRiniSna, alegoriul teqsts axasiaTebs enobrivi 

gamoxatulebis garkveuli specifikuri niSan-Tvisebebi. aRniSnuli 

niSan-Tvisebebi SeiZleba warmodgenili iyos aSkarad gamoxatuli 

lingvisturi markerebis saxiT, an SeniRbuli xatebiTa da simboloebiT 

sxva stilistikur xerxebTan erTad.  

specialuri literaturis Seswavlam da Catarebulma kvlevam 

cxadyo, rom teqstSi msgavsi elementebis Caqsova  yovelTvis avtoris 

CanafiqriT aris ganpirobebuli da alegoriuli reprezentaciis 

miznebs emsaxureba. magram xSirad alegoriuli narativisTvis 

damaxasiaTebeli elementebi gamoikveTeba iseT nawarmoebebSi, romelTa 

SemTxvevaSic avtoris Canafiqri alegoriul reprezntacias ar 
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iTvaliswinebda. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom xSirad 

vxvdebiT iseT nawarmoebebs, romlebsac mkiTxveli SecdomiT 

alegoriad miiCnevs da maTSi garkveul qveteqsts xedavs im dros, 

rodesac gansaxilveli narativis azrobrivi struqtura da 

informaciuloba SeniRbuli qveteqstis arsebobas ar moiazrebs. 

aRniSnuli tipis nawarmoebebi SeiZleba fsevdo-alegoriis magaliTebad 

miviCnioT. winamdebare qveTavSi ganxilulia e.w. fsevdo-alegoriis 

movlena, misi warmoSobis mizezebi da moqmedebis meqanizmi. 

 

2.4.2. zogi ram fsevdo-alegoriis Sesaxeb 

 

albaT bevrisTvis kargad nacnobia ernest hemingueis Semdegi 

mosazreba, kerZod misi SeniSvna sakuTari romanis „moxuci da zRva“ 

(“The Old Man and the Sea”, 1952) daniSnulebisa da arsis Sesaxeb. 1954 wels 

mweralma aRniSna, rom jer ar dawerila arc erTi kargi wigni, sadac 

winaswari ganzraxviT Seqmnili simboloebi iqneboda Caqsovili. man 

ganmarta, rom miznad hqonda dasaxuli eCvenebina namdvili zRva, 

namdvili Tevzi, namdvili moxuci, namdvili biWuna da namdvili 

zvigenebi, da iqve daamata, rom ostaturad Seqmnili da warmodgenili 

es xatebi SeiZleba bevri ramis aRmniSvnel simboloebad qceuliyvnen. 

(Baker, 1972: 323) 

marTlac, hemingueis samyaro imdenad realuria da, amavdroulad,  

yovelgvar xelovnurad Seqmnil azrobriv datvirTvas moklebuli, rom 

rTulia mis nawarmoebebSi raime globaluri qveteqstis danaxva. magram 

sayovelTaod cnobilia is faqtic, rom „moxuci da zRva” simboluri 

literaturis erT-erT TvalsaCino nimuSad iTvleba da xSirad 

aRiqmeba, rogorc alegoriuli ambavi adamianis daumarcxeblobis 

Sesaxeb, an TviT hemingueis cxovrebis alegoria. (Valenty, 2002: 16) am 

Sedegs mweralma swored martivad aRsaqmeli da realisturi xatebis 

SeqmniT miaRwia, Tumca alegoriuli nawarmoebis Seqmna ar daugegmavs. 
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  rogorc viciT, aRniSnul nawarmoebSi aRwerilia moxuci 

meTevzis brZola zvigenebTan im dros, rodecas igi uzarmazari Tevzis 

napirze amoyvanas cdilobs. zogi am brZolas cxovrebiseul 

dabrkolebebTan adamianis brZolad aRiqvams, zogi ki SemoqmedebiTi 

procesis sirTulesTan akavSirebs. interpretirebis varianti uamravia. 

ase rom, rogorc vxedavT, hemingueis zemoxsenebuli  

winaswarmetyveleba, rom warmatebulobis SemTxvevaSi mis mier Seqmnili 

xatebi araerT masStabur asociacias gamoiwvevdnen mkiTxvelis 

gonebaSi,  swori aRmoCnda. da mainc, ra ganapirobebs aRniSnuli 

nawarmoebis alegoriul aRqmas? saqme imaSia, rom nawarmoebSi araerTi 

sayovelTaod cnobili simbolos gamokveTa SeiZleba. Sesabamisad, 

gamocdili mkiTxveli maT identificirebas avtomaturad axdens da, 

garkveuli molodinis gamo, maTi teqstSi warmodgenis mizezis 

dadgenas cdilobs.  

  rogorc cnobilia, aRniSnul narativSi farTod warmodgenilia 

Tevzis simbolika, rac, cxadia, nawarmoebis SinaarsiT aris 

ganpirobebuli. Tumca, agreTve cnobilia isic, rom xSirad Tevzs 

qristes erT-erT simbolod miiCneven (Fahlbusch & Bromiley, 1999: 321) . 

garda amisa, nawarmoebSi aRwerili erT-erTi scenis mixedviT, santiago 

zurgze akidebul jvris formis mZime anZas miaTrevs, zustad ise, 

rogorc qristes mihqonda jvari golgoTaze. yovelive amis gamo 

moxucs xSirad qristes aluziad miiCneven, xolo TviT nawarmoebs – 

qristianobis alegoriad. amasTan erTad, aRniSnuli teqsti mdidaria 

mZlavri metaforuli SedarebebiT, magaliTad, santiagos gacveTili 

dakerebuli afra, romelsac Tavad avtori maradiuli damarcxebis 

droSas amsgavsebs nawarmoebSi:  

“...the sail that was furled around the mast. The sail was patched with flour sacks 

and, furled, it looked like the flag of permanent defeat.” [Hemingway, E. The Old Man 

and the Sea, 1952. int. wyaro, gv. 1] 

Tumca, specialuri literaturis Tanaxmad, mxatvruli teqsti 

SeiZleba Seicavdes metaforebs, romlebic mTliani nawarmoebis 
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informaciulobis SenarCunebas emsaxurebian, magram, amave dros, 

azrobriv mTlianobas ar warmoadgenen, ar arian azrobrivad 

urTierTdakavSirebulni. Sesabamisad, „moxuci da zRva” udavod 

SeiZleba e.w. multi-metaforul nawarmoebad CaiTvalos. Tumca, sulac 

araa aucilebeli misi alegoriad interpretireba. (Snævarr, 2010: 248) 

  TviT heminguei aRniSnuli nawarmoebis amgvar 

interpretirebasTan dakavSirebiT werda, rom ar arsebobs aranairi 

simbolizmi. zRva – zRvaa, moxuci – moxucia, biWi – biWia, Tevzi – 

Tevzia, zvigeni ki – zvigenia. arc meti, arc naklebi. xolo simbolizmi, 

romelzec adamianebi saubroben  – sisulelea. man aseve ganmarta, rom 

is, rac nagulisxmevia, mxolod is aris, rasac xedav, rodesac raime 

ici. (Stocco, 2014: 65)  SeiZleba iTqvas, rom aRniSnuli mosazrebiT 

sakuTari nawarmoebis magaliTze   avtorma martivad axsna fsevdo-

alegoriis movlenis warmoSobis mizezi. saqme imaSia, rom mkiTxveli, 

sakuTari inteleqtualuri SesaZleblobebidan gamomdinare, narativSi 

nacnobi simbolikis gamokveTis SemTxvevaSi, garkveuli molodinis 

gamo, simboloebis ukan SeniRbuli gzavnilis amocnobisken miiltvis, 

hemingueis sityvebiT rom vTqvaT, „xedavs imas, rac ukve icis”.  

Sesabamisad, aRniSnuli fenomenis gamovlineba ganpirobebulia, 

erTi mxriv, adamianTa metaforuli azrovnebis TaviseburebebiT, xolo 

meore mxriv, TviT pragmatikuli referenciis (ing.: speaker’s reference. 

(Kripke, 1977: 263)) specifikiT. amrigad, fsevdo-alegorias, rogorc 

kognitiur da komunikaciur movlenas, qmnian: erTi mxriv, avtori, 

romelic, misi azrovnebis sfecifikuri manerisa da garkveuli 

gamocdilebis gamo, zogierT SemTxvevaSi alegoriul simboloebsa da 

xatebs ganuzraxvelad, qvecnobierebis doneze qmnis, meore mxriv ki, 

mkiTxveli, romelic, isev da isev, diskursuli gamocdilebisa da 

metaforuli azrovnebis gavlenis qveS narativis garkveul 

Semadgenlebs, rogorc damatebiTi mniSvnelobis mqone erTeulebs 

aRiqvams.  
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SeiZleba iTqvas, rom, narativis alegoriuli interpretaciis 

TvalsazrisiT, SeniRbuli qveteqstis SesaZlo arsebobasTan 

dakavSirebul mkiTxvelis molodins „ganwyobis fiqsaciis” faqtori 

ganapirobebs. rogorc viciT, d. uznaZis ganwyobis Teoriis Tanaxmad, 

fiqsirebuli ganwyoba SeiZleba ganvixiloT, rogorc garkveuli tipis 

situaciaSi konkretuli xasiaTis qcevisadmi subieqtis myarad gamjdari 

mzaoba. es ukanaskneli aRniSnul subieqtze mis mier erTxel 

gamocdili, an ramdenimejer ganmeorebuli ganwyobis mniSvnelovani 

gavlenis Sedegad yalibdeba. aRniSnuli tipis ganwyobis aRmocenebasa 

da Sesabamisi qcevis aqtualizacias TviT situaciiT gamowveuli gare 

stimulacia ganapirobebs.  (uznaZe, 2009: 63-64)  

Sesabamisad, mkiTxvelis mxatvrul teqstTa interpretaciasTan 

dakavSirebuli fiqsirebuli ganwyoba diskursuli gamocdilebidan 

gamomdinareobs, xolo fsevdo-alegoriuli narativis azrobrivi 

struqtura da enobrivi gamoxatulebis Tavisebureba SeiZleba 

ganwyobis mastimulirebel situaciur faqtorebad miCneul iqnen. 

amrigad, adre wakiTxul nawarmoebaTa alegoriuli interpretaciis 

gamocdileba mkiTxvels winaswar ganawyobs narativSi aRniSnuli tipis 

diskursisTvis damaxasiaTebeli elementebis gamokveTisken. mxatvrul 

teqstSi am ukanasknelTa aRmoCena SeniRbuli qveteqstis SesaZlo 

arsebobasTan dakavSirebul mkiTxvelis molodins amarTlebs 

(konkretuli aqtivobis realizaciis moTxovnilebas akmayofilebs, d. 

uznaZis terminologiiT Tu vixelmZRvanelebT (uznaZe, 2009: 57)) da 

ganwyobis Sesabamisi qcevis (romelsac, Cvens SemTxvevaSi, uSualod 

alegoruli interpretacia Seadgens) aqtualizaciis SesaZleblobas 

iZleva. 

yoveli zemoTqmulidan gamomdinare, fsevdo-alegoria SeiZleba 

e.w. „moqnili tipis” (ing.: a flexible type) narativad miviCnioT, radgan, 

rogorc viciT, garkveuli teqstebi “ara mxolod Tavisufali , 

sxvadasxvagvari interpretirebis saSualebas iZlevian, aramed iqmnebian 

adresatis [mkiTxvelis] TanamonawileobiT”. aRniSnuli TvalsazrisiT, 
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“originaluri”, sawyisi teqsti „moqnilia”, anu mravali SesaZlo 

realizaciis mqone. (Eco, 1979: 3) 

amasTan erTad, fsevdo-alegoriis gamokveTis saSualebas TviT 

enobrivi gamonaTqvamebis SesaZlo polisemiuroba ganapirobebs. 

 

2.4.3. fsevdo-alegoria, rogorc kognitiuri movlena 

 

rogorc ukve aRiniSna, fsevdo-alegoriis warmoSoba, 

Tanadroulad, avtoris inteleqtualuri moRvaweobis da mkiTxvelis 

aRqmis maneris garkveuli specifikiT aris ganpirobebuli.  

 Tumca, iseve rogorc nebismieri alegoria, fsevdo-alegoriac, 

upirveles yovlisa, teqstia. Sesabamisad, lingvisturi kvlevis 

TvalsazrisiT, CvenTvis interess swored misi enobrivi gamoxatulebis 

sakiTxi warmoadgens. 

rogorc m. qiligani werda, alegoria mdgomareobs gverdze 

daweril sityvebSi, da ara imaSi, rasac mkiTxveli fiqrobs, rodesac 

cdilobs narativi alegoriad aRiqvas. „kvintiliani ubralod Secda. 

sxva sityvebiT, rodesac man aRniSna, rom alegoria „sityvasityviT 

doneze  aRniSnavs erTs, xolo azrobrivad – sxvas”, is ar ganixilavda 

alegorias narativis TvalsazrisiT, aramed gulisxmobda 

alegorizaciis process (ing.: alegoresis), romelic teqstis 

literaturul kritikas warmoadgens. is „sxva”, romelsac sityva allos 

daerTvis, ar aris teqstis sityvebs irgvlis mofarfate ram 

[gamonaTqvamis nagulisxmevi gadataniTi mniSvneloba, romelic 

gansaxilveli narativis konteqsttan aris mibmuli], aramed „sxva 

mniSvnelobis” arsebobis SesaZlebloba, gverdze dawerili sityvebis 

Tandayolili polisemiuroba. [narativis] alegoriuloba, Sesabamisad, 

moiazrebs faqts, rom enis gamoyenebis nimuSi SeiZleba Tanadroulad 

bevr rames aRniSnavdes.” [Quilligan, 1992: 26]  
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SeiZleba iTqvas, rom damatebiTi mniSvnelobis arsebobasa da 

misi gamokveTis sakiTxTan dakavSirebiT gamoTqmul zemomoyvanil 

mosazrebaSi qiligani aRniSnavs im faqts, rom nawarmoebis 

alegoriuloba ar aris narativisTvis damaxasiaTebeli fiqsirebuli 

niSan-Tviseba, aramed SesaZlebloba, garkveuli azrobrivi potenciali, 

romlis realizaciac mxolod da mxolod mkiTxvelzea damokidebuli. 

Sesabamisad, fsevdo-alegoriac, misi enobrivi gamoxatulebis 

Taviseburebebidan gamomdinare, damatebiTi mniSvnelobis, SeniRbuli 

qveteqstis arsebobis SesaZleblobas moiazrebs. igive SeiZleba iTqvas 

WeSmarit alegoriazec, radgan, rogorc ukve aRiniSna, nebismieri 

alegoria, upirveles yovlisa, garkveuli maneriT moTxrobili ambavia, 

enobrivi gamoxatulebis sakuTari ganumeorebeli Taviseburebebisa da 

azrobrivi struqturis unikalurobiT. Sesabamisad, is ukve warmoadgens 

narativis srulfasovan nimuSs, miuxedavad imisa, moaxerxebs Tu ara 

mkiTxveli masSi SeniRbuli azris aRmoCenas (imisda damoukideblad, 

iyo Tu ara es ukanaskneli avtoris Canafiqris Tanaxmad nagulisxmevi). 

amrigad, yovelive zemoTqmulidan logikurad gamomdinareobs 

Semdegi daskvna: gansxvaveba WeSmarit alegoriasa da fsevdo-alegorias 

Soris pirobiTia, radgan, rogorc uSualod empiriul masalaze 

dakvirvebam cxadyo, narativis enobrivi struqturis TvalsazrisiT 

aRniSnul am or movlenas Soris, arsebiTi sxvaoba, faqtobrivad, ar 

arsebobs. Sesabamisad, erTaderTi kriteriumi, romliTac SegviZlia 

mocemul SemTxvevaSi vixelmZRvaneloT, aris sakuTari nawarmoebis 

daniSnulebisa da arsis Sesaxeb TviT avtoris mosazreba, misi 

damokidebuleba sakuTari namuSevris interpretirebis variantebis 

mimarT, nebismieri TvalnaTeli samxili (aseTis arsebobis SemTxvevaSi), 

romlis mixedviTac SesaZlebelia avtoris WeSmarit ganzraxvaze 

msjeloba. winaaRmdeg SemTxvevaSi aRniSnuli ori movlenis 

erTmaneTisgan gansxvaveba praqtikulad SeuZlebelia. Tumca, 

esTetikuri TvalsazrisiT es principuli mniSvnelobis sakiTxs ar 

warmoadgens. amas agreTve adasturebs fletCeris Semdegi mosazreba 

nawarmoebis alegoriulobis problemasTan dakavSirebiT: 
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„kargi saTavgadasavlo ambavi, mkiTxvelTa TvalsazrisiT, ar 

isaWiroebs Caqsovil damatebiT mniSvnelobas imisaTvis, rom 

sayuradRebo da saintereso iyos. […] alegoriis mTeli arsi 

mdgomareobs imaSi, rom misi egzegetikurad wakiTxva ar aris saWiro. 

xSirad misi sityvasityviTi donec TavisTavad Rirebul mniSvnelobas 

qmnis. magram rogorRac es sityvasityviTi zedapiri ganzraxvis 

specifikur orazrovnebas uSvebs. da Tuki misi [ambis] aRqma 

interpretirebis gareSec aris SesaZlebeli, is bevrad ufro mdidari 

da saintereso xdeba garkveuli interpretaciis miniWebis Sedegad. 

yvelaze mizanmimarTuli igavic ki, zedapirulad wakiTxuli da 

gaazrebuli, SeiZleba ubralo ambavad mogveCvenos. Tumca, aq 

mniSvnelovania misi struqtura, romelic siRrmiseul CaZiebas 

eqvemdebareba da met efeqturobas iZens misTvis pirvelad 

mniSvnelobasTan erTad damatebiTi azrobrivi datvirTvis miniWebis 

Sedegad.” [Fletcher, 1962: 7]  

Sesabamisad, aRniSnul mosazrebis gaTvaliswinebiT, SeiZleba 

iTqvas, rom fsevdo-alegoriis (iseve rogorc nebismieri sxva 

mxatvruli nawarmoebis) SemTxvevaSi, narativisTvis damatebiTi 

mniSvnelobis miniWeba araswor interpretacias sulac ar niSnavs. 

piriqiT, kognitiuri TvalsazrisiT, nawarmoebis azrobrivi struqturis 

alegoriuli aRqma, faqtobrivad, gansaxilveli diskursis 

informaciulobis sazRvrebis gaSlas warmoadgens. es ukanaskneli 

kiTxvis process ufro sainteresos xdis, TviT nawarmoebs ki azrobriv 

Rirebulebas matebs. amis naTeli magaliTia e. a. pos moTxroba „wiTeli 

sikvdilis niRabi”, romelsac Semdeg paragrafSi ganvixilav.  

 

2.4.4. e. a. pos „wiTeli sikvdilis niRabi” 

 

1842 wels gamoqveynebuli pos moTxroba „wiTeli sikvdilis 

niRabi“ (“The Masque of the Red Death”, 1842) simbolizmis esTetikis nimuSad 

iqca efeqturi xatebis, warmtaci arqetipuli siuJetisa da goTikuri 
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novelisTvis damaxasiaTebeli fsiqologiuri datvirTvis wyalobiT. 

moTxrobis Tanaxmad ufliswuli prospero saSineli senisgan, wiTeli 

sikvdilisgan Tavis dasaRwevad megobrebTan erTad qongurebian 

saabatos Seafarebs Tavs. monasterSi mxiaruleba sufevs im dros, 

rodesac yvela mis kedlebs gareT darCenili Semzaravi epidemiis gamo 

iRupeba. erT-erT saRamos, rodesac saabatoSi morigi niRbebis 

mejlisia gamarTuli, prospero ucnaurad gadacmul, wiTeli sikvdilis 

samosSi gamowyobil figuras SeniSnavs. es idumali stumari misi 

mTliani SemosilobiT TiTqos uxmod dascinis mejlisze Sekrebil 

sazogadoebas, radgan sakuTari gamoCeniT axsenebs maT mimdinare 

movlenebis im saSinelebis Sesaxeb,  romlis ignorirebasac es 

adamianebi ase gulubryvilod cdiloben. ganrisxebuli prospero mas 

mosaklavad daedevneba, magram maleve mkvdari daecema. maspinZlis 

tragikuli bedi danarCenebsac eweva. maT mistiuri ucnobis mxolod 

erTi mzera Seiwiravs.    

rogorc cnobilia, am nawarmoebs xSirad abstraqtul alegoriad 

miiCneven narativSi aRniSnuli tipis diskursisTvis damaxasiaTebeli 

elementebis siWarbis gamo. Tumca, agreTve arsebobs sapirspiro 

Tvalsazrisi, romlis Tanaxmadac aRniSnuli moTxroba alegorias ar 

warmoadgens da, Sesabamisad, SeniRbuli qveteqstis arsebobas ar 

moiazrebs, radgan, rogorc viciT, po zogadad ugulebelyofda 

alegorias, rogorc lingvostilistikur saSualebas. (Zimmerman, 2005: 

58) aRniSnuli moTxrobis msgavsi orgvari aRqmis mizezi, erTi mxriv, 

masSi warmodgenil sayovelTaod cnobil simbolikaSi, xolo meore 

mxriv, istoriul konteqstSi mdgomareobs. 

rogorc ukve aRiniSna, „wiTeli sikvdilis niRabi” mdidaria 

alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli, narativSi aSkarad 

gamokveTili simboloebiT, ris gamoc aRniSnul nawarmoebs rogorc 

wesi sikvdilis gardauvalobis alegoriad miiCneven. (Roppolo, 1967: 137) 

magaliTad, prosperos saabatoSi Svid gansasvenebels Soris yvelaze 

idumali, Savi xaverdiT morTuli oTaxi, misi damTrgunveli 
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Cabnelebuli atmosferoTi, Savi kedlebis fonze gamokveTili, SiSis 

momgvreli sisxlisferi fanjris minebiT  da  oTaxSi myofi 

uzarmazari saaTiT, romelsac mkiTxveli xSirad Seubralebeli drois 

simbolod miiCnevs:  

“The seventh apartment was closely shrouded in black velvet tapestries  that 

hung all over the ceiling and down the walls, falling in heavy folds upon a carpet of the 

same material and hue. But in this chamber only, the color of the windows failed to 

correspond with the decorations. The panes here were scarlet – a deep blood color. […] It 

was in this apartment, also, that there stood against the western wall, a gigantic clock of 

ebony. Its pendulum swung to and fro with a dull, heavy, monotonous clang…” [Poe, E. 

A. The Masque of the Red Death, 1842. gv. 5. int. wyaro. 25.02.2013]  

sayuradReboa, rom saaTi dasavluri kedlis pirispir dgas da, 

amrigad, uSualod mzis Casvlis mxares Sehyurebs. (TviT Savi oTaxic 

saxlis dasavlur frTaSi mdebareobs.) Cemi azriT, saaTis aseTi 

ganlagebac garkveuli uimedobis elfers matebs nawarmoebSi aRwerili 

oTaxis garemos, radgan mzis Casvlac, rogorc daRamebis mauwyebeli 

movlena, garkveulwilad, sikvdilTan dakavSirebul asociaciebs iwvevs. 

Sesabamisad, nawarmoebSi saaTi sikvdilamde darCenili drois aTvlis 

simbolod gvevlineba.  

aRniSnuli moTxrobis saintereso interpretacias gvTavazobs J. 

p. veberi. misi azriT, prosperos saabato, formis TvalsazrisiT, saaTis 

ganaxevrebul ciferblats gavs. Sesabamisad, Svidi oTaxi saaTebis 

aRmniSvnel Svid (eqvsidan Tormetamde) segments ganasaxierebs, 

prospero da idumali stumari ki, Sesabamisad, wuTisa da saaTis isrebs 

warmoadgenen. aRniSnuli Tvalsazrisi im faqts emyareba, rom prospero 

amaod cdilobs ucnobi stumris aCrdils daedevnos, im dros rodesac 

es ukanaskneli nela gadainacvlebs erTi oTaxidan meoreSi. prospero 

da idumali ucnobi erTmaneTs pirispir mxolod meSvide oTaxSi 

Sexvdebian, rac simbolurad Tormeti saaTis Sesrulebas aRniSnavs. 

(Weber, 1967: 85-86) rogorc viciT, prosperoc da saabatos danarCeni 

stumrebic swored meSvide OoTaxSi iRupebian, Sesabamisad, Tormet 
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saaTze “alegoriuli droiT”. Cemi TvalsazrisiT, Tormeti saaTi, 

rogorc dRe-Ramis dasasruli da erTgvari nulovani zRvari sikvdilis 

adamianze absoluturi gamarjvebis simbolod SeiZleba aRviqvaT, rac, 

aseve SesaZloa nawarmoebis alegoriulobaze metyvelebdes.  

amrigad, nawarmoebSi ori erTmaneTTan mWidrod dakavSirebuli 

ZiriTadi simbolo gamoikveTeba, esenia: dro da sikvdili. drois 

Seubralebeli gavlenis ara-gamiznuli metaforis (ing.: non-deliberate 

metaphor) gamokveTa qvemod moyvanil monakveTSic SeiZleba:  

“But in the western or black chamber the effect of the firelight that streamed 

upon the dark hangings through the blood-tinted panes, was ghastly in the extreme, and 

produced so wild a look upon the countenances of those who entered, that there were 

few of the company bold enough to set foot within its precincts at all. [Poe, E. A. The 

Masque of the Red Death, 1842. gv. 5. int. wyaro. 25.02.2013]  

aRniSnuli monakveTis metaforuli interpretirebis Sedegad 

SeiZleba iTqvas, rom meSvide oTaxis, rogorc gardauvali sikvdilis 

sasufevlis, ganaTeba damswre adamianTa saxeebs udardeli sixarulis 

niRbebs aclida da amJRavnebda maT WeSmarit garegnobas, romelzec 

sikvdilis veluri cxoveluri SiSi iyo aRbeWdili. 

 analogiurad SeiZleba saaTis yoveli rekviT gamowveuli 

sayovelTao aRelvebis interpretireba: 

 “…at each lapse of an hour, the musicians of the orchestra were constrained to 

pause, momentarily, in their performance, to hearken to the sound; and thus the waltzers 

perforce ceased their evolutions; and there was a brief disconcert of the whole gay 

company; and, while the chimes of the clock yet rang, it was observed that the giddiest 

grew pale, and the more aged and sedate passed their hands over their brows as if in 

confused revery or meditation. But when the echoes had fully ceased, a light laughter at 

once pervaded the assembly; the musicians looked at each other and smiled as if at their own 

nervousness and folly, and made whispering vows, each to the other, that the next chiming of 

the clock should produce in them no similar emotion; and then, after the lapse of sixty 

minutes (which embrace three thousand and six hundred seconds of the Time that flies) , 

there came yet another chiming of the clock, and then were the same disconcert and 
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tremulousness and meditation as before. [Poe, E. A. The Masque of the Red Death, 1842. 

gv. 5-6. int. wyaro. 25.02.2013]  

rogorc vxedavT, saaTis avis momaswavebeli rekviT gamowveuli 

sayovelTao damwuxrebuli dumili da siCume kontrastulad 

upirispirdeba manamde uwyveti musikis mxiarul bgerebs da 

dausrulebel zeims. saaTi TiTqos axsenebs nawarmoebSi naCveneb 

udardel sazogadoebas, rom droisgan Tavis daRweva SeuZlebelia, is 

mifrinavs da masTan erTad sikvdilis Jamic axlovdeba. swored am 

dros axsendeba yvelas is, rac gulis siRrmeSi isedac ician: adre Tu 

gvian wiTeli sikvdili saabatoSic SeaRwevs, “sicocxlis zeimi” 

dasruldeba, sikvdili yovelive maTgans STanTqavs.  

garda amisa, nawarmoebSi aseve vxvdebiT alegoriul miniSnebas 

e.w.  metyveli sakuTari saxelis saxiT. aSkaraa, rom mTavari moqmedi 

gmiris saxelSi ayvavebis da keTildReobis sema gamoikveTeba: saxels 

“prospero” (ing.: Prospero) safuZvlad udevs inglisuri sityva prosperity 

(qar.: ayvaveba, keTildReoba). Sesabamisad, xelT gvaqvs alegoriuli 

reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli lingvisturi markeri sakuTar 

saxelSi Caqsovili semantikuri erTeulis saxiT.  

amrigad, moTxrobaSi „wiTeli sikvdilis niRabi” warmodgenil 

simbolikasa da narativis enobrivi struqturis Taviseburebaze 

dakvirvebis Sedegad, SeiZleba iTqvas, rom aRniSnuli nawarmoebi 

srulfasovan alegoriad SeiZleba miCneul iqnes. Tumca, amave dros 

sayovelTaod cnobilia, rom po uaryofiTi damokidebulebiT 

gamoirCeoda literaturuli didaktikisadmi (Roppolo, 1967: 134). 

Sesabamisad, logikuri iqneboda misi nawarmoebebis alegoriuli 

interpretaciis  SesaZlebloba saerTod gamogvericxa. Tumca, am 

SemTxvevaSi, „wiTeli sikvdilis niRabi”, rogorc aSkarad gamoxatuli 

simboluri narativi, kidev ufro met kiTxvas badebs avtoriseuli 

ganzraxvis TvalsazrisiT: ram ganapiroba amgvari tragizmiT aRsavse 

azrobrivi struqturisa da bneli, damTrgunveli xatebis Seqmna? am 
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kiTxvaze pasuxs nawarmoebis istoriul (Cvens SemTxvevaSi, biografiul) 

konteqstSi unda veZebdeT. 

 rogorc cnobilia, pos meuRle, virjinia klemi (1822-1847) eqvsi 

wlis ganmavlobaSi tuberkulozisgan itanjeboda.  pos ki didxans ar 

surda am sazarel faqtTan Segueba da simarTles Tvals aridebda. 

Svebas igi xan sasmelSi poulobda, xan ki isev da isev xelovnebaSi.  

(Kaufhold, 2008: 37). pos cxovrebis es tragikuli epizodi qronologiurad 

moTxrobis „wiTeli sikvdilis niღabi” daweris moments emTxveva. 

Sasabamisad, logikurad meCveneba aRniSnul moTxrobis 

avtobiografiuli TvalsazrisiT aRqma, radgan bunebrivia, rom po, 

iseve rogorc nebismieri sxva mwerali, sakuTar gancdebs nawarmoebebSi 

asaxavda, da SesaZloa qvecnobieradac ki qmnida am damTrgunvel 

xatebs. sakuTari personaJis, prosperos msgavsad, sikvdils 

garkveulwilad poc ebrZoda: es iyo sayvareli meuRlis gardauval 

sikvdilTan Seguebis winaaRmdeg misi Sinagani brZola. Tumca, amave 

dros, prosperos saabatos stumrebis msgavsad, avtori acnobierebda, 

rom Seubralebeli dro mas, adre Tu gvian, virjinias waarTmevda.  

ganxiluli magaliTidan Cans, rom fsevdo-alegoria, WeSmariti 

alegoriis msgavsad, aRniSnuli tipis diskursis lingvisturi 

realizaciisTvis damaxasiaTebeli enobrivi saSualebebis 

demonstrirebas axdens, Tumca avtoris CanafiqriT, alegorias ar 

warmoadgens. fsevdo alegoriis azrobrivi struqtura, nawarmoebSi 

farTod warmodgenili alegoriuli simbolikisa da narativis 

metaforuli bunebis gamo, damatebiTi SeniRbuli qveteqstis arsebobis 

albaTobas uSvebs. savaraudo SeniRbuli qveteqstis aqtualizacias 

gamocdili mkiTxveli diskursuli gamocdilebiT ganpirobebuli 

molodinis gamo foniseuli codnis safuZvelze axdens. rogorc ukve 

aRiniSna, sxvaoba fsevdo-alegoriasa da WeSmarit alegorias Soris 

pirobiTia, radgan aRniSnul or movlenas Soris rTulia zRvaris 

gavleba im dros, rodesac gansaxilveli nawarmoebis SemTxvevaSi 

avtoris WeSmariti Canafiqri xSir SemTxvevaSi ucnobia. 

ავტორის სტილი დაცულია

https://www.google.ge/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22John+A.+Kaufhold%22


77 
 

 

 

 

 

2.4.5. daskvna 

 

1. Catarebulma kvlevam cxadyo, rom xSirad vxvdebiT iseT 

nawarmoebebs, romlebsac mkiTxveli SecdomiT alegoriad miiCnevs da 

maTSi garkveul qveteqsts xedavs im dros, rodesac, avtorTa 

TvalsazrisiT, gansaxilveli narativis azrobrivi struqtura da 

informaciuloba SeniRbuli qveteqstis arsebobas ar moiazrebs. 

aRniSnuli tipis nawarmoebebi SeiZleba fsevdo-aegoriis magaliTebad 

miviCnioT. 

2. fsevdo-alegoriis gamovlineba ganpirobebulia, erTi mxriv, 

adamianTa azrovnebis metaforuli xasiaTiT, xolo meore mxriv, 

pragmatikuli referenciis specifikiT. 

3. fsevdo-alegoria, Tanadroulad, avtoris inteleqtualuri 

moRvaweobis da mkiTxvelis mier narativis metaforuli aRqmis Sedegia. 

4. empiriuli masalaze dakvirvebam cxadyo, rom fsevdo-alegoria, 

WeSmariti alegoriis msgavsad, aRniSnuli tipis diskursis 

lingvisturi realizaciisTvis damaxasiaTebeli enobrivi saSualebebis 

demonstrirebas axdens, Tumca, avtoris Canafiqris TvalsazrisiT, 

alegorias ar warmoadgens. fsevdo-alegoriis azrobrivi struqtura, 

nawarmoebSi farTod warmodgenili alegoriuli simbolikisa da 

narativis metaforuli bunebis gamo, damatebiTi SeniRbuli qveteqstis 

gamokveTis SesaZleblobas iZleva. savaraudo SeniRbuli qveteqstis 

aqtualizacias mkiTxveli diskursuli gamocdilebiT ganpirobebuli 

molodinis gamo foniseuli codnis safuZvelze axdens, rac ganwyobis 

fiqsaciis fsiqologiuri faqtoriT SeiZleba aixsnas. 
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5. gansxvaveba WeSmarit alegoriasa da fsevdo-alegorias Soris 

pirobiTia, radgan, rogorc uSualod empiriul masalaze dakvirvebam 

cxadyo, narativis enobrivi struqturis TvalsazrisiT aRniSnul am or 

movlenas Soris, arsebiTi sxvaoba, faqtobrivad, ar gamoikveTeba. 

erTaderTi kriteriumi, romelic fsevdo-alegorias WeSmariti 

alegoriisgan ganasxvavebs, aris TviT avtoris mtkiceba, rom 

gansaxilveli nawarmoebi alegorias ar warmoadgens. 

 

2.5. alegoriis aqTualizaciis gzebi 

 

rogorc vnaxeT, mxatvrul nawarmoebSi warmodgenili alegoriis 

mkiTxvelis mier aqtualizacia ori gziT SeiZleba ganxorcieldes:  

1. pirvel SemTxvevaSi mkiTxveli narativis azrobriv 

struqturaze dakvirvebis Sedegad garkveul warmodgenas iqmnis 

nawarmoebis informaciulobis savaraudo suraTis Sesaxeb. Semdgom igi 

aRniSnuli narativis enobrivi gamoxatulebis aspeqtze amaxvilebs 

yuradRebas da teqstSi Caqsovil erTgvar miniSnebebs (alegoriuli 

reprzentaciis mimaniSnebel markerebs) eZebs, romelTa interpretaciis  

daxmarebiTac nawarmoebis wina plans ukan namdvilad arsebuli 

SeniRbuli azris ufro siRrmiseuli aRqma da, Sesabamisad, nawarmoebis 

farTo qveteqstze dakvirveba SesaZlebeli xdeba. 

magaliTad, platonis „gamoqvabulis alegoriis” SemTxvevaSi, 

mkiTxvelma Tavidanve icis, Tu risi Cvenebac surs avtors, rodesac igi 

Semdgomi narativis metaforulobis Sesaxeb gvafrTxilebs: 

“And now […] let me show in a figure how far our nature is enlightened or 

unenlightened…” [Plato, The Republic, Book VII. Tr. B. Jowett. int. wyaro, 25. 06. 

2013]  

aqedan gamomdinare, mkiTxveli gansakuTrebuli yuradRebiT 

akvirdeba Semdgomi narativis lingvistur wyobas, avtoris mier 

ავტორის სტილი დაცულია



79 
 

gamoyenebul enobriv konstruqciebs. Semdeg ki maTi meSveobiT 

warmodgenili xatebisa da simboloebis interpretacias da, 

Sesabamisad, alegoriis aqtualizacias axdens. analogiuri situaciaa 

spenserisa da miltonis zemoganxilul nawarmoebebTan mimarTebaSic.  

magaliTad, Tu mkiTxveli uSualod poemis wakiTxvamde gaecno 

spenseris rolisadmi miwerili werilis Sinaarss da, amrigad, avtoris 

Canafiqris Sesaxeb konkretul informacias flobs, aRniSnul 

SemTxvevaSi narativSi gamokveTili lingvisturi markerebis, xatebisa 

da simboloebis gamokveTa, da Semdgom, maTi istoriul konteqstTan 

dakavSireba mkiTxvelis mTavar miznad iqceva. ris Sedegadac igi 

nawarmoebSi warmodgenili alegoriis adekvatur aqtualizacias axdens.  

msgavsad amisa, rodesac mkiTxveli winaswar informirebulia 

imis Sesaxeb, rom „dakarguli samoTxe” burJuaziuli revoluciis 

alegoriaa, igi mizanmimarTulad cdilobs aRniSnul narativSi 

Caqsovili xatebisa da simboloebis im drois istoriul movlenebTan 

dakavSirebas da, amrigad, nawarmoebSi warmodgenili alegoriis 

aqtualizacias axdens. es ukanaskneli mkiTxvelis mier avtoris 

Canafiqris mTliani masStabis danaxvasa da gaazrebas SesaZlebels 

xdis.  

SeiZleba iTqvas, rom mxatvruli nawarmoebis aRniSnuli gziT 

aRqma da interpretacia aris swored is, rasac vakeTebT, rodesac 

winaswari warmodgena gvaqvs  (gvsmenia, an calkeuli narativis 

literaturul kritikas gavecaniT) gansaxilveli nawarmoebis 

daniSnulebasa da arsis Sesaxeb. 

2. Tumca, rogor winamdebare TavSi ganxilul magaliTebze 

dakvirvebam cxadyo, nawarmoebSi warmodgenili alegoriis 

aqtualizacia SeiZleba „Sebrunebuli” proceduriTac ganxorcieldes. 

kerZod, Tu mkiTxveli uSualod teqstis wakiTxvis procesSi axdens 

alegoriuli reprezentaciis narativSi Caqsovili mimaniSnebeli 

markerebis identipicirebas da maT interpretacias, ris Sedegadac 

warmodgenas iqmnis gansaxilveli diskursis informaciulobis Sesaxeb.  

ავტორის სტილი დაცულია



80 
 

rogorc ukve aRvniSne, am TvalsazrisiT, gansaxilveli narativis 

pragmatikuli specifikidan gamomdinare, lingvisturi markerebis 

Semcveli alegoriis aqtualizacia zogjer gamoucdeli 

mkiTxvelisTvisac ar warmoadgens sirTules. aRniSnulSi platonis 

„gamoqvabulis alegoriis” magaliTze davrwmundiT, sadac avtori 

Tavad gvixmobs narativis metaforuli aRqmisken vizualuri da 

mentaluri aRqmis semantikis Semcveli zmnebiT gamoxatuli 

direkTivebis meSveobiT.)  

Tumca, imaves ver vityviT SefarviT alegoriaze, romelic, 

rogorc zemoT iqna aRniSnuli, narativis am saxeobisTvis 

damaxasiaTebel lingvistur markerebs moklebulia, da masSi 

alegoriuli reprezentacia damyarebulia ZiriTadad aluziuri 

referenciisa da ara-gamiznuli metaforis meSveobiT warmodgenil 

xatebsa da simboloebze.  am ukanasknelTa identifikacia da 

interpretacia ki mxolod nawarmoebis istoriuli konteqstis 

gaTvaliswinebiT xdeba SesaZlebeli. Sesabamisad, aRniSnul 

SemTxvevaSi, foniseuli codnis gareSe alegoriis aqtualizacia 

narativis enobrivi struqturis mxolod lingvostilistikuri 

Taviseburebebidan  gamomdinare praqtikulad SeuZlebelia. 

rac Seexeba spenserisa da banianis zemoganxilul nawarmoebebSi 

warmodgenili alegoriis aqtualizaciis sakiTxs, am SemTxvevaSi 

narativis swored enobrivi struqturis Tavisebureba ganapirobebs 

mkiTxvelis foniseuli codnis aqtivacias, ris Sedegadac igi teqstSi 

gamokveTili xatebisa da simboloebis alegoriul interpretacias 

axdens. igive SeiZleba iTqvas fsevdo-alegoriasTan mimarTebaSic, 

sadac narativSi warmodgenili garkveuli erTeulebi afiqrebinebs 

mkiTxvels, rom saqme aqvs alegoriul nawarmoebTan.  

 

2.6. II Tavis daskvna 
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1. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom alegoriuli 

narativi xSirad garkveul enobriv miniSnebebs Seicavs erTgvari 

lingvisturi maxasiaTeblebis saxiT, romlebic alegoriis mkiTxvelis 

mier aRqmis process SedarebiT martivs xdian.  

2. sakvlevi masalis analizma, lingvisturi realizaciis 

TvalsazrisiT, alegoriis sami ZiriTadi jgufi gamoavlina:  

a. alegoria, romlis teqsti miniSnebebs Seicavs erTgvari 

lingvisturi markerebis saxiT. aRniSnuli markerebi xels uwyoben 

mkiTxvels alegoriis aRqmisa da interpretirebis procesSi; 

b. alegoria, romelic SefarviT xasiaTs atarebs da, enobrivi 

gamoxatulebis TvalsazrisiT, lingvistur markerebs moklebulia; 

g. fsevdo-alegoria, anu mxatvruli teqsti, romelic, erTi 

SexedviT, alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebel lingvistur 

markerebs Seicavs, magram avtoris CanafiqriT alegorias ar 

warmoadgens. 

3. lingvisturi TvalsazrisiT, alegoriis mimaniSnebeli markeri, 

upirveles yovlisa, enobriv niSas warmoadgens, romlis materialuri 

mxare, aRmniSvneli, teqstis sferos miekuTvneba, da uSualod 

alegoriis lingvisturi realizaciis Sedegia, xolo aRsaniSni 

abstraqtuli realobis, makrokosmosis is movlenaa, romelzec 

alegoriuli narativis enobrivi gamoxatulebis garkveuli markeri 

migvaniSnebs.  Sesabamisad, alegoriis mimaniSnebeli lingvisturi 

markeris mniSvneloba mis aRmniSvnelsa da aRsaniSns Soris 

vertikaluri mimarTebis gamokveTidan, alegoriuli interpretaciis 

procesidan gamomdinareobs. 

4. alegoriis mimaniSnebeli markerebi lingvisturi 

mravalferovnebiT gamoirCevian da gamoikveTebian rogorc 

morfologiis, aseve leqsiko-semantikis da pragmatikis doneebzec. 
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5. kvlevam cxadyo, rom alegoriuli narativisTvis 

damaxasiaTebel enobriv miniSnebebs Soris Semdegi tipis lingvisturi 

markerebis dasaxeleba SeiZleba: 

a. vizualuri an mentaluri aRqmis semantikis matarebeli zmniT 

gamoxatuli adresatisken mimarTuli pirdapiri moTxovna (direqtivi); 

b. sakuTar saxelSi Caqsovili semantikuri erTeuli; 

g. sakuTar saxelad warmodgenili sazogado arsebiTi saxeli, an 

zedsarTavi saxeli (konceptualuri metonimia).  

6. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom lingvisturi 

markerebis Semcveli alegoriis enobrivi realizaciisaTvis  

damaxasiaTebelia iseTi stilistikuri xerxebis gamoyeneba, 

rogorebicaa gamiznuli metafora da martivi aluzia. 

7. SefarviTi alegoriis adekvaturi aRqma SeuZlebelia 

foniseuli codnis gareSe. aRniSnuli tipis alegoriis 

interpretirebac logikur mentalur operaciaTa wyebazea 

damokidebuli, magram am operaciaTa sawyis wertils ara teqstSi 

warmodgenili enobrivi komponenti (markeri), aramed adamianis gonebaSi 

arsebuli codnis elementi warmoadgens, rac SefarviT da lingvisturi 

markerebis Semcvel alegorias Soris ZiriTad ganmasxvavebel niSnad 

SeiZleba CaiTvalos. 

8. Catarebulma kvlevam cxadyo, rom xSirad vxvdebiT iseT 

nawarmoebebs, romlebsac mkiTxveli SecdomiT alegoriad miiCnevs da 

maTSi garkveul qveteqsts xedavs im dros, rodesac gansaxilveli 

narativis azrobrivi struqtura da informaciuloba SeniRbuli 

qvetestis arsebobas ar moiazrebs. aRniSnuli tipis nawarmoebebi 

SeiZleba fsevdo-alegoriis magaliTebad miviCnioT. 

9. fsevdo-alegoriis gamovlineba ganpirobebulia, erTi mxriv, 

adamianTa azrovnebis metaforuli xasiaTiT, xolo meore mxriv, 

pragmatikuli referenciis specifikiT. 
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10. fsevdo-alegoria, Tanadroulad, avtoris inteleqtualuri 

moRvaweobis da mkiTxvelis mier narativis metaforuli aRqmis Sedegia. 

11. empiriuli masalaze dakvirvebam cxadyo, rom fsevdo-

alegoria, WeSmariti alegoriis msgavsad, aRniSnuli tipis diskursis 

lingvisturi realizaciisTvis damaxasiaTebeli enobrivi saSualebebis 

demonstrirebas axdens, Tumca avtoris Canafiqris TvalsazrisiT, 

alegorias ar warmoadgens. fsevdo alegoriis azrobrivi struqtura, 

nawarmoebSi farTod warmodgenili alegoriuli simbolikisa da 

narativis metaforuli bunebis gamo, damatebiTi SeniRbuli qveteqstis 

gamokveTis SesaZleblobas iZleva. savaraudo SeniRbuli qveteqstis 

aqtualizacias mkiTxveli diskursuli gamocdilebiT ganpirobebuli 

molodinis gamo foniseuli codnis safuZvelze axdens, rac ganwyobis 

fiqsaciis fsiqologiuri faqtoriT SeiZleba aixsnas. 

12. gansxvaveba WeSmarit alegoriasa da fsevdo-alegorias Soris 

pirobiTia, radgan, rogorc uSualod empiriul masalaze dakvirvebam 

cxadyo, narativis enobrivi struqturis TvalsazrisiT aRniSnul am or 

movlenas Soris, arsebiTi sxvaoba, faqtobrivad, ar gamoikveTeba. 

erTaderTi kriteriumi, romelic fsevdo-alegorias WeSmariti 

alegoriisgan ganasxvavebs, aris TviT avtoris mtkiceba, rom 

gansaxilveli nawarmoebi alegorias ar warmoadgens. 

13. alegoriuli nawarmoebis azrobrivi struqtura da 

informaciuloba, avtoris Canafiqris Tanaxmad, narativSi lingvistur 

markerTa da alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli sxva 

saSualebebis gamoyenebas ganapirobebs. Sesabamisad, am ukanasknelTa 

gamokveTa (da alegoriis Semdgomi aqtualizacia) SesaZlebelia 

alegoriuli narativis azrobriv struqturaze dakvirvebisa da 

gansaxilveli diskursis informaciulobis analizis Sedegad.  

Tumca, amave dros, alegoriis aqtualizacia SeiZleba 

„Sebrunebuli” proceduris meSveobiTac ganxorcieldes, kerZod, 

rodesac narativSi alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli 

elementebis gamokveTa da maTi interpretireba nawarmoebSi 
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warmodgenili alegoriis aqtualizacias SesaZlebels xdis, ris 

Sedegadac calkeuli diskursis informaciuloba mkiTxvelisTvis 

cxadi xdeba.  
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Tavi III. alegoria: tradicia da inovacia 

 

3.1. alegoriis lingvisturi realizaciis evoluciis 

ZiriTadi tendencia 

 

rogorc ukve aRiniSna, alegoria ara mxolod 

lingvostilistikuri, aramed, upirveles yovlisa, kognitiuri da 

komunikaciuri movlenaa, romelsac lingvisturi realizaciis sakuTari 

istoriulad Camoyalibebuli normebi da principebi gaaCnia. 

Sesabamisad, alegoriis, rogorc kognitiuri movlenis, reprezentacia 

da aqtualizacia upirveles yovlisa adamianis gonebaSi mimdinare 

azrovnebiT procesebs ukavSirdeba da maTzea damokidebuli, xolo 

aRniSnuli movlenis enobrivi gamoxatulebis Taviseburebani, 

ZiriTadad, adamianTa azrovnebis specifikiT arian ganpirobebulni. 

amrigad, vinaidan ena azrovnebis procesze dakvirvebis erTaderTi Cvens 

xelT arsebuli  saSualebaa, logikuria, rom alegoriis, rogorc 

kognitiuri, komunikaciuri da lingvostilistikuri movlenis, enobrivi 

realizaciac garkveulwilad asaxavs adamianis (Cvens SemTxvevaSi, 

alegoriuli nawarmoebis avtoris) azrovnebis maneris Taviseburebas 

da, Sesabamisad, cnobierebis mdgomareobas. 

winamdebare naSromis I TavSi ganxilul iqna alegoriuli 

tradiciis Camoyalibebisa da ganviTarebis istoriis ZiriTadi etapebi. 

rogorc vnaxeT, alegoriis aRqma da aRniSnuli movlenis, rogorc 

enobrivi gamoxatulebis teqnikisadmi,  damokidebuleba gansxvavdeboda 

calkeuli periodis da mixedviT, rac mocemuli periodisTvis 

damaxasiaTebeli realiebiTa da sazogadoebrivi msoflxedviT iyo 

ganpirobebuli. Sesabamisad, SeiZleba iTqvas, rom alegoria, rogorc 

kognitiuri, komunikaciuri da lingvostilistikuri movlena, misi 

enobrivi realizaciisa da interpretaciis TvalsazrisiT, aRniSnuli 
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periodis koleqtiuri cnobierebis (Durkheim, 1997: 38-39) amsaxvel 

movlenad SeiZleba miCneul iqnes.  

Sesabamisad, koleqtiuri cnobierebis evoluciis da masTan 

erTad adamianTa azrovnebisa da samyaros aRqmis cvalebadobidan 

gamomdinare, logikuria, rom alegoriac, rogorc kognitiuri da 

komunikaciuri movlena, da misi lingvisturi realizaciis 

Taviseburebani diaqroniaSi garkveul cvlilebebs unda ganicdidnen.  

rogorc viciT, 1957 wels n. fraima Camoayaliba idea „alegoriis 

kontinuumis” Sesaxeb, romelSic igulisxma literaturis farglebSi 

arsebuli alegoriis erTgvari Skala. frais mixedviT, alegoria varirebs 

reprezentaciis TvalsazrisiT aSkaradgamoxatuli, „naivuri” 

magaliTebidan yvelaze mouxelTebel, SeniRbul, e.w. „anti-alegoriul” 

nimuSebamde. Sesabamisad, Skalis erT mxares vxvdebiT iseT alegoriul 

nawarmoebebs, rogorebicaa, magaliTad spenseris „feriebis dedofali” da 

banianis „piligrimis mogzauroba zeciur qveyanaSi”. Semdeg maT miyvebian 

metad sayuradRebo doqtrinuli datvirTvis mqone msxvili poeturi 

struqturebi, rogorebicaa, magaliTad, miltonis epikuri nawarmoebebi, 

romelTa alegoriuloba narativis TviT azrobriv struqturaSi 

mdgomareobs. alegoriuli Skalis Semdeg, centralur monakveTs ikaveben 

iseTi namuSevrebi, romelTa SemTxvevaSic nawarmoebSi warmodgenili 

xatebi da Sinaarsi realobasTan gavlebuli paralelebis SesaZlo 

arsebobaze gvafiqrebs, magram amave dros konkretul ideebsa da 

movlenebTan aSkara, pirdapir kavSirs ar avlens. am ukanasknelTa Soris, 

frais TvalsazrisiT, yvelaze TvalsaCinoa Seqspiris nawarmoebebi, 

Sesabamisad, swored isini warmoadgenen alegoriuli „kontinuumis” 

centrs. Semdgom, alegoriuli reprezentaciis tradiciasTan, 

“standartTan” Sesabamisoba klebulobs, da aq vxvdebiT interpretaciis 

TvalsazrisiT ufro rTul, ironiuli datvirTvis mqone alegoriul 

kompoziciebs, romelTa magaliTebic mravlad moiZebneba modernistul 

paradoqsul literaturaSi. (Frye, 2000: 89-92) 
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aRniSnuli TvalsazrisiT, „naivuri” alegoriis personaJebi 

naklebad realurni Canan, sqematurni arian, Tu SeiZleba ase iTqvas, 

radgan maTi yoveli Tviseba, nawarmoebSi aRwerili maTTan 

dakavSirebuli movlena, an personaJis xatis nebismieri sxva Semadgeneli 

komponenti yovelTvis raime abstraqtul cnebas, Tu konkretul 

istoriul movlenas ganasaxierebs. aRniSnul SemTxvevaSi, nawarmoebSi 

warmodgenil struqturul realobasa da teqsts miRma arsebul 

abstraqtul realobas Soris azrobrivi kavSiri advilad SesamCnevia, 

radgan is, avtoris Canafiqris Tanaxmad, zedapirze devs. 

 rac Seexeba SeniRbul alegorias, am SemTxvevaSi avtoris mier 

Seqmnili personaJebi ufro realisturni Canan (gavixsenoT, Tundac, 

miltonis luciferi), Tumca, rogorc ukve iTqva, aRniSnuli tipis 

nawarmoebebSi warmodgenili alegoriis aqtualizacia mxolod 

istoriuli konteqstis gaTvaliswinebiT xdeba SesaZlebeli. 

n. frais mier SemuSavebuli „kontinuumi” alegoriuli 

reprezentaciis Taviseburebebs mxolod teqstis Sinaarsobrivi planis 

analizze dayrdnobiT asaxavs. miTiTebul naSromSi ar aris ganxiluli 

alegoriuli reprezentaciis  lingvisturi realizaciis specifika. 

Tumca, mimaCnia, rom alegoriis gradaciis n. frais mier SemuSavebul 

modelze dayrdnoba aRniSnuli xerxis lingvisturi realizaciis 

evoluciaze dakvirvebis drosac marTebulia, radgan, rogorc vnaxeT, 

alegoriis enobrivi gamoxatulebis teqnikam erTgvari cvlileba 

ganicada SedarebiT martividan, lingvostilistikuri TvalsazrisiT 

ufro rTulad aRsaqmel kompoziciebamde. 

winamdebare naSromis II TavSi ganxiluli iyo alegoriis yvelaze 

TvalsaCino magaliTTa mxolod mcire nawili, Tumca aRniSnuli 

magaliTebis lingvisturi realizaciis Taviseburebaze dakvirvebidanac 

Cans, rom alegoriis enobrivi gamoxatulebis teqnika gansxvavebulia 

sxvadasxva periodis da mixedviT. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, 

rom klasikuri, iseve rogorc renesansis epoqis alegoria teqstSi ufro 

meti lingvisturi markeris demonstrirebas axdens (magaliTad, platonis 
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“gamoqvabulis alegoria”, e. spenseris “feriebis dedofali”); renesansis 

epoqis ufro gviandeli periodis alegoriasTan  mimarTebaSi SeiZleba 

iTqvas, rom masSi lingvistur markerTa raodenoba klebulobs, magram, 

amave dros, matulobs teqstSi warmodgenil stilistikur xerxTa 

(rogorebicaa, magaliTad, aluzia, gamiznuli da ara-gamiznuli metafora 

da a.S.) raodenoba. aRniSnuli stilistikuri saSualebebi, lingvistur 

markerebTan urTierTmoqmedebiT, alegoriuli reprezentaciis principebs 

emsaxurebian. (magaliTad, rogorc j. banianis nawarmoebis “piligrimis 

mogzauroba zeciur qveyanaSi” SemTxvevaSi). Tumca, rogorc ukve iTqva, 

XVII saukuneSi vxvdebiT agreTve lingvistur markerebs sruliad 

moklebuli alegoriis nimuSebsac, romlebic mTlianad aluziuri 

referenciisa da ara-gamiznuli metaforis reprezentaciul principebze 

arian agebulni. 

XX saukunidan alegoria, rogorc kognitiuri da komunikaciuri 

movlena, lingvostilistikuri TvalsazrisiT ufro rTul da 

mravalferovan movlenad gvevlineba, ris Sedegadac, xSirad rTulia imis 

dadgena, Tu sad gadis zRvari alegoriis sawyis da samizne sferoebs 

Soris (Steen, 2007: 316),  rogorc, magaliTad, j. apdaikis romanis „kentavri” 

SemTxvevaSi, romelsac dawvrilebiT ganvixilav winamdebare naSromis IV 

TavSi. 

 ufro metic: rogorc vnaxeT, alegoria xSirad damatebiTi 

konteqstualuri analizis Catarebas moiTxovs, imis dasadgenad, Tu ras 

warmoadgens gansaxilveli narativi, aris is WeSmariti, Tu fsevdo-

alegoria. 

alegoriuli reprezentaciis evoluciis aseT tendencias, Cemi 

azriT, sakmaod martivi da logikuri axsna SeiZleba hqondes: mkiTxvelis 

gamocdilebasTan erTad izrdeba misi esTetikuri moTxovnilebebic 

mxatvruli nawarmoebis enobrivi gamoxatulebis mimarT. garda amisa, 

rogorc ukve aRiniSna, mkiTxvels, diskursuli gamocdilebidan 

gamomdinare, uyalibdeba garkveuli molodini ama Tu im nawarmoebis 

SesaZlo azrobriv datvirTvasTan dakavSirebiT. Sesabamisad, avtori 
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iZulebulia  axal, inovaciur gzebs mimarTos nawarmoebis azrobrivi 

struqturis enobrivi realizaciis TvalsazrisiT, mkiTxvelze e.w. 

„moulodnelobis efeqtis” moxdenis mizniT (magaliTad, rogorc j. 

terberis moTxrobis “patara gogona da mgeli” SemTxvaSi, romelsac 

winamdebare Tavis Semdeg qveTavSi ganvixilav).  

garda amisa, alegoriis lingvisturi realizaciis evoluciis erT-

erT mizezad SeiZleba istoriuli konteqstic CaiTvalos, radgan, 

rogorc ukve aRiniSna, xSir SemTxvevaSi swored is ganapirobebs 

calkeuli alegoriuli nawarmoebis azrobrivi datvirTvis 

SeniRbulobas, rac, Tavis mxriv, narativis enobrivi gamoxatulebis 

gansxvavebulobas moiTxovs.  

  alegoriis enobrivi gamoxatulebis evoluciaze dakvirvebam am 

movlenis lingvisturi realizaciis ori ZiriTadi  komponenti 

gamoavlina: tradiciuli da inovaciuri. Catarebulma kvlevam da 

uSualod sakvlevi masalis analizma cxadyo, rom alegoriul teqstTa 

umetesobas axasiaTebs yvelasaTvis nacnobi simbolika, Txzvis manera, 

teqstis struqtura da masSi warmodgenili enobrivi saSualebebi, 

romlebic imdenad xSirad gvxvdebian ama Tu im alegoriul nawarmoebSi, 

rom ukve aRniSnuli tipis narativis gamoxatulebisa da identificirebis 

erTgvar niSandobliv maxasiaTeblebad iqcnen. teqstSi aRniSnuli 

maxasiaTeblebis Tundac mcire raodenobiT aRmoCenac ki ukve 

warmoadgens garkveul kognitiur biZgs imisaTvis, rom gansaxilveli 

teqsti alegoriad miiCnio, metaforulad aRiqva da misi Sinaarsi 

sinamdvilesTan daakavSiro. aRniSnul elementebs Soris iseTebis 

dasaxeleba SeiZleba, rogoricaa, magaliTad, igavebisTvis 

damaxasiaTebeli cxovelTa simbolika, personifikacia, aluzia, metafora, 

vizualuri an mentaluri aRqmis semantikis matarebeli zmniT gamoxatuli 

adresatisken mimarTuli pirdapiri moTxovna, personaJis sakuTar 

saxelSi Caqsovili semantikuri erTeuli, sintaqsuri konstruqciebis 

specifika da a.S.  
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Tumca, amave dros, vxvdebiT alegoriuli narativis iseT 

magaliTebsac, romlebic aRniSnul komponentebs an TiTqmis moklebulni 

arian, an isini teqstSi uCveulo gziT arian warmodgenilni. aRniSnuli 

tipis magaliTebSi SegviZlia aRmovaCinoT axali, aqamde gamouyenebeli 

datvirTvis mqone simbolika, an gansxvavebuli maneriT  warmodgenili 

nacnobi simboloebi da araerTi sxva inovaciuri niSani.  

 kvlevam cxadyo, rom XX saukunis igavSi farTod warmodgenilia 

alegoriis rogorc tradiciuli, aseve inovaciuri elementebi. 

winamdebare Tavis Semdeg qveTavebSi ganxiluli iqneba alegoriuli 

reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli tradiciuli da inovaciuri 

elementebi jeims terberis igavebis magaliTze. 

 

3.2. alegoriuli reprezentaciis tradiciuli elementebi 

XX saukunis igavSi 

 

3.2.1. zogi ram igavuri narativis Sesaxeb 

 

  rodesac simbolur azrovnebaze, an zogadad literaturul 

simboloebze vsaubrobT, albaT yvelaze martivi da TvalsaCino 

magaliTi, romelsac gamoucdeli mkiTxveli, Tu lingvistikis damwyebi 

studenti gaixsenebs, igavia. cxadia, rom igavebis Seqmnis dros 

gamoyenebuli teqnika, kerZod arasruli reprezentaciis3 principi, 

xatebis simboluroba da Txzvis lakoniuroba naTels xdis, rom igavi 

aucileblad alegoriul xasiaTs unda atarebdes. raTa ukeT 

davrwmundeT amasSi, marTebuli iqneba ufro Rrmad CaveZioT  igavuri 

nawarmoebisTvis damaxasiaTebel im saSualebebs, romelTa meSveobiTac 

igavebSi alegoriis lingvisturi realizacia miiRweva. 

                                                             
3
 narativi ar Seicavs informacias personaJebis saxelebis, moqmedebis droisa da 
adgilis Sesaxeb. 
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rogorc viciT, igavi - moralis Semcveli mokle moTxrobis iseTi 

Janria, romlis moqmed personaJebad rogorc wesi, cxovelebi, miTiuri 

qmnilebebi an usulo sagnebi  gvevlinebian, da anTropomorfizaciis, an 

personifikaciis principiT, adamianebs ganasaxiereben. (Oxford Online 

Dictionary, 2017. int. wyaro 6) msgavsebis Cveneba cxovelsa da adamians Soris 

miiRweva istoriulad Camoyalibebul erTgvar kulturul stereotipebze 

dayrdnobiT. ase magaliTad, mela yovelTvis cbier pirovnebasTanaa 

gaigivebuli; kurdReli, Cveulebriv, laCars, mSiSara adamians 

ganasaxierebs da a.S. cxadia, rom msgavsi istoriulad Camoyalibebuli 

stereotipebi kargad nacnobia ama Tu im kulturis warmomadgenelTaTvis, 

Sesabamisad, igavis adekvaturad aRqma, rogorc wesi, sirTules ar 

warmoadgens.  

   rogorc viciT, igavuri Janris moTxrobis aucilebeli 

damaxasiaTebeli komponentia Targmani (ing.: moral),  erTgvari zneobrivi 

gakveTili, romelic logikurad gamomdinareobs TviT moTxrobis 

Sinaarsidan; romelic an pirdapir aris miTiTebuli, an nagulisxmevia. 

(Routledge Encyclopedia of Narrative Theory, 2010: 157)  

    cnobilia, rom igavi, rogorc literaturuli nawarmoebis 

saxeoba, uZvelesi drois xalxur zepir TxrobasTan aris dakavSirebuli.  

Semdeg ki, ganvrcobis da stabiluri damaxasiaTebeli struqturis 

mopovebis Sedegad Txrobis es saxeoba ukve calkeuli avtorebis mier 

farTod gamoiyeneboda maTi ideebis SeniRbuli gziT gadmosacemad. 

(Encyclopædia Britannica, 2017. int. wyaro 7) sxva literaturuli Janrebis 

msgavsad, reprezentaciis TvalsazrisiT, igavmac garkveuli evolucia 

ganicada, da Tu Tavdapirvelad is yofiTi, SedarebiT martivi sibrZnis 

gamoxatvis saSualebad gvevlineboda, dResdReobiT sxvadasxva avtorebi 

Txrobis igavisebr teqnikas rTuli nonkonformistuli ideebis 

gamoxatvis mizniT mimarTaven, radgan Janrobrivi specifika amis 

saSualebas iZleva. magaliTad, jeims terberi mis mokle moTxrobebSi 

farTod iyenebs igavis elementebs. swored misi moTxrobebi avirCie 

sakvlev masalad maTi Sinaarsobrivi mravalferovnebisa da 

aqtualurobis gamo. ufro zustad ki, Seviswavle ocdarva igavi 
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krebulidan „Cveni drois igavebi da cnobili leqsebi ilustraciebiT“ 

(“Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated”,1940). 

  jeims terberis igavebze dakvirvebam damanaxva, rom maTSi avtori 

umetesad e.w. ezopes enas iyenebs, ufro zustad ki narativSi sakuTari 

ideebis SeniRbvis mizniT iseT xerxebs mimarTavs, rogorebicaa ironia, 

parafrazi, metafora, aluzia da a.S, xolo misi moTxrobebis moqmedi 

gmirebi ara cocxali adamianebi, aramed cxovelebi arian, romlebsac, 

personifikaciis principis Tanaxmad, realuri adamianebisTvis 

damaxasiaTebeli pirovnuli Tvisebebi gaaCniaT. es ki, mogexsenebaT, 

tipuri niSania alegoriuli reprezentaciisa.  

iseve, rogorc klasikur igavTa umetesobaSi, terberis gmiri 

daTvebi, kurdRlebi da cxovelTa samyaros sxva warmomadgenelni ara 

mxolod metyveleben, aramed adamianisTvis damaxasiaTebeli qcevis 

maneriTac gamoirCevian. Tumca, terberis igavebs Soris vxvdebiT aseve 

gansxvavebuli tipis magaliTebs, romlebic ukve ara cxovelebs, aramed 

adamianebs gvisaxaven, magram moTxrobis lakoniurobidan da aSkarad 

gamoxatuli Targmanidan gamomdinare vxvdebiT, rom msgavsi tipis 

moTxrobebi isev da isev igavuri Janris magaliTebia, Tumca maTSi 

igavisTvis damaxasiaTebeli elementebi ukve arapirdapiri gziT 

gamoikveTeba.  

empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom is, rac terberis 

moTxrobebis aRniSnul orive tips aerTianebs, aris avtoris mier 

naCvenebi samyaros alegoriuloba, romlis danaxva SeiZleba ara mxolod 

teqstis metaforuli aRqmis Sedegad, aramed lingvisturi analizis 

meSveobiTac, kerZod im sintaqsuri struqturebisa da 

lingvostilistikuri xerxebis gamoyenebis Taviseburebaze dakvirvebiT, 

romelTa meSveobiTac nawarmoebSi alegoriuli efeqti miiRweva.  

sakvlevi masalis analizis Sedegad alegoriis ori ZiriTadi 

jgufi gamovyavi: 

1. alegoria, sadac faruli azri ezopes eniTaa gadmocemuli, 

kerZod  moTxrobis mTavar moqmed personaJebad cxovelebi gvevlinebian. 
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aseTi alegoriebis interpretireba sirTules ar warmoadgens, radgan 

maTSi tradiciuli igavuri simbolikaa warmodgenili.   

2. alegoria, romelic metad abstraqtul xasiaTs atarebs, kerZod  

narativSi ezopes ena naklebadaa gamoyenebuli, da alegoriis 

lingvisturi realizacia mTlianad arasruli reprezentaciis princips 

da simbolizms eyrdnoba. 

 

3.2.2. j. terberis “bu, romelic RmerTi iyo”    

 

pirveli magaliTi, romelsac ganvixilav, aris terberis moTxroba 

„bu, romelic RmerTi iyo“ (“The Owl Who Was God”, 1939). alegoriulia 

metaforis Semcveli TviT nawarmoebis saxelic ki. erTi mxriv, is TiTqos 

winaswar gvamcnobs, Tu ra gvelis win, da moTxrobis Sinaars asaxavs. 

magram cxadia isic, rom RmerTTan gaigivebuli bu yovelgvari realobis 

zRvars miRmaa, da Sesabamisad gamoucdeli mkiTxvelic mixvdeba, rom 

mocemuli moTxroba alegoriul xasiaTs unda atarebdes. rogorc 

vxvdebiT, es miiRweva TviT moTxrobis saTaurSi personifikaciis 

principis gamoyenebiT, kerZod frinvelis RmerTTan gaigivebiT da misTvis 

RvTaebrivi Tvisebebis miniWebiT. Cemi azriT, aRniSnul SemTxvevaSi 

frinvel bus RmerTTan gaigiveba SeiZleba personifikaciis magaliTad 

miCneul iqnes, radgan, rogorc viciT, narativSi personifikaciis 

principi, upirveles yovlisa, calkeuli fiqciuri personaJis metyvelebis 

unarTan asocirdeba. (ix. paragrafi 1.2.4) RmerTebs ki, rogorc cnobilia, 

miTosur da Teologiur narativSi, rogorc wesi, agreTve axasiaTebs 

metyvelebis unari. (magaliTad, gavixsenoT Zveli berZnuli da romauli 

miTologia, an qristianuli biblia, sadac RmerTi aseve xSirad sityviT 

mimarTavs adamians). aqedan gamomdinare, igavSi bus RmerTTan gaigiveba 

avtomaturad afiqrebinebs mkiTxvels imaze, rom aRniSnuli personaJi 

metyvelebis unars udavod unda flobdes. Sesabamisad, is 

personificirebulia. 
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personifikaciis principi SemdgomSic farTod gamoiyeneba 

aRniSnul nawarmoebSi, sadac cxovelebi bus RmerTad aRiqvamen, radgan 

bus sibneleSi danaxva SeuZlia. moTxrobis Sinaarsis mixedviT cxovelebi 

bus brmad miendobian da saavtomobilo gzisken gayvebian, sadac yvelas 

satvirTo manqana Seiwiravs. aseTi tragikuli dasasrulis mizezi ki is 

gaxdeba, rom cxovelebs eWvic ki ar SeeparebaT imaSi, rom bus dRisiTac 

yvelafris iseve naTlad danaxva SeuZlia, rogorc RamiT.  

mocemul SemTxvevaSi xelT gvaqvs abstraqtuli alegoria, 

romelic adamianTa damoukideblad azrovnebis unaris naklebobis 

kritikas warmoadgens. Tu mraval kulturaSi bu sibrZnis simbolod 

gvevlineba (Werness, 2006: 304-308), terberTan es faqti ironiuli 

gadmosaxedidanaa naCvenebi: bus sibrZne yovelgvar eWvs miRmaa, magram 

azradac ki aravis mosdis, rom es mosazreba SeiZleba mcdari aRmoCndes. 

amiT terbers imis Tqma unda, rom adamianebi xSirad liderad imas 

aRiqvamen, vinc am rolisTvis sruliad Seuferebelia, amas ki imitom 

sCadian, raTa TavianT cxovrebaze pasuxismgebloba Tavidan aicilon. 

mocemuli igavi narativis aRniSnuli tipisTvis damaxasiaTebel 

simbolikas Seicavs: aq cxovelebs evropuli kulturisTvis tradiciuli 

simboluri datvirTva aqvs. magaliTad,  moTxrobis Tanaxmad erT-erTi 

cxoveli, romelmac pirvelma bu RmerTad aRiara - qaTamia, yvelasaTvis 

ki cnobilia, rom evropul kulturebSi qaTami sisulelesTan da  

windauxedavebasTan asocirdeba (Эппли, 1996. int. wyaro 8). amrigad, 

terberTanac qaTami e.w. brbos simbolodaa qceuli. 

“He’s God!” screamed a Plymouth rock hen. And the others took up the cry “He’s 

God!” So they followed him wherever he went and when he bumped into things they began to 

bump into things, too.“ [Thurber, J. The Owl Who Was God. Fables for Our Time and Famous 

Poems Illustrated, 1983, p. 33] 

aqve davamateb, rom moTxrobis Tanaxmad erTaderTi cxoveli, 

romelmac bus yovlismcodneobasTan mimarTebaSi eWvi gamoTqva, mela iyo. 

melas ki, mogexsenebaT, msoflios bevr kulturaSi, gamWriaxobis, 

sibrZnisa da swrafi azrovnebis simbolod miiCneven. (Werness, 2006: 184-185) 
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 “Can he see in the daytime, too?” asked a red fox? “Yes,” answered a dormouse and a 

French poodle. “Can he see in the daytime, too?” All the other creatures laughed loudly at this 

silly question, and they set upon the red fox and his friends and drove them out of the region”. 

[Thurber, J. The Owl Who Was God. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, 

p. 33] 

zemoganxilul simboloebze dakvirveba ukve gvawvdis moTxrobaSi 

alegoriulad aRwerili sazogadoebis garkveuli modelis warmodgenis 

niadags: rogorc Cveulebriv xdeba, adamianTa umetesoba yovelgvari 

kiTxvis dasmis gareSe liderad aRiarebs moCvenebiTi avtoritetis mqone 

pirovnebas, xolo is, vinc gansxvavebul azrs gamoTqvams Cveulebriv 

ganidevneba an kanongareSed cxaddeba (rasac araerTi istoriuli 

magaliTi adasturebs). 

aseTia mocemuli igavis alegoriuli simbolika, romelic, rogorc 

vxedavT, igavis JanrisTvis damaxasiaTebeli simbolizmis tradiciul 

normebs Seesabameba.  

magram simboluri, alegoriuli xatebis garda, terberi garkveul 

enobriv xerxebsac mimarTavs alegoriis lingvisturi realizaciis 

misaRwevad. magaliTad, aRniSnul moTxrobas (da rogorc Semdgom 

davrwmundebiT, araerT sxvasac) igavebisTvis damaxasiaTebeli tipuri 

zRapruli dasawyisi aqvs:  

“Once upon a starless midnight there was an owl who sat on the branch of an oak tree.“ 

[Thurber, J. The Owl Who Was God. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, 

p. 33] 

Semdeg amas mosdevs kumulaciuri struqturisTvis4 

damaxasiaTebeli Txrobis wyoba.  

                                                             
4
 kumulaciuri struqtura – zRapruli an igavuri Janris nawarmoebisTvis 

damaxasiaTebeli Txrobis truqtura, romelic siuJetis gradualur, TandaTanobiT 

ganviTarebas gulisxmobs. (Ashliman, 2008: 176) 
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terberis igavebSi farTod gamoyenebul sintaqsur saSualebebs 

Soris mniSvnelovan adgils ikaveben paraleluri konstruqciebi5 da 

gameorebis principi. magaliaTad, rogorc Semdeg monakveTSi:  

“The moles hurried away and told the other creatures of the field and forest that the owl 

was the greatest and wisest of all animals because he could see in the dark and because he 

could answer any question... The secretary bird hastened back to the other creatures and 

reported that the owl indeed was the greatest and wisest animal in the world because he could 

see in the dark and because he could answer any question.“ [Thurber, J. The Owl Who Was 

God. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 33] 

msgavsi paraleluri konstruqciebi aseve igavis Janris erT-erT 

damaxasiaTebel niSan-Tvisebad iTvleba.  

aRsaniSnavia aseve am moTxrobaSi gamoyenebuli erT-erTi 

stilistikuri xerxi, romelic alegoriis lingvistur realizacias 

emsaxureba, kerZod ki onimatopia, anu fonetikur msgavsebaze 

dafuZnebuli metyvelebis figura. ganvixiloT moTxrobis Semdegi 

nawyveti: 

“You!” said the owl. “Who?” they quavered, in fear and astonishment, for they could 

not believe it was possible for anyone to see them in that thick darkness. “You two!” said the 

owl... […] How many claws am I holding up?” said the secretary bird. “Two,” said the owl, and 

that was right. “Can you give me another expression for ‘that is to say’ or ‘namely’?” asked the 

secretary bird. “To wit,” said the owl. “Why does the lover call on his love?” “To woo,” said the 

owl.” [Thurber, J. The Owl Who Was God. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 

1983, p. 33] 

zemomoyvanili monakveTidan Cans, rom sityvebi you (qar.: Sen), who 

(qar.: vin), you two (qar.: Tqven orni) , two (qar.: ori) , to wit (qar.: ese igi; 

saxeldobr), da to woo (qar.: arSiyoba) onomatopiis magaliTebia, radgan 

fonetikuri msgavsebis TvalsazrisiT im bgerebs Seesabamebian, 

romlebsac, Cveulebriv, frinveli bu gamoscems. moTxrobaSi ki 

                                                             
5 paralelizmi – winadadebaSi gramatikulad identuri an msgavsi sintaqsuri 

struqturis mqone komponentebis gamoyeneba. (int. wyaro 9) 
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cxovelebi maT leqsikur erTeulebad aRiqvamen da sjeraT, rom bu maT 

gaazrebul pasuxebs scems. am xerxis gamoyenebiT terberi imaze 

migviTiTebs, rom adamianebs xSirad zustad is esmiT, risi gagonebac 

surT. mocemul SemTxvevaSi aseT funqcias asrulebs onomatopia, 

romelic teqstSi aseve sityvaTTamaSis datvirTvas iZens da moTxrobaSi 

alegoriuli reprezentaciis erT-erT lingvistur elements warmoadgens.  

sayuradReboa, rom krebulSi Sesul igavebSi terberi xSirad 

Tavad gamoyofs igavis Targmans, rogorc aRniSnuli moTxrobis 

SemTxvevaSi:  

“Moral: You can fool too many of the people too much of the time.“ [Thurber, J. The 

Owl Who Was God. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 33] 

cxadia, rom es avtoriseuli Targmani logikurad gamomdinareobs 

moTxrobis Sinaarsidan: erT adamians bevrjer SeuZlia sxva adamianebis 

motyueba. magram cxadia isic, rom, azrobriv struqturaze dakvirvevis 

Sedegad, igavi bevrad ufro masStabur datvirTvas iZens: aviRoT Tundac 

is faqti, rom igavi 1939 wels gamoqveynda, roca meore msoflio omi ukve 

dawyebuli iyo. Sesabamisad, terberis bus hitleris figurasTan 

dakavSirebaSi xels ra gviSlis? 

 Tumca, mocemul SemTxvevaSi, avtoriseul TargmanTan mimarTebaSi 

CvenTvis interess sul sxva faqti warmoadgens, kerZod is, rom 

aRniSnuli Targmani aris abraham linkolnis andazad qceuli cnobili 

gamonaTqvamis “You can fool some of the people all of the time, and all of the people some of 

the time, but you can not fool all of the people all of the time” (qar.: zogs yovelTvis 

moatyueb, zogjer – yvelas, magram yovelTvis yvelas ver moatyueb) 

parafrazia. terberis Targmani ki qarTulad SeiZleba Semdegnairad 

iTargmnos: „Zalzed xSirad SegiZlia Zalian bevri adamianis 

gasuleleba.“  

rogorc vxedavT, aRniSnuli Targmani ironiuli xasiaTisaa. 

rogorc ukve iTqva, ironia terberis mier farTod gamoyenebuli, 

alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli erT-erTi xerxia. 
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ironiuloba mocemul SemTxvevaSi ganmeorebis principiT miiRweva, radgan 

yuradRebas ipyrobs is faqti, rom winadadebaSi “You can fool too many of the 

people too much of the time” meordeba sityva too (qar.: metad; metismetad), rac 

mosazrebas hiperbolis elfers matebs. gana SeinarCunebda winadadeba 

ironiulobas, terbers rom is Semdegnairad Camoeyalibebina: “You can often 

full quite a lot of people”? aq ucvlelia winadadebis registri da semantika, 

magram gansxvavebulia leqsikuri da sintaqsuri struqtura, ris 

Sedegadac dakargulia ironiis elementis Semcveli hiperbola. 

Sesabamisad, ganmeorebis principebze dafuZnebuli hiperbolizaciis 

meSveobiT terberi imaze gvafiqrebs, rom igavSi bevrad metia Caqsovili, 

vidre am ironiul TargmanSia gamoTqmuli. 

   amgvarad, Catarebuli analizis Sedegad, SeiZleba iTqvas, rom 

moTxroba „bu, romelic RmerTi iyo” e.w. „tradiciuli alegoriis” jgufs 

miekuTvneba, radgan aRniSnul nawarmoebSi farTod gamoyenebulia ezopes 

ena, xolo warmodgenili  simbolika da enis gamoyenebis Tavisebureba 

tradiciuli igavis Janrobriv normebs Seesabameba. igive SeiZleba iTqvas 

Semdeg magaliTebTan mimarTebaSic, romlebsac qvemoT ganvixilav. 

 

3.2.3. j. terberis „daTvi, romelmac Tavi daaneba“ 

 

moTxrobaSi „daTvi, romelmac Tavi daaneba“ (“The Bear Who Let It 

Alone”, 1939) mTavari moqmedi gmiri isev anTropomorfizebuli cxoveli 

daTvia. moTxrobis Tanaxmad, daTvi sasmels mieZala, riTac cxovreba 

TiTqmis daingria, magram Semdeg Secdomebi aRiara da gamosworebis gzas 

daadga, gaxda cnobili leqtori da sakuTari Secdomebis magaliTze 

sxvebs patiosani cxovrebisken mouwodebda. magram situaciis komizmi 

imaSi mdgomareobs, rom aseTi leqciebis dros, imisaTvis, rom 

msmenelisTvis ufro naTlad eCvenebina, Tu ramxela zianis miyeneba 

SeuZlia sasmels, daTvi igive qmedebebs imeorebda, rasac simTvraleSi 

yofnis dros sCadioda.  
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moTxrobis simbolikas Tu CavuRrmavdebiT, aRmovaCenT, rom daTvi 

sxvadasxva kulturaSi Zalauflebis da avtoritetis gansaxierebaa. 

(Werness, 32-37) Sesabamisad, gasakviri araa, rom terberTan daTvi cnobil 

leqtorad da sazogado moRvawed gvevlineba. alegoriulia TviT 

nawarmoebis siuJeti, da daTvSi albaT araerTi mkiTxveli ama Tu im 

politikur moRvawes da mWermetyvels amoicnobs, zogi ki am personaJs 

calkeul pirovnebas miamsgavsebs... daTvi ki xSirad sxvadasxva igavis 

moqmed gmirad gvevlineba, - amgvarad,  aRniSnul moTxrobasac tipuri 

igavuri simbolika axasiaTebs. 

  wina igavis msgavsad, mocemul SemTxvevaSic vxvdebiT aRniSnuli 

tipis JanrisTvis  damaxasiaTebel dasawyiss: 

“In the woods of the Far West there once lived a brown bear who could take it or leave 

it alone.“ [Thurber, J. The Bear Who Let It Alone. Fables for Our Time and Famous Poems 

Illustrated, 1983, p. 31] 

terberis sxva igavebis msgavsad, aRniSnul moTxrobaSic farTod 

gamoyenebulia paraleluri konstruqciebi da ganmeorebis principi.  

“He would reel home at night, kick over the umbrella stand, knock down the bridge 

lamps, and ram his elbows through the windows. Then he would collapse on the floor and 

lie there until he went to sleep. His wife was greatly distressed, and his children were very 

frightened. [...] To demonstrate this, he would stand on his head and on his hands, and he 

would turn cartwheels in the house, kicking over the umbrella stand, knocking down the 

bridge lamps, and ramming his elbows through the windows. Then he would lie down on 

the floor, tired by his healthful exercise, and go to sleep. His wife was greatly distressed, 

and his children were very frightened.“ [Thurber, J. The Bear Who Let It Alone. Fables for 

Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 31] 

  aRsaniSnavia, rom zemomoyvanili orive nawyvetis bolos, efeqtis 

gaZlierebis mizniT, erTi da igive winadadeba meordeba, rac Semdegze 

migvaniSnebs: miuxedavad imisa, rom daTvma axali cxovrebis wesi airCia, 

misi qmedebebis Sedegi ucvleli darCa. 

yuradRebas ipyrobs mocemuli igavis aseve ironiuli Targmani: 
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 “Moral: you might as well fall flat on your face as lean over too far backward.“ 

[Thurber, J. The Bear Who Let It Alone. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 

1983, p. 31] 

rogorc vxedavT, Targmanis Sinaarsi imis Sesaxeb gvauwyebs, rom 

rig SemTxvevaSi mniSvneloba ar aqvs Tu ras gaakeTebs adamiani - Sedegi 

mainc ucvleli  darCeba. 

 

3.2.4. j. terberis „farvana da varskvlavi“ 

 

analogiuri situaciaa moTxrobasTan „farvana da varskvlavi“ (“The 

Moss And the Star”, 1940) mimarTebaSi.  

mocemul SemTxvevaSi, igavis mTavari personaJi farvanaa, romelsac 

sxvadasxva kulturaSi sulis reinkarnaciis, intuiciuri azrovnebis, 

Sinagani rwmenis da simtkicis simbolod miiCneven (Werness, 2006: 63-66): es 

ki imiT aixsneba, rom farvana Ramis sibneleSi yovelTvis sinaTlisken 

miiswrafvis, da Sesabamisad adamianTa WeSmaritebis Ziebis simbolod 

iTvleba.  

aRniSnuli igavis Sinaarsis Tanaxmad axalgazrda farvanas 

Soreuli varskvlavi Seyvarebia. mas Semdeg patara farvana TavganwirviT 

varskvlavTan miaxloebas cdilobs, miuxedavad imisa, rom mSoblebi mis 

gadarwmunebas cdiloben, da arwmuneben, rom sjobs Svili uazro 

ocnebebs SeeSvas da icxovros ise, rogorc Cveulebriv farvanas 

Seefereba. magram farvana ar nebdeba da sakuTari ocnebisTvis brZolas 

ganagrZobs, rac, saboloo JamSi, mas cxovrebas gauxangrZlivebs,  xolo 

mis debs da Zmebs lampionebis advilad misawvdomi sinaTle bevrad ufro 

adre Seiwiravs.  

 moTxrobis dasawyisi isev tradiciul igavur xasiaTs atarebs: 

 “A young and impressionable moth once set his heart on a certain star.“ [Thurber, J. 

The Moth and the Star. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 17] 
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rogorc vxedavT, aq terberi personifikaciis principis 

brwyinvale magaliTs gvTavazobs: efiteti young and impressionable moth,  rac 

qarTul enaze iTargmneba rogorc „axalgazrda da mgrZnobiare farvana“ 

aSkarad metyvelebs imaze, rom farvanaSi terberi axalgazrda da 

gamoucdel pirovnebas gulisxmobs, es ki Tavis mxriv moTxrobis 

alegoriulobaze metyvelebs. 

iseve rogorc mis sxva igavebSi, terberi aqac mimarTavs 

paralelizms:  

“The moth left his father’s house, but he would not fly around street lamps and he 

would not fly around house lamps.“ [Thurber, J. The Moth and the Star. Fables for Our Time and 

Famous Poems Illustrated, 1983, p. 17]  

aRniSnul SemTxvevaSi paralelizmi ara mxolod estetikuri 

efeqtis moxdenis, aramed kumulaciuri struqturis Seqmnis miznebsac 

emsaxureba.  

Tumca, mocemul igavs Targmanis gansxvavebuli forma aqvs: 

“Moral: Who flies afar from the sphere of our sorrow is here today and here tomorrow.“ 

[Thurber, J. The Moth and the Star. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 

17] 

  aq terberi ukve yovelgvari ironiis gareSe pirdapir amJRavnebs 

igavis qveteqsts: is, vinc yoveldRiur amaoebaze maRla dgas da ar 

nebdeba, sxvebze gacilebiT ufro mniSvnelovan kvals tovebs istoriaSi. 

  yuradRebas ipyrobs Targmanis forma: mas axasiaTebs ritmi da 

riTma, rac miiRweva, nawilobriv, aliteraciis meSveobiT, nawilobriv ki, 

sityvebis garkveuli ganlagebis Sedegad maxviliani da umaxvilo 

marcvlebis SenacvlebiT.  

aRsaniSnavia, rom Targmani aseve metaforasac Seicavs: rogorc 

vxvdebiT gamonaTqvami flies afar (qar.: Sors mifrinavs) ara mxolod igavis 

gmirTan mimarTebaSia gamoyenebuli, aramed zogadad adamianTan. terberma 

ki, rogorc vxvdebiT, konkretulad es gamoTqma, da ara sxva, im mizniT 
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arCia, rom igavSi warmodgenil farvanasa da adamians Soris msgavseba 

eCvenebina. 

 

3.2.5. j. terberis „RaJosebri da burundukebi“ 

 

cxovelsa da adamians Soris Tvisobrivi msgavseba ufro mkafiod 

naCvenebia moTxrobaSi saxelwodebiT „RaJosebri da burundukebi“ (“The 

Shrike and the Chipmunks”, 1939), romelsac qvemoT ganvixilav. aRniSnuli 

igavi burundukebis (ciyvis amerikuli saxeoba) wyvilze mogviTxrobs, 

xolo moTxrobis dasawyisi isev igavuri reprezentaciis tradiciul 

normebs Seesabameba:  

“Once upon a time there were two chipmunks, a male and a female.“ [Thurber, J. The 

Shrike and the Chipmunks. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 19] 

aq pirveli winadadebidanve vxvdebiT, rom moTxrobaSi saubari 

Seyvarebul, an daqorwinebul wyvilzea. Tumca sainteresoa is, Tu ratom 

airCia terberma aRniSnuli igavis gmirad mainc da mainc ciyvi, da ara 

romelime sxva cxoveli? pasuxs isev da isev cxovelis simbolikaSi unda 

veZebdeT. rogorc viciT,  zoologiaSi burundukebs, rogorc energiul 

da uSiSar mRrRnelebs moixsenieben, radgan isini xSirad adamianis 

gverdiT binadroben, da maTi danaxva advilad SeiZleba qalaqebis 

centrebSi mdebare parkebsa da skverebSi. aseve burundukebi sakmaod 

damoukidebeli cxovelebi arian, da adreuli asakidan mSoblebis 

daxmarebis gareSe pouloben sakvebs, amasSi ki maT cnobismoyvareoba da 

dakvirvebuloba uwyobT xels. Tumca, amave dros, socializaciis 

TvalsazrisiT, burundukebi ZiriTadad simartovisken miiltvian. (int. 

wyaro 10) aqedan gamomdinare, burunduks amerikul kulturaSi SeiZleba 

Semdegi simboluri datvirTva hqondes: es cxoveli energiulobis, 

cnobismoyvareobis da, rac mTavaria, damoukideblobis gansaxierebad 

SeiZleba miCneul iqnes.  
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Sesabamisad, gasakviri araa, rom terberis moTxrobaSi mamri 

burunduki sakuTar TavSi Caketil, SemoqmedebiTi sulis mqone arsebad 

gvevlineba da dagrovil kaklebs uCveulo mxatvrul kompoziciebad 

awyobs, im dros rodesac danarCeni burundukebis umetesoba, misi 

meuRlis CaTvliT, mxolod dagrovili kaklebis raodenobaze zrunavs.  

aRniSnuli nawarmoebis azrobriv struqturaze dakvirveba 

cxadyofs, rom mocemuli igavi ojaxuri cxovrebis alegoriaa. 

Sesabamisad, rogorc es xSirad realur cxovrebaSic xdeba, pragmatuli 

meuRle burunduki terberis gmiris aseTi hobis sastikad winaaRmdegia, 

da erT dResac miatovebs mas.  

  brwyinvalea moTxrobaSi naCveneb cxovelTa personifikacia: 

burundukebi dadian wveulebebze, WurWels recxaven da saxls alageben. 

alegoriulia maTi yofiTi dialogebic, magaliTad:  

“A few days later the female chipmunk returned and saw the awful mess the house was 

in. She went to the bed and shook her husband. “What would you do without me?” she 

demanded. “Just go on living, I guess,” he said. "You wouldn’t last five days," she told him.  She 

swept the house and did the dishes and sent out the laundry, and then she made the 

chipmunk get up and wash and dress. “ [Thurber, J. The Shrike and the Chipmunks. Fables for 

Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 19] 

aq vxedavT, Tu ramdenad axlosaa sinamdvilesTan zemomoyvanil 

nawyvetSi aRwerili situacia: meuRlis mosanaxuleblad Sin dabrunebuli 

mdedri burunduki, areul-dareuli saxlis Semyure, qmars ekiTxeba: „netav 

uCemod ra geSveleboda?“, da Semdeg, rogorc mis adgilas nebismieri 

diasaxlisi moiqceoda, iqauroba wesrigSi moyavs, kerZod recxavs 

WurWels, iataks gvis da a.S.  Semdeg mdedri burunduki, rogorc iqna, 

mamrs saseirnod gasvlaze daiTanxmebs da daarwmunebs, rom mTeli dRe 

saxlSi jdomiT da mxatvruli nimuSebis SeqmniT is Tavs daiRupavs, da 

droa sazogadoebaSic gamoCndes. magram gavlen Tu ara isini gareT, maT 

RaJosebri frinveli Tavs daesxmeba da orives moklavs.  

ავტორის სტილი დაცულია



104 
 

mocemul qveTavSi ganxilul igavebs Soris, am moTxrobas albaT 

yvelaze uCveulo da originaluri Targmani aqvs lingvostilistikuri 

TvalsazrisiT:  

“Moral: Early to rise and early to bed makes a man healthy and wealthy and dead.“ 

[Thurber, J. The Shrike and the Chipmunks. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 

1983, p. 19] 

rogorc wina igavis TargmanSi aqac vxvdebiT ritmulobasa da 

riTmas. Tumca enis matarebeli mkiTxveli advilad amoicnobs aRniSnul 

TargmanSi aluzias andazad qceuli cnobili gamonaTqvamisa, romelsac, 

rogorc wesi, benJamin franklins miaweren, “Early to bed and early ro rise makes a 

man healthy, and wealthy, and wise“.  rogorc viciT, es andaza yoveldRiuri 

reJimis dacvis sargebels usvams xazs. terberma ki aRniSnuli 

gamonaTqvamis parafrazireba moaxdina, kerZod, sityvebis to rise (qar.: 

adgoma) da to bed (qar.: aq, daZineba)  inversiis meSveobiT man riTmulad 

SesaZlebeli gaxada winadadebis bolos sityvis dead (qar.: mkvdari) 

gamoyeneba. Sesabamisad, igavis Targmani, mis safuZvlad myofi andazisgan 

gansxvavebiT, ukve sapirispiro azrs gamoxatavs: sayovelTaod miRebuli 

cxovrebiseuli wesebis dacviT adamiani dadebiT Sedegs yovelTvis ver 

aRwevs, da zogjer dinebis winaaRmdeg wasvla sjobs. 

mocemul igavs interpretaciis araerTi varianti SeiZleba hqondes: 

erTi mxriv, es aris konformizmis ideis alegoria; yofiT doneze – 

ojaxuri cxovrebis alegoria; xolo, Tu masSi globaluri qveteqstis 

Zebnas SevudgebiT, aRniSnuli igavis bibliuri siuJetis aluziad 

interpretireba SeiZleba (mxedvelobaSi maqvs adamisa da evas gandevna 

samoTxidan, radgan, rogorc viciT, iqac qalma daRupa mamakaci). 

nonkonformistuli ideis gamoxatvis mwvervals terberi igavSi 

„Zalzed wesieri bati“ (“The Very Proper Gander”, 1940) aRwevs. aq avtori, j. 

oruelis msgavsad, cxovelTa xatebis gamoyenebiT sazogadoebis mcire 

models warmogvidgens. aRniSnuli igavi mogviTxrobs simpaTiur da 

patiosan meojaxe mamal batze, romelic mezobelTa Woriknobis 

msxverpli xdeba. moTxrobis siuJetis Tanaxmad, erT-erTi 
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aRfrTovanebuli mezobeli mis danaxvaze ityvis: „This is a very proper gander!”, 

rac qarTulad Semdegnairad iTargmneba: „es Zalzed wesieri batia“. 

axlos mdgomi qaTami ki amas yurs mohkravs, magram mas gamonaTqvami proper 

gander sityvad propaganda moesmeba (saqme imaSia, rom inglisuri enis 

warmoTqmiTi normebis mixedviT proper gander  da sityva propaganda (qar.: 

propaganda) omofonuria). Semdeg, qaTmis es mcdari mosazreba mezoblebs 

Soris gavrceldeba, da bats, saboloo jamSi, teroristad Seracxaven da  

qveynidan gaaZeveben: 

“There he is!“ everybody cried. “Hawk-lover! Unbeliever! Flag-hater! Bomb-thrower!“ 

So they set upon him and drove him out of the country.“ [Thurber, J. The Very Proper Gander. 

Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 15] 

 cxadia, msoflio istoriaSi SeiZleba araerTi analogiuri 

magaliTis moZieba, terberi ki isev da isev sazogadoebas akritikebs da, 

tradiciisamebr, qaTmis xats, rogorc brbos aRmniSvnel simbolos 

gamoiyenebs. Sesabamisad, mocemuli igavic, terberis zemoganxiluli 

igavebis msgavsad, JanrisTvis damaxasiaTebel tradiciul komponentTa 

demonstrirebas axdens. 

 

3.2.6. daskvna 

 

ganxiluli magaliTebidan Cans, rom j. terberis igavebSi 

alegoriuli reprezentacia umetesad ezopes enis gamoyenebazea 

dafuZnebuli, kerZod, moTxrobebis mTavar personaJebad ZiriTadad 

personificirebuli cxovelebi gvevlinebian. garda amisa, terberis 

moTxrobebSi warmodgenilia sayovelTaod cnobili cxovelTa simbolika, 

Sesabamisad, alegoriis aqtualizacia mocemul SemTxvevaSi gamoucdeli 

mkiTxvelisTvisac ar warmoadgens sirTules.  

amrigad, sakvlevi masalis analizis Sedegad, XX saukunis igavis 

alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli Semdegi tradiciuli 

elementebis gamoyofa SeiZleba: 
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1. narativSi gamoyenebuli ezopes ena; 

2. dasavluri kulturisTvis farTod cnobili cxovelTa 

simbolika; 

3. teqstis struqturis specifika: tradiciuli igavuri dasawyisi, 

paraleluri konstruqciebi, Txrobis kumulaciuri struqtura, arasruli 

reprezentaciis principi, igavis bolos gamoyofili Targmani. 

4. igavis JanrisTvis damaxasiaTebeli stilistikuri xerxebi: 

metafora, ironia, parafrazi, personifikacia. 

rogorc ukve aRiniSna, yoveli es elementi alegoriuli 

reprezentaciis tradiciul komponents warmoadgens. 

 

3.3. alegoriuli reprezentaciis inovaciuri elementebi 

XX saukunis igavSi 

 

3.3.1. j. terberis „martorqa baRSi” 

 

wina qveTavSi ganxiluli magaliTebidan Cans, rom jeims terberis 

igavTa umetesoba Janris tradiciuli normebis dacviT aris dawerili, da 

Sesabamisad, maTSi igavis alegoriuli reprezentaciisTvis 

damaxasiaTebeli tradiciuli elementebi gamoikveTeba.  

Tumca, terberTan aseve vxvdebiT gansxvavebuli tipis igavs, 

romelic, alegoriuli reprezentaciis TvalsazrisiT, erTgvar 

gamonakliss warmoadgens. es misi erTaderTi igavia sadac ezopes ena 

gamoyenebuli ar aris, da cxovelebis nacvlad moTxrobis mTavar 

gmirebad namdvili adamianebi gvevlinebian. saubaria igavze „martorqa 

baRSi” (“The Unicorn in the Garden”, 1939). masSi, rogorc terberis araerT sxva 

nawarmoebSi, saubaria ojaxuri cxovrebis problemebze, kerZod ki 
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daqorwinebul wyvils Soris arsebul gaucxoebaze. igavis Tanaxmad, erT 

mSvenier dilas mamakaci baRSi miTiur qmnilebas, martorqas6, dainaxavs 

da mobezrebul meuRles am ambavs sixaruliT acnobebs. qali ki amis 

gagonebaze policias da fsiqiatrebs mimarTavs. igi atyobinebs maT, rom 

qmari Wkuidan SeSlila da saswrafod fsiqiurad daavadebulTa 

klinikaSi unda moTavsdes. rodesac fsiqiatrebi adgilze 

gamocxaddebian, da qali maT martorqis Sesaxeb uambobs, isini mas 

SeSlilad miiCneven da daabamen, vinaidan qmari gaocebuli saxiT sakuTar 

naTqvams uaryofs. amgvarad mamakaci mobezrebul meuRles Tavidan 

moicilebs.  

rogorc vxedavT, igavSi naxsenebi erTaderTi cxoveli - miTiuri 

martorqaa, romelic ar metyvelebs, da saerTod sakiTxavia, SeiZleba Tu 

ara igi moqmed gmirad CaiTvalos, radgan sinamdvileSi mamakacis 

fantaziis nayofs warmoadgens. magram martorqis gamoCena moTxrobaSi 

SemTxveviTi araa, radgan is xSirad figurirebs sxvadasxva legendebsa da 

TqmulebebSi. yvelaze xSirad ki mas rogorc siyvarulis da ayvavebis 

simbolod, an qveynierebis dasasrulis maniSneblad miiCneven (int. 

wyaroebi 11, 12).  aseTi ormagi datvirTva mas terberis moTxrobaSic aqvs: 

is erTis mxriv mamakacs bednierebas da keTildReobas moutans, 

qalisTvis ki dasasrulis simbolod iqceva. aseTia martorqis 

metaforuli datvirTva terberis am cnobil igavSi. magram aq cxoveli 

gansxvavebuli kuTxiTaa warmodgenili, vidre terberis sxva igavebis 

gmiri cxovelebi, rac SeiZleba XX saukunis igavis inovaciur niSnad 

CaiTvalos.   

aqedan gamomdinare ibadeba kiTxva, ra xerxebs mimarTavs avtori, 

raTa aRniSnuli moTxroba igavs daamsgavsos, da ra funqcias asrulebs 

ena alegoriuli siuJetis CamoyalibebaSi?  amis dasadgenad 

mizanSewonili iqneba isev da isev igavis azrobriv struqturaze 

dakvirveba: 

                                                             
6 miTiuri rqosani cxeni 
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“Once upon a sunny morning a man who sat in a breakfast nook looked up from his 

scrambled eggs to see a white unicorn with a golden horn quietly cropping the roses in the 

garden.“ [Thurber, J. The Unicorn in the Garden. Fables for Our Time and Famous Poems 

Illustrated, 1983, p. 65] 

rogorc vxedavT, aRniSnuli moTxrobis SemTxvevaSic xelT gvaqvs 

igavisTvis damaxasiaTebeli tipuri dasawyisi, magram aq arasruli 

reprezentaciis princips ufro didi mniSvneloba eniWeba, radgan is 

faqti, rom naxsenebi araa arc moqmedebis adgili, da arc moqmedi gmiris 

saxeli, imaze metyvelebs, rom msgavsi ambavi nebismier adgilas, nebismier 

dros da nebismieri adamianis cxovrebaSi SeiZleba momxdariyo, rac 

Tavis mxriv nawarmoebis alegoriulobaze metyvelebs. aseve yuradRebas 

ipyrobs Semdegi stilistikuri figura, romelic ara-gamiznuli 

metaforis magaliTad SeiZleba miCneul iqnes: “...a man who sat in a breakfast 

nook looked up from his scrambled eggs to see a white unicorn...”. erbokvercxi (ing.: 

scrambled eggs), aq ara mxolod mamakacis sauzmis aRmniSvnelia, aramed 

yoveldRiurobis xatic. Sesabamisad, pirvelive winadadebidan vxvdebiT, 

rom am mamakacis yoveli dRe meores hgavs, da mis cxovrebaSi uCveulo 

araferi xdeba, garda dRevandeli dRis, rodesac igi erbokvercxis 

mirTmevis dros baRSi martorqas warmoidgens da sabolood moifiqrebs, 

Tu rogor unda moiSoros mobezrebuli meuRle. am xatis gamoyenebiT 

terberi yoveldRiurobis simbolos qmnis, rac aseve alegoriuli 

reprezentaciis princips emsaxureba. 

aRniSnuli moTxrobis SemTxvevaSi aseve vxvdebiT igavisTvis 

damaxasiaTebel paralelur konstruqciebs, magaliTad, rogorc Semdeg 

monakveTSi: “She telephoned the police and she telephoned the psychiatrist; she told them 

to hurry to her house and bring a strait-jacket.“ [Thurber, J. The Unicorn in the Garden. Fables 

for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 65] 

erT-erTi xerxi, romelic am moTxrobaSia gamoyenebuli, 

inversiuli gameorebaa, romelic, mocemul SemTxvevaSi, erTi mxriv, 

kumulaciuri struqturis SenarCunebas, meore mxriv ki, komikuri efeqtis 

Seqmnis mizans emsaxureba: 
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 “My husband,” she said, “saw a unicorn this morning.” The police looked at the 

psychiatrist and the psychiatrist looked at the police. “He told me it ate a lily,” she said. The 

psychiatrist looked at the police and the police looked at the psychiatrist.” [Thurber, J. The 

Unicorn in the Garden. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 65] 

da bolos, aRniSnul igavsac tipuri zrapruli dasasruli aqvs:  

“The husband lived happily ever after.” [Thurber, J. The Unicorn in the Garden. Fables 

for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 65]   

rogorc vnaxeT, zemoganxilulTagan terberis mier gamoyenebuli 

yoveli lingvostilistikuri xerxi igavSi alegoriul reprezentacias 

emsaxureba. Tumca, rogorc ukve iTqva, aRniSnuli nawarmoebi tipur igavs 

ar hgavs, teqstis struqturasa da specifikur sintaqsur konstruqciebs 

Tu ar CavTvliT.  

interess iwvevs mocemuli igavis uCveulo da originaluri 

Targmani. 

“Moral: Don’t count your boobies until they are hatched.“ [Thurber, J. The Unicorn in 

the Garden. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 65] 

aq terberi, rogorc mis mier Seqmnil araerT sxva igavSi, cnobili 

andazis ironiul parafrazs gvTavazobs. rogorc viciT, originaluri 

gamonaTqvami Semdegnairad JRers:  „Don’t count your chickens until they’re hatched” 

(qar.: wiwilebs Semodgomaze iTvlian). terberma ki, rogorc vxedavT, 

“wiwilebi” (ing.: chickens)  sityviT “SeSlilebi” (ing.: boobies) Seanacvla, 

rom Targmani originaluri da igavis SinaarsTan ufro miaxloebuli 

yofiliyo. amrigad, aRniSnuli igavis Targmani Semdegi Sinaarsis 

matarebelia: zogierT situaciaSi ar Rirs naadrevi daskvnebis gamotana, 

radgan savsebiT SesaZlebelia Sens mier sxvisTvis dagebul maxeSi Tavad 

gaeba. am SemTxvevaSi sityvaTa Senacvleba semantikurad dasaSvebia, 

radgan inglisuri sityvis hatch erT-erTi definiciaa „amokveTili xazi; 

Strixi“ (Dictionary.com, 2017. int. wyaro 13), rac garkveulwilad, 

gisosebTan, da Sesabamisad, gamomwyvdevasTan asocirdeba. SeiZleba 
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iTqvas, rom mocemul SemTxvevaSi agreTve sityvaTTamaSis magaliTTan 

gvaqvs saqme. 

amgvarad, „martorqa baRSi“ igavis gansxvavebul saxeobas 

warmoadgens, radgan masSi ezopes ena TiTqmis araa gamoyenebuli, da 

alegoriuli reprezentacia umetesad lingvostilistikur saSualebebzea 

dafuZnebuli, rac, Tavis mxriv, siaxlea igaviseuli JanrisTvis. Tumca, 

gamoyenebul enobriv saSualebaTa umetesoba mainc tradiasTan 

Sesabamisobas inarCunebs, Janris normebidan gamomdinare. 

 

3.3.2. j. terberis „patara gogona da mgeli“ 

 

terberis yvelaze uCveulo da originalur igavad, Cemi azriT, 

„patara gogona da mgeli“ (“The Little Girl and the Wolf”, 1939) SeiZleba 

CaiTvalos, radgan is cnobili zRapris „wiTelqudas“ terberiseul 

interpretacias warmoadgens: daburul tyeSi Casafrebuli didi mgeli 

bebiis saxlisken mimaval patara gogonas elodeba, romelsac xelSi 

sakvebiT savse kalaTa uWiravs. mgelma icis, rom gogonas motyuebas 

advilad SeZlebs, bebiis misamarTs daadgens, Semdeg ki cnobili zRapris 

siuJetis mixedviT moiqceva. asec moxdeba, magram rogorc ki bebiis 

saxlSi fexs Semoadgams, gogona  gadacmul mgels maSinve icnobs, 

kalaTidan avtomatur iaraRs amoiRebs da mgels moklavs.  

albaT, msgavsi dasasruli - ukanasknelia, risi warmodgenac 

SeiZleba, rodesac, originaluri zRapris siuJetidan gamomdinare, 

garkveuli molodini gaqvs mocemuli igavis wakiTxvis drosac. Tumca 

terberis nonkonformistuli igavebis samyaroSi yvelaferia SesaZlebeli, 

kalaTiT avtomatis matarebeli „wiTelqudac“ ki. aq terberis ironia 

sarkazmis elfers iZens: avtori ara ubralod cnobili zRapris 

parodiul interpretacias gvTavazobs, aramed cxovrebis Cveul wyobas 

winaaRmdegobas uwevs.  
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  cnobili zRaprisgan gansxvavebiT, terberTan mgeli da gogona 

ara ubralod borotebisa da sikeTis, aramed ukve garkveuli socialuri 

jgufebis aRmniSvnel simboloebad gvevlinebian: patara gogona igavSi 

did mgels upirispirdeba, da amgvarad garkveuli umciresobis, Tu 

socialurad daucveli jgufis simbolod iqceva. didi mgeli ki SeiZleba 

aRviqvaT rogorc xelisuflebis aRmniSvneli metafora. Tumca, amave 

dros, gogonac da mgelic SeZleba aRviqvaT pirdapiri mniSvnelobiT, 

radgan, rogorc viciT, nebismieri alegoriuli ambavi sityvasityviT 

doneze aRqmis drosac azrobriv srulyofilebas inarCunebs.  

mocemuli igavis struqturaze dakvirvebis Sedegad SeiZleba 

iTqvas, rom formalurad es nawarmoebi igavs warmoadgens, radgan masSi 

gvxvdeba anTropomorfizebuli cxoveli - mgeli, da aseve gamokveTilia 

igavis Targmanic: 

“Moral: It is not so easy to fool little girls nowadays as it used to be.” [Thurber, J. A 

Little Girl and a Wolf. Fables for Our Time and Famous Poems Illustrated, 1983, p. 3]  

Tumca, amave dros is tipur igavs ar hgavs, radgan ukve cnobili 

nawarmoebis parodias warmoadgens.  

 aRsaniSnavia, rom terberTan originaluri zRapris personaJebi 

erTgvar ganzogadebas ganicdian: aRniSnuli igavis SemTxvevaSi xelT 

gvaqvs ara konkretuli mgeli da wiTelquda, aramed zogadad mgeli da 

patara gogona, - erT-erTi im mraval gogonaTagan, romlebic tyeSi 

gamavali gziT bebiebis mosanaxuleblad dadian. es faqti, cxadia, igavis 

alegoriulobaze metyvelebs, da am SemTxvevaSi arasruli 

reprezentaciis princips garkveuli enobrivi saSualebebis gamoyeneba 

emsaxureba: 

“One afternoon a big wolf waited in a dark forest for a little girl to come along 

carrying a basket of food to her grandmother. Finally a little girl did come along and she was 

carrying a basket of food.” [Thurber, J. The Unicorn in the Garden. Fables for Our Time and 

Famous Poems Illustrated, 1983, p. 65] 
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zemomoyvanil monakveTSi ganusazrvreli artiklebis gamoyeneba 

ara mxolod inglisuri enis gramatikuli kanonebiT aris ganpirobebuli, 

aramed gvaniSnebs, rom mgeli nebismier patara gogonas elodeboda, 

romelic, adre Tu gvian, udavod unda gamoCeniliyo daburul tyeSi.  

 igavSi aseve vxvdebiT istoriuli konteqstiT ganpirobebul erT 

uCveulo Sedarebas:  

“When the little girl opened the door of her grandmother's house she saw that there was 

somebody in bed with a nightcap and nightgown on. She had approached no nearer than twenty-

five feet from the bed when she saw that it was not her grandmother but the wolf, for even in 

a nightcap a wolf does not look any more like your grandmother than the Metro-Goldwyn 

lion looks like Calvin Coolidge. So the little girl took an automatic out of her basket and shot 

the wolf dead.” [Thurber, J. The Unicorn in the Garden. Fables for Our Time and Famous Poems 

Illustrated, 1983, p. 65] 

dRes ara mxolod amerikeli mixvdeba, Tu ra igulisxma terberma 

„metro-golduinis lomSi“, radgan yvelasTvis nacnobia „metro golduin 

maier“-is multiplikaciuri filmebis emblema - ganrisxebuli lomi, 

romelic marTlac arafriT hgavs amerikis ocdameaTe prezidents kelvin 

kulijs: rogorc viciT, k. kulijs moixsenieben, rogorc mSvid, 

sityvaZunw introverts, romelsac xSirad uWirda auditoriasTan 

komunikaciis damyareba (Alchin, 2015. int. wyaro, 14) amgvarad, terberma 

amerikuli kulturis sayovelTaod cnobili simboloebis gamoyenebiT 

ironiul Sedarebas warmogvidgens, romelic savsebiT gasagebi iqneboda 

im drois saSualo amerikelisTvisac, radgan mas siRrmiseuli foniseuli 

codnis floba ar moeTxoveboda aRniSnuli Sedarebis adekvaturi 

interpretaciisaTvis. 

amgvarad, miuxedavad imisa, rom mocemuli igavi Zalzed uCveuloa 

azrobrivi struqturis TvalsazrisiT, is mainc igavisTvis 

damaxasiaTebel tradiciul normebs Seesabameba. Sesabamisad, SeiZleba 

iTqvas, rom terberis igavebSi alegoriuli reprezentaciis inovaciuri 

elementebi umetesad Sinaarsis doneze gamoikveTeba, radgan 

struqturulad yvelaze uCveulo, igavis JanrisTvis aratipuri siuJetic 
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ki warmodgenilia tradiciuli lingvostilistikuri saSualebebis 

meSveobiT.  

 

3.3.3. daskvnaF 

 

sakvlevi masalis analizis Sedegad SeiZleba iTqvas, rom XX 

saukunis igavs, alegoriuli reprezentaciis TvalsazrisiT, Semdegi 

inovaciuri elementebi axasiaTebs: 

1. cnobili andazebis Secvlis gziT gamoxatuli ironiuli 

Targmani; 

2. sayovelTaod cnobili simboloebis uCveulo gziT warmodgena; 

3. narativSi ezopes enis naklebad gamoyeneba; 

4. sityvaTTamaSi. 

 

3.4. III Tavis daskvna 

 

1. sxvadasxva drois alegoriuli nimuSebis enobriv struqturaze 

dakvirveba cxadyofs, rom uZvelesi droidan alegoriam lingvisturi 

realizaciis TvalsazrisiT garkveuli evolucia ganicada: alegoriuli 

reprezentaciis teqnika gansxvavebulia sxvadasxva periodis da mixedviT, 

rac ganpirobebulia calkeuli periodisTvis damaxasiaTebeli 

esTetikuri normebiT, msoflxedviT da istoriuli konteqstiT.  

2. alegoriis enobrivi reprezentaciis evoluciaze dakvirvebis 

Sedegad SesaZlebeli xdeba misi ZiriTadi tendenciis gamokveTa: 

TandaTanobiT alegoriul teqstebSi warmodgenili pirdapiri 

lingvisturi miniSnebebis raodenoba klebulobs, Sesabamisad, 

lingvisturi realizaciis TvalsazrisiT, alegoria ufro rTulad 

aRsaqmel movlenad iqceva. 
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3. alegoriis lingvisturi realizaciis evoluciaze dakvirvebam 

alegoriuli reprezentaciis tradiciuli da inovaciuri komponenti 

gamoavlina. 

4. j. terberis igavebis struqturuli analizis Sedegebze 

dayrdnobiT SeiZleba iTqvas, rom ХХ saukunis igavebSi warmodgenilia 

alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli rogorc tradiciuli, 

aseve inovaciuri niSnebi.  

5. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom XX saukunis 

igavebSi alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli Semdegi 

elementebis gamoyofa SeiZleba: 

a. narativSi gamoyenebuli ezopes ena; 

b. dasavluri kulturisTvis farTod cnobili cxovelTa 

simbolika; 

g. teqstis struqturis specifika: tradiciuli igavuri dasawyisi, 

paraleluri konstruqciebi, Txrobis kumulaciuri struqtura, arasruli 

reprezentaciis principi, igavis bolos gamoyofili Targmani. 

d. igavis JanrisTvis damaxasiaTebeli stilistikuri xerxebi: 

metafora, ironia, parafrazi, personifikacia. 

6. XX saukunis igavs, alegoriuli reprezentaciis TvalsazrisiT, 

Semdegi inovaciuri elementebi axasiaTebs: 

a. cnobili andazebis Secvlis gziT gamoxatuli ironiuli 

Targmani; 

b. sayovelTaod cnobili simboloebis uCveulo gziT warmodgena; 

g. narativSi ezopes enis naklebad gamoyeneba; 

d. sityvaTTamaSi. 

7. kvlevam cxadyo, rom ХХ saukunis igavebSi alegoriuli 

reprezentaciis tradiciuli da inovaciuri elementebis kompleqsuri 
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warmodgena xdeba, radgan Janrobrivi normebis dacva mxolod amgvarad 

aris SesaZlebeli.  
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Tavi IV. alegoria, aluzia da 

interteqstualoba 

 

4.1. Sesavali 

 

rogorc specialuri literaturis Seswavlam da Catarebulma 

kvlevam cxadyo, alegoriis, rogorc rTuli kognitiuri da 

komunikaciuri movlenis, lingvisturi realizacia, rogorc wesi, 

sxvadasxva enobrivi saSualebebis kompleqsur gamoyenebazea 

dafuZnebuli. kerZod, alegoriis enobrivi reprezentacia SeiZleba 

iseTi kognitiuri lingvostilistikuri xerxis meSveobiT iyos 

realizebuli, rogoricaa alauzia, anu mxatvruli miniSneba.  

rogorc cnobilia, aluzia, Tavis mxriv, interteqstualobis 

realizaciis erT-erT saSualebas warmoadgens (ix. Hebel, 1989; Hinds, 1998; 

Leithbridge, 2003 da a.S.). amrigad, Tu alegoriis lingvisturi realizacia 

SeiZleba aluziur referenciaze iyos agebuli, Sesabamisad savsebiT 

marTebuli iqneba alegoriis cneba aseve interteqstualobis cnebasTan 

davakavSiroT da TviT alegoriac interteqstualobis realizaciis 

erT-erT saSualebad miviCnioT. 

winamdebare TavSi ganxilulia alegoriis, rogorc kognitiuri 

da komunikaciuri movlenis, lingvisturi realizaciis sakiTxi 

interteqstualobis TvalsazrisiT, da agreTve aluziis, rogorc 

alegoriuli reprezentaciisaTvis damaxasiaTebeli erT-erTi 

interteqstualuri kognitiuri xerxis lingvisturi reazlizaciis 

zogierTi Tavisebureba.  

empiriul masalad arCeul iqna aluziuri referenciis 

magaliTebi meoce saukunis ingliseli da amerikeli avtorebis Semdeg 

nawarmoebebSi: j. joisi „mkvdrebi“, 1914; T. draizeri „titani“, 1914; t.s. 

elioti „unayofo miwa“, 1922;  h. melvili „bili badi“, 1924; e. heminguei 
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„sufTa, kargad ganaTebuli adgili“, 1926; j. selinjeri „TamaSi Wvavis 

yanaSi“, 1951; j. apdaiki „kentavri“, 1963; da agreTve aluziuri 

referenciis Semcveli gamonaTqvamebi, romlebic idiomebis saxiT 

gvxvdeba Tanamedrove inglisur enaSi. SerCevis kriteriumad miCneul 

iqna maTi originaluroba da citirebis sixSire.  

sakvlevi masalis analizis Sedegad aluziis ori jgufi 

gamovyavi: (1.) okazionaluri (avtoriseuli), (2.) uzualuri (idiomi) 

 aluziis lingvisturi realizaciis Taviseburebaze dakvirvebam 

cxadyo, rom: 

1. aluziuri referenciis dros ukve arsebul teqstTan 

gavlebuli azrobrivi paraleli relevanturi unda iyos axali 

konteqstisTvis; 

2. warmoadgens ra adresatisken mimarTul mxatvrul miniSnebas, 

aluzia, rogorc stilistikuri xerxi, yovelTvis iTvaliswinebs 

Sesabamisi, aRniSnuli xerxis adekvaturi interpretaciisaTvis 

aucilebeli  foniseuli codnis qonas. 

j. apdaikis romanSi „kentavri“ alegoriuli reprezentaciis 

dros gamoyenebuli aluziuri referenciis magaliTebze dakvirvebam 

cxadyo, rom alegoriis lingvisturi realizacia SeiZleba 

okazionaluri aluziis, umetesad ki erTjeradi miniSnebisa da 

makorektirebeli aluziis meSveobiT iyos warmodgenili. 

 

4.2. zogi ram interteqstualobis Sesaxeb 

 

rogorc wesi, ama Tu im alegoriuli nawarmoebis wakiTxvisas 

gamocdil mkiTxvels xSirad uCndeba SegrZneba, rom nawarmoebis  

siaxlis da aSkara ganumeoreblobis miuxedavad, masSi ukve kargad 

nacnobi motivebi, enis gamoyenebis garkveuli tipuri nimuSebi, 
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sayovelTaod cnobili simbolika, advilad aRsaqmeli paralelebi da 

Sedarebebi gamoikveTeba; TiTqos yovelive es ukve sadRac wagvikiTxavs, 

magram amave dros teqsti mainc arafers aqamde dawerils ar hgavs. 

TiTqos, iseve rogorc sxva nawarmoebebSi, nacrisferi farda aqac 

sevdis da amaoebis ucvleli  mauwyebelia, xolo vardi, foTlebSi 

damaluli patara eklebiT, rogorc yovelTvis trfobisa da misi 

Tanxlebi tanjvis Sesaxeb gvaxsenebs, magram amjerad es simboloebi, 

maTi Cveuli datvirTviT, ukve sul sxva mizans emsaxurebian da 

gansxvavebul efeqts axdenen Cvenze. 

amitom, ar Rirs mkiTxvelis gakicxva misi am gulwrfeli da 

Zalauneburi gancdisTvis teqstis garkveuli cnobadobisa da misi, erTi 

SexedviT, trivialuri xasiaTis gamo, radgan es savsebiT bunebrivia im 

dros, rodesac, yvela alegoriul nimuSs, rogorc ukve aRiniSna,  

axasiaTebs narativis aRniSnuli saxeobisTvis tipuri, istoriulad 

Camoyalibebuli da farTod gavrcelebuli enobrivi realizaciis 

Taviseburebebi, romlebic ukve myarad Seerwynen gamocdili mkiTxvelis 

foniseul codnas da, amavdroulad, qvecnobiers.  

amrigad, Tu yvela alegoriul nimuSs saerTo maxasiaTeblebi 

aerTianebs, Tu isini garkveulwilad gvanan erTmaneTs ara mxolod 

struqturulad (magaliTad, gavixsenoT winamdebare naSoromis III TavSi 

ganxiluli igavis struqturisaTvis damaxasiaTebeli iseTi 

komponentebi, rogorebicaa Txrobis kumulaciuri struqtura, 

tradiciuli igavuri dasawyisi, nawarmoebis bolos gamoyofili 

Targmani da a.S.), aramed Sinaarsobrivadac, narativSi warmodgenil 

arqetipul konceptTa TvalsazrisiT; Tu sxvadasxva alegoriul 

TeqstTa aRqma da gacnobiereba, da amis Sedegad mopovebuli 

kognitiuri unarebi da foniseuli codna gvexmareba SemdgomSi sxva, 

Tundac ukiduresi inovaciuri niSnebiT Zalzed mdidar alegoriul 

nawarmoebs ukeT CavwvdeT, savsebiT marTebuli iqneba alegoriis cneba 

interteqstualobis cnebas davukavSiroT, da alegorias 

interqteqstualuri kognitiuri movlena vuwodoT.  

ავტორის სტილი დაცულია



119 
 

rogorc viciT, interteqstualoba, am sityvis zogadi, yvelaze 

farTo mniSvnelobiT,  literaturul teqstTa Soris kavSirs 

moiazrebs. (Oxford Online Dictionary, 2017. int. wyaro 15)  

aRniSnuli cnebis ufro siRrmiseuli aRqmis TvalsazrisiT, 

interteqstualoba gulisxmobs mxatvruli Teqstis mniSvnelobis 

formirebas sxva teqstebis Sinaarsze dayrdnobiT. (Genette, 1997:18). 

filosofosi, u. ervini werda, rom am termins dRes imdenive 

mniSvneloba aqvs, ramdenic gamomyenebeli, kristevas Tavdapirveli 

xedvis7 erTguli TanmimdevrebiT dawyebuli,  da damTavrebuli maTi, 

vinc am sityvas ubralod originalurobis gamo gamoiyenebs aluziasa 

da literaturuli zegavlenis Sesaxeb saubrisas. (Irwin, 2004: 228). 

amrigad, interteqstualobac, iseve rogorc alegoria, aris ara 

abstraqtuli movlena, aramed adamianis gonebasTan da mis 

inteleqtualur aqtivobasTan uSualo kavSirSi myofi, mxatvruli 

teqstis aRqmis procesisTvis damaxasiaTebeli konkretuli 

Tavisebureba, erTgvari teqnika, Tu SeiZleba mas ase vuwodoT. iseve 

rogorc alegoriis, interteqstualobis, rogorc aseTis, aqtualizacia 

upirveles yovlisa adamianis foniseul codnaze da diskursul 

gamocdilebazea damokidebuli, Sesabamisad, alegoriis msgavsad, is 

agreTve ukavSirdeba adamianis cnobierebas, kognicias.  

interteqstualobisTvis damaxasiaTebel Teqnikebs Soris unda 

gamovyoT iseTi stilistikuri xerxebi, rogorebicaa aluzia, parodia, 

pirdapiri (an iribi) citireba da a.S. rogorc j. oruelis antiutopiis 

„cxovelTa ferma“ ganxilvisas aRvniSne, SefarviTi alegoria agreTve 

parodiis meSveobiT SeiZleba iyos warmodgenili (furcelaZe, 2014: 106). 

                                                             
7
 rogorc viciT, iu. kristevas interteqstualobis Teoria warmoadgens f. de sosiuris 

enobrivi niSnis Sesaxeb Teoriisa da m. baxtinis „dialogizmis” Teoriis erTgvar 

sinTezs. aRniSnuli TvalsazrisiT, interteqstualobis cneba anacvlebs 

„intersubieqturobis” cnebas, radgan avtorisgan mkiTxvelisTvis mniSvnelobis gadacema 

ar xdeba pirdapiri gziT, aramed gamomdinareobs im kodebidan, romlebsac sxva, ukve 

arsebuli teqstebi ganapirobeben. (Kristeva, 1980: 69; Irwin, 2004: 227-228) 
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garda amisa, rogorc vnaxeT, parodias aseve mimarTavs j. terberic mis 

e.w. “inovaciur” alegoriaSi “patara gogona da mgeli” (ix. paragrafi 

3.3.2). amasTan erTad, rogorc empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, 

aluzia, rogorc kognitiuri, komunikaciuri da lingvostilistikuri 

saSualeba, aseve farTod gamoiyeneba alegoriuli reprezentaciis 

dros. (ix. paragrafebi 2.2.3, 2.2.4, 2.3.1, 2.3.2) 

Sesabamisad, yoveli zemoTqmulidan gamomdinareobs, rom 

alegoriuli reprezentacia xSirad interteqstualur mxatvrul 

teqnikas eyrdnoba. amrigad, alegoria udavod moiazrebs 

interteqstualobas, da amave dros SeiZleba Tavadac miCneul iqnes 

interteqstualobis realizaciis erT-erT saSualebad misi, rogorc 

kognitiuri lingvostilistikuri movlenis, aqtualizaciis da 

lingvisturi realizaciis  Taviseburebidan gamomdinare.  

raTa ukeT davrwmundeT amaSi, gavixsenoT alegoriis, rogorc 

kognitiuri da komunikaciuri movlenis, diskursSi aqtualizaciis 

zogierTi aspeqti.  

 

4.3. alegoriis aqtualizacia interteqstualobis   

TvalsazrisiT 

 

4.3.1. alegoriis sawyisi da samizne sferoebi 

 

rogorc ukve aRniSnul iqna, alegoria stilistikuri 

TvalsazrisiT ganvrcobil metaforas warmoadgens, Sesabamisad 

konceptualuri metaforis Tanamedrove paradigmis Tanaxmad mas aseve 

gaaCnia e.w. sawyisi da samizne sferoebi. (Lakoff & Johnson, 1980: 81; 1999: 57-

58; Crisp, 2005: 125)  

alegoriis sawyis sferod (ing.: source domain) miiCneva is 

azrobrivi safuZveli, romelsac nawarmoebis azrobriv struqturasa da 
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abstraqtuli realobis garkveul movlenas Soris kavSiri eyrdnoba. 

sxva sityvebiT, rogorc p. krispma martivad Camoayaliba, alegoriis 

sawyisi sfero aris swored is, rasac calkeuli nawarmoebis ena 

aRwers. (Crisp, 2005: 125)  

kvlevam cxadyo, rom alegoriis sawyisi sfero yovelTvis 

dafuZnebulia calkeuli sazogadoebisTvis damaxasiaTebeli 

miTopoeturi azrovnebis Taviseburebaze, myarad Camoyalibebul 

kulturul stereotipebze da ideebze, romlebic gansaxilveli 

sazogadoebis koleqtiuri cnobierebis inteleqtualur safuZvels 

warmoadgens arsebobis romelime konkretul etapze.  

ase, magaliTad, Zveli berZnuli klasikuri miTopoeturi 

azrovneba umetesad dafuZnebulia warmarTuli panTeonisTvis 

damaxasiaTebel realiebze. rogorc viciT, legendebi da miTebi 

olimpiur RmerTebsa da naxevarRmerTebis Sesaxeb am personaJTa 

xatebis da maTTan asocirebuli atributikis mTels galereas 

gvTavazoben. XVI-XVII saukuneebis alegoriis sawyisi sfero, rogorc 

wesi, qristianobis damkvidrebasTan da mis istoriasTanaa 

dakavSirebuli (magaliTad, rogorc winamdebare naSromis II TavSi 

ganxiluli nawarmoebebis,  j. banianis „piligrimis mogzaroba zeciur 

qveyanaSi” da j. miltonis „dakarguli samoTxe” SemTxvevaSi (ix. 

paragrafebi 2.2.4, 2.3.1); xolo Tanamedrove alegoriaTa sawyisi sfero 

SeiZleba yovel manamde arsebul sawyis sferoTa mravalferovnebidan 

gamomdinareobdes da dafuZnebuli iyos rogorc antikur kulturasTan 

dakavSirebul Tematikaze (rogorc j. apdaikis romanis „kentavri” 

SemTxvevaSi, romelic qvemod iqneba ganxiluli), aseve msoflio 

kulturis ufro gviandeli periodebisTvis damaxasiaTebeli 

msoflxedvis elementebze da istoriul siuJetebze (magaliTad,  j. 

joisis „ulise“ („Ulysses”, 1922) sxvadasxva alegoriul sawyis sferoTa 

rTuli urTierTgadakveTis demonstrirebas axdens). aRsaniSnavia, rom 

alegoriuli nawarmoebis sawyisi sfero SeiZleba ubralod raime 

abstaqtul ambavs warmoadgendes, Tumca masSi isev da isev narativis 

aRniSnuli saxeobisTvis damaxasiaTebeli, calkeuli kulturis 
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warmomadgenelTaTvis nacnobi, an maTi droisTvis aqtualuri xatebi da 

simboloebi iyos Caqsovili (aRniSnulSi j. terberis igavebis 

magaliTze davrwmundiT. ix. paragrafebi  3.2.2, 3.2.3, 3.2.4, 3.2.5, 3.3.1, 3.3.2) 

rac Seexeba alegoriis samizne sferos (ing.: target domain), is, 

uSualod,  alegoriuli reprezentaciis arss warmoadgens, imas, Tu 

raze migvaniSnebs da ris asaxvasac iTvaliswinebs calkeuli 

alegoriuli kompozicia. (Crisp, 2005: 125)  martivad rom vTqaT, 

alegoriis samizne sfero aris aRniSnuli tipis narativis mkiTxvelis 

mier adekvaturi interpretaciis, alegoriis diskursSi aqtualizaciis 

Sedegi.  alegoriis samizne sfero, rogorc ukve aRiniSna, SeiZleba 

abstraqtul xasiaTs atarebdes, magaliTad, raime yofiTi sibrZnis 

gamoxatvaze iyos orientirebuli (rogorc j. terberis zemoganxiluli 

alegoriuli moTxrobebis SemTxvevaSi), an konkretul istoriul Tu 

politikur movlenas asaxavdes (magaliTad, rogorc j. oruelis 

alegoriuli romanis „cxovelTa ferma” SemTxvevaSi. ix. paragrafi 2.3.2). 

alegoriis sawyisi da samizne sferoebi erTmaneTTan yovelTvis 

mWidrod arian dakavSirebulni, da, rogorc ukve aRniSnul iqna, 

xSirad Zalzed rTulia imis dadgena, Tu sad gadis zRvari wyarosa da 

mizans Soris, radgan es virtualuri zRvari yovelTvis pirobiT 

xasiaTs atarebs: erTi da igive movlena sxvadasxva SemTxvevaSi 

SeiZleba miCneul iqnes alegoriuli reprezentaciis wyarodac da 

miznadac.  

alegoriis sawyis da samizne sferoebis urTiertgadakveTis 

problemaze saubrisas j. stins magaliTis saxiT aseve j. oruelis 

romani „cxovelTa ferma” moyavs. igi aRniSnavs, rom „cxovelTa ferma” 

aris teqsti fermis Sesaxeb, romelic SeiZleba ganxilul iqnes, 

rogorc eqsplicituri modeli, romelic gvafiqrebinebs totalitarul 

politikasTan garkveuli kavSiris mqone raime ufro abstraqtuli, 

implicituri miznis Sesaxeb. Tu, „cxovelTa ferma” aris teqsti fermis 

Sesaxeb, romelic, rogorc eqsplicituri mizani, struqturirebulia 

Cveni codnis mier totalitarul politikasTan dakavSirebuli 
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kulturuli teqstis [movlenis] Sesaxeb, romelic SeiZleba implicitur 

wyarod miCneul iqnes? is faqti, rom totalitaruli politika 

abstraqtulia, xolo ferma – konkretuli, pirvel Tvalsazriss 

amyarebs. Tumca, is faqti, rom [mocemul] teqstSi aRwerili ambis 

globalur Temas am fermaze cxovreba warmoadgens, amyarebs meore 

mosazrebas. swored es aris alegoriis erT-erTi ganmasxvavebeli 

Tviseba – rom sferoebs Soris kavSiris mimarTuleba orgvarad 

SeiZleba aRiqmebodes”. [Steen, 2007: 316] 

Cemi azriT, aRniSnuli mosazreba relevanturia im 

TvalsazrisiT, rom avtoris Canafiqri yovelTvis mis mier Seqmnili 

nawarmoebis meSveobiT raime konkretuli ideis gadmocemaSi 

mdgomareobs, Sesabamisad avtoriseuli Canafiqri logikurad moiazrebs 

mis ukan arsebuli, STagonebis mier aqtivirebuli, garkveuli 

implicituri codnis  arsebobas. Tumca, gamomdinare iqidan, rom 

nebismieri alegoriuli nawarmoebis mizani mkiTxvelisTvis konkretuli 

azris gadmocemas warmoadgens (Tundac, gadakrulad, SeniRbuli 

maneriT), logikuria, rom avtoris, nawarmoebis sawyis sferos 

safuZvlad myofi, implicituri codna da samizne sfero  azrobrivad 

urTierTdakavSirebulni arian, radgan calkeul narativSi 

warmodgenili ideis (SeniRbuli mniSvnelobis) mkiTxvelis mier 

aqtualizacia (raSic, uSualod, mdgomareobs avtoris Tavdapirveli 

ganzraxva), gansaxilveli nawarmoebis samizne sferos warmoadgens. 

Sesabamisad, terminologiis gamoyenebasTan dakavSirebiT gaugebrobis 

Tavidan asacileblad, davakonkreteb, rom winamdebare naSromSi, 

alegoriis sferoebze saubrisas, sawyis sferoSi vgulisxmob narativis 

enobrivi gamoxatulebis meSveobiT gadmocemul pirvelad mniSvnelobas, 

xolo alegoriis samizne sferoSi – narativis Sinaarsobriv plans 

ukan warmodgenil SeniRbul, alegoriul mniSvnelobas, romlis 

aqtualizaciac gansaxilveli diskursis informaciulobas Seadgens. 
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4.3.2. semantikuri freimis cneba da misi roli alegoriis 

aqtualizaciis procesSi  

 

alegoriis aqtualizaciis procesTan dakavSirebul erT-erT 

sakvanZo cnebas e.w. semantikuri freimi (qar.: CarCo)  warmoadgens. 

rogorc viciT, kognitologiaSi vxvdebiT freimis sxvadasxva 

definicias. mocemuli kvlevis sferodan gamomdinare, winamdebare 

naSromSi veyrdnobi aRniSnuli cnebis C. filmoris definicias:  

„freimi, lingvisturi mniSvnelobis gamokveTisa da aRqmis 

TvalsazrisiT, kategoriaTa, garkveuli mamotivirebeli konteqstis 

Sesabamisad, struqturirebul sistemas warmoadgens. zogierTi sityva 

komunikaciuri procesis monawileebisTvis aseTi freimebis Sesaxeb 

codnas xelmisawvdoms xdis da, Tanadroulad, asrulebs [konceptTa] 

kategorizacias”. [Fillmore, 1982: 119] martivi gagebiT, semantikuri freimi 

ama Tu im cnebasTan asocirebul yvela arsebul konceptTa azrobriv 

mTlianobas  gulisxmobs.  

SeiZleba iTqvas, rom alegoriul narativSi warmodgenili 

calkeuli lingvisturi erTeulebi (iqneba es alegoriis mimaniSnebeli 

markeri, Tu alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli 

romelime lingvostilistikuri xerxi) mkiTxvelis gonebaSi aRniSnuli 

freimebis aqtivacias axdenen. Semdeg xdeba freimebis Semadgenel 

konceptTa kategorizacia, da mocemuli konteqstisTvis relevanturi 

konceptis diskursSi aqtualizacia gansaxilveli narativis 

alegoriuli interpretaciis Sesabamisad. mamotivirebel konteqstad ki, 

aRniSnul SemTxvevaSi, Cemi azriT, isev da isev mkiTxvelis foniseuli 

codna SeiZleba miCneul iqnes, radgan xSir SemTxvevaSi swored is 

ganapirobebs narativSi warmodgenili calkeuli lingvisturi 

erTeulis, rogorc alegoriuli reprezentaciis mimaniSnebeli 

elementis aRqmas da, amis Sedegad, Sesabamisi freimis aqtivacias. 

magaliTad, Tu garkveuli warmodgena gvaqvs totalitaruli reJimis 

istoriis, an oruelis demokratiul-socialisturi politikuri 
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Sexedulebebis Sesaxeb da, raRa Tqma unda, gvsmenia napoleon 

bonapartis Sesaxeb, romanis “cxovelTa ferma” wakiTxvis dros 

napoleonis personaJis saxeli udavod miiqcevs Cvens yuradRebas. 

Sesabamisad, es moaxdens Cvens gonebaSi arsebuli Sesatyvisi freimis 

aqtivacias. aRniSnuli freimi, daaxloebiT, Semdegi ZiriTadi 

kategoriebisgan iqneba Semdgari: (1.) “totalitarizmi” da masTan 

asocirebuli konceptebi, (2.) “napoleoni” da masTan asocirebuli 

konceptebi. Semdgom, savaraudod, aRniSnuli ori kategoriidan 

logikurad gamoikveTeba Semdegi ori koncepti: “komunisturi wyoba” da 

“politikuri lideri”. am ukanasknelTa urTierTdakavSireba gonebaSi 

logikurad iwvevs mesame, komunisturi wyobis politikuri lideris 

Sesabamisi, konceptis aRmocenebas. daaxloebiT, ase SeiZleba im 

logikur mentalur operaciaTa wyebis warmodgena, romelTa 

meSveobiTac aRniSnul SemTxvevaSi napoleonis personaJis stalinis 

figurasTan alegoriuli gaigiveba xdeba.  

amrigad, semantikur freimebs gansakuTrebuli mniSvneloba 

eniWeba alegoriis sawyis da samizne sferoebs Soris azrobrivi 

kavSiris gamokveTis procesSi. Sesabamisad, alegoriis adekvaturi 

interpretacia calkeuli freimis farglebSi arsebul konceptTa 

mravalferovnebas moiTxovs, radgan freimis Tundac erTi Semadgenlis 

naklebobis SemTxvevaSi SesaZlebelia calkeuli konteqstisTvis 

relevanturi konceptis gamotoveba. amis Sedegad, garkveul enobriv 

erTeulTa enciklopediuri mniSvnelobis realizacia arasruli iqneba. 

Sesabamisad, narativSi warmodgenili alegoriis aqtualizaciis 

procesic araswori gziT warimarTeba (ara ise, rogorc amas 

avtoriseuli Canafiqri moiazrebs), xolo alegoriuli interpretaciis 

Sedegi aseve mcdari, an arasrulyofili iqneba.  

yovelive zemoTqmulidan gamomdinareobs, rom alegoriis 

adekvaturi interpretacia narativSi warmodgenil enobriv erTeulebsa 

da maTTan asocirebul, mkiTxvelis foniseul codnaSi arsebul 

konceptualur kategoriebs Soris azrobrivi kavSiris gamokveTazea 

ავტორის სტილი დაცულია



126 
 

damokidebuli, rac, Tavis mxriv, alegoriis lingvisturi realizaciis 

kognitiuri TvalsazrisiT Seswavlis sferos miekuTvneba.  

 

4.3.3. interteqstualoba da alegorizaciis procesi 

 

rogorc ukve iTqva, alegoria, rogorc kognitiuri da 

komunikaciuri movlena, SeiZleba aseve interteqstualur 

lingvostilistikur xerxad miCneul iqnes, misi lingvisturi 

realizaciis da aqtualizaciis Taviseburebidan gamomdinare. rogorc 

zemoT iqna aRniSnuli, alegoriis aqtualizacia narativis sawyis da 

samizne sferoebs Soris azrobrivi kavSiris gamokveTas moiazrebs, xolo 

calkeuli alegoriuli nimuSis sawyisi sfero garkveulwilad asaxavs 

avtoris foniseul, implicitur codnas, romelic, Tavis mxriv, misi 

piradi diskursuli gamocdilebidan gamomdinareobs. logikuria, rom 

avtoris, rogorc adresantis, diskursuli gamocdileba ar aris mxolod 

cocxali, cxovrebiseuli komunikaciis Sedegi. diskursuli gamocdileba 

udavod ukavSirdeba avtoris mier manamde wakiTxul da gaazrebul, an 

daweril teqstebs, da maTi azrobrivi struqturidan gamomdinareobs. 

Sesabamisad, SeiZleba vivaraudoT, rom calkeuli alegoriuli narativis 

sawyisi sfero azrobrivad ukavSirdeba romelime sxva, ukve arsebuli 

narativis azrobriv struqturasa da informaciulobas. aRniSnuli 

TvalsazrisiT, calkeuli alegoriuli narativis alegorizaciis 

procesi interteqstualobis usazRvro sivrcis ganuyofeli nawilia. 

alegorizacia, erT-erTi gansakuTrebiT mniSvnelovani cneba 

kognitiuri lingvistikis, kerZod, konceptualuri metaforis Teoriis 

dargSi, upirveles yovlisa dakavSirebulia mentaluri aRqmis procesTan. 

rogorc ukve iTqva, alegorizacia warmoadgens alegoriuli 

mniSvnelobis eqspoziciasa da interpretacias (alegoriis reprezentacias 

da aqtualizacias). sxva sityvebiT, alegorizaciad miiCneva adamianisTvis 

damaxasiaTebeli mentaluri unari semantikur erTeulebsa da maTTan 

asocirebul konceptebs Soris arsebuli azrobrivi kavSiris gamokveTisa. 
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SeiZleba iTqvas, rom alegorizaciis procesi xuT ZiriTadi safexurisgan 

Sedgeba, romelic enidan cnobierebisken mimarTul Tanmimdevrul 

mentalur operaciaTa wyebas warmoadgens. esenia:  

1. narativSi warmodgenili garkveuli enobrivi erTeulis, 

romelic alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebel komponentad 

SeiZleba miCneul iqnes,  gamokveTa; 

2. aRniSnul enobriv erTeulTan dakavSirebul konceptTa 

semantikuri freimis aqtivacia; 

3. aRniSnuli freimis farglebSi arsebul konceptTa 

kategorizacia; 

4. gamovlenil kategoriebSi mamotivirebeli konteqstis 

Sesabamisi konceptis gamokveTa; 

5. mocemuli konceptis interpretacia mamotivirebeli 

konteqstis Sesabamisad; 

cxadia, rom alegoriis lingvisturi realizacia aRniSnuli tipis 

narativSi warmodgenil msgavs enobriv erTeulTa mravalferovnebas 

moiazrebs, radgan, rogorc ukve iTqva, alegoriuli reprezentacia 

sxvadasxva lingvistur saSualebaTa kompleqsur gamoyenebazea 

dafuZnebuli. Sesabamisad, alegorizaciis procesic, Cveulebriv, freimTa 

mTeli simravlis aqtivacias moiazrebs. (ix. paragrafi 4.3.2) 

rogorc vnaxeT, alegorizaciis procesis warmatebuli 

msvlelobis ori pirobaa (1.) garkveuli foniseuli codnis floba da (2.) 

analizis unari. amave dros, aRniSnuli orive piroba erTmaneTisgan 

ganuyofelia, radgan logikuri analizis unars moklebuli mkiTxvelis 

SemTxvevaSi foniseuli codna gayinul informaciad darCeba, iseve 

rogorc brwyinvale analizuri ginebis mflobeli, foniseuli codnis 

arqonis SemTxvevaSi, teqstis sferosa da mis miRma arsebul realobas 

Soris analogiis gamokveTisaTvis umTavres instruments moklebuli 

aRmoCndeba. F 

da bolos: rogorc ukve iTqva, alegorizaciis procesis mTavar 

mizans alegoriis sawyis da samizne sferoebs Soris azrobrivi kavSiris 
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gamokveTa warmoadgens. vinaidan, calkeuli narativis sawyisi sfero 

avtoris implicituri codnis (diskursuli gamocdilebis Sedegis) 

amsaxvelia, is, erTi mxriv,  azrobrivad ukavSirdeba ukve nacnobs, aqamde 

wakiTxuls, - erTgvar „pirvelad wyaros”, romelic, martivad rom vTqvaT, 

sadRac ukve arsebul teqstTa sivrceSi imyofeba.  

„pirvelad wyaros” pirobiTad vuwodeb garkveuli enobrivi 

gamoxatulebis  nimuSis, romlis azrobrivi struqturis safuZvelzec 

calkeuli nawarmoebis alegoriuli reprezentacia aris agebuli, 

gamoyenebis pirvel (aseTis dadgenis SesaZleblobis SemTxvevaSi), an 

winamaval (gansaxilvel alegoriul nawarmoebamde Seqmnils) SemTxvevas. 

amrigad, miTologiuri Tematikis nebismieri alegoriis pirvelad wyarod 

CaiTvleba, uSualod, miTi mis azrobriv struqturasa da 

informaciulobasTan erTad; gansaxilveli alegoriis sawyis sferod - 

aRniSnuli alegoriuli narativis Sinaarsi, (romelic, am SemTxvevaSi, 

pirveladi wyaros, miTis Sinaarszea dafuZnebuli) - is, rasac 

gansaxilveli narativis ena aRwers. xolo gansaxilveli alegoriis 

samizne sferos – uSualod, alegorizaciis procesis Sedegi, sawyisi 

sferodan logikurad gamomdinare metaforuli mniSvneloba warmoadgens. 

magaliTad, j. apdaikis romanSi „kentavri“ (“The Centaur”, 1963) (ix. qveTavi 

4.5) pirvelad wyarod unda miCneul iqnes miTi kentavr qironis Sesaxeb 

da, Sesabamisad, misi Sinaarsi; sawyis sferod - aRniSnuli romanis 

Sinaarsi, romelic qironis Sesaxeb miTs ukavSirdeba, xolo samizne 

sferod – romanis mTavari gmiris, romelic sakuTar Tavs kentavrad 

warmoidgens, Sinagani gancdebi, kerZod, sikvdilisken swrafva. 

 meore mxriv, alegoriis sawyisi sfero azrobrivad 

dakavSirebulia mis samizne sferosTanac, kerZod im mniSvnelobasTan, 

romlis amoqmedebasac garkveuli alegoriuli nimuSis adekvaturi 

interpretacia isaxavs miznad. amrigad, calkeuli alegoriuli narativis 

samizne sfero sawyis sferodan gamomdinareobs, es ukanaskneli ki, Tavis 

mxriv, azrobrivad pirvelad wyaros ukavSirdeba. aqedan gamomdinare, 

SeiZleba iTqvas, rom samizne sferoc, rogorc gansaxilvel alegoriul 

teqsts miRma arsebuli sinamdvilis romelime abstraqtuli, an 
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konkretuli movlena, garkveulwilad, dakavSirebulia pirveladi wyaros 

SinaarsTan. (ix. nax. 2)  

 

nax. 2. azrobrivi kavSiri alegoriis sferoebsa da pirvelad wyaros Soris 

interteqstualobis TvalsazrisiT. 

 

yovelive zemoTqmulidan logikurad gamomdinareobs Semdegi 

daskvna: yoveli alegoriuli narativis samizne sfero udavod 

dakavSirebulia literaturis sivrceSi ukve arsebul teqstebTan da, 

garkveulwilad, areklavs maT, azrobrivi struqturisa da 

informaciulobis TvalsazrisiT. Sesabamisad, alegoriuli 

reprezentacia udavod moiazrebs interteqstualobas, xolo alegoria 

interteqstualur kognitiur da komunikaciur movlenad unda miCneul 

iqnes. 

Teoriulad, zemomoyvanil sqematur diagramaSi asaxuli 

interteqstualuri kavSirebis jaWvis ageba da maTi erTmaneTTan 

urTierTgadakveTa usasrulod SeiZleba. aRniSnuli TvalsazrisiT, 

savsebiT logikurad meCveneba t. s. eliotis, eseSi „tradicia da 

individualuri niWiereba“ (“Tradition and the Individual Talent”, 1920) 

gamoTqmuli, sakmaod araerTazrovani propozicia, romlis mixedviTac 

mxatvruli nawarmoebis daniSnulebaa Tanadroulad moicavdes, 

homerosidan dawyebul mTels evropul literaturas da, masTan erTad, 

mSobliuri literaturis yoveli Taobis anarekls warmoadgendes. (Eliot, 

1922. int. wyaro. 14.02.2017) 
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es mosazreba SeiZleba uCveulod mogveCvenos, xolo TviT eliotis 

danabarebis Sesruleba - SeuZlebeli, vinaidan „individualuri niWiereba“  

unikalurobiT unda gamoirCeodes da, amave dros, uamravi Taobis 

gamocdilebas iTvaliswinebdes. Tumca, Tu davfiqrdebiT, aRmovaCenT, rom,  

interteqstualobis TvalsazrisiT, es, garkveul wilad, SesaZlebelia. 

aSkaraa, rom elioti,  interteqstualobis realizaciis sxva 

saSualebebTan erTad, iseTi lingvostilistikuri  xerxis gamoyenebis 

aucileblobas gulisxmobda, rogoricaa aluzia, anu mxatvruli 

miniSneba. magaliTis saxiT SeiZleba moyvanil iqnes eliotis poema 

„unayofo miwa” („The Waste Land”, 1922), romelic, rogorc viciT, aluziuri 

poeziis TvalsaCino nimuSad aris aRiarebuli. eliotis aRniSnul 

nawarmoebSi warmodgenilia citirebis an aluziis saxiT miniSnebebi 

iseTi avtorebis naSromebze, rogorebicaa: homerosi, sofokle, 

petroniusi, virgiliusi, ovodiusi, wm. avgustine, dante aligieri, uiliam 

Seqspiri, edmund spenseri, jerard de nervali, tomas kidi, jefri Coseri, 

tomas midltoni, jon vebsteri, jozef konradi, jon miltoni, endriu 

marveli, Sarl bodleri, oliver gpldsmiti, herman hese, oldos haqsli, 

pol verleni, uolt uitmeni da bred stokeri. „unayofo miwaSi” elioti 

agreTve Teologiuri literaturis referencias axden, maT Soris 

qristianuli bibliis da aseve sxva kulturaTa Rvtismetyvelebis. poema 

Seicavs referencias kulturisa da anTropoligiis dargebSi arsebul 

iseT samecniero naSromebze, rogorebicaa ser jeims freizeris „oqros 

rto” (“The Golden Bough: A Study in Comparative Religion”, 1890)  da jesi uestonis 

„ritualidan romanamde“ (“From Ritual to Romance”, 1920). aRniSnul 

nawarmoebSi elioti agreTve kelturi da antikuri miTologiis aluzias 

axdens. magaliTad, rogorc viciT, poemis epigrafi iwyeba miTiT sibilas  

Sesaxeb. antikur kulturaSi sibila cnobilia rogorc ukvdavi 

winaswarmwtyveli, romelic legendis Tanaxmad kacobriobas umetesad 

ubedurebebs uwinaswarmetyvelebda. (int. wyaro 16) Semdeg sibila 

sxvadasxva saxiT gvevlineba poemis nawilebSi: I nawilSi - mkiTxav madam 

sozostrisis saxiT: 

Madame Sosostris, famous clairvoyante, 
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Had a bad cold, nevertheless 

Is known to be the wisest woman in Europe, 

With a wicked pack of cards.  

[Eliot, T. S. 1920. The Waste Land. int. wyaro. 05.01.2016] 

xolo III nawilSi - rogorc usinaTlo winaswarmetyvelis, 

tiresiasis qaluri gansaxiereba: 

I Tiresias, old man with wrinkled dugs 

Perceived the scene, and foretold the rest - 

I too awaited the expected guest.  

[Eliot, T. S. 1920. The Waste Land. int. wyaro. 05.01.2016] 

da aqac, legendis msgavsad, sibila poemis gmirebs ubedurebebs 

uwinaswarmetyvelebs. 

amgvarad, erT nawarmoebSi msoflios sxvadasxva  kulturasTan 

dakavSirebuli elementebi, xatebi da simboloebia warmodgenili. cxadia, 

rom msgavsi poeturi nimuSis adekvaturi aRqmisTvis mkiTxvels garkveuli 

foniseuli codna esaWiroeba, winaaRmdeg SemTxvevaSi avtoriseuli 

Canafiqris srulyofilad gaazreba praqtikulad SeuZlebeli iqneba 

(miuxedevad imisa, rom xSir SemTxvevaSi elioti Tavad ganmarTavs poemaSi 

warmodgenili calkeuli referenciis mniSvnelobas, SeniSvnis saxiT).  

yovelive zemoTqmulidan gamomdinareobs, rom aluzia swored is 

kognitiuri lingvostilistikuri saSualebaa, romlis meSveobiTac 

mxatvruli teqstis azrobrivi sivrcis gafarToeba SesaZlebeli xdeba, 

rac gansaxilveli diskursis informaciulobis CarCoebis gafarToebasac 

moiazrebs.  

garda amisa, rogorc ukve iTqva, aluzia, rogorc 

interteqstualuri lingvostilistikuri xerxi, SeiZleba alegoriis 

lingvisturi realizaciis erT-erT komponentad mogvevlinos. magaliTad, 
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j. apdaikis „kentavrSi“, alegoriuli reprezentacia umetesad 

miTologiur aluziebzea dafuZnebuli. imaze, Tu rogoria aluziis 

reprezentacia apdaikis miTiTebul romanSi, da rogor emsaxureba 

aRniSnuli lingvostilistikuri xerxis enobrivi realizacia romanSi 

warmodgenili alegoriis aqtualizacias, winamdebare Tavis V qveTavSi 

visaubreb. manamde ki ganvixiloT aluziis, rogorc mxatvruli 

miniSnebis, lingvisturi realizaciis zogierTi aspeqti. 

 

4.4.  aluziis lingvisturi realizaciis zogierTi 

Tavisebureba 

 

4.4.1. Sesavali 

 

z. ben-porotis Tanaxmad, literaturuli aluzia warmoadgens 

lingvostilistikur xerxs, romlis meSveobiTac ori teqstis 

Tanadrouli aqtivacia xdeba.  aRniSnuli miiRweva specialuri signalis 

gamoyenebiT. signali, am SemTxvevaSi,  aris teqstSi warmodgenili 

erTgvari niSani (martivi, an ganvrcobili),  romelsac ufro farTe 

mnivnelobis mqone „referenti“ (aRsaniSni) gaaCnia. es ukanaskneli 

yovelTvis calkeuli, damoukidebeli teqstis nawilad gvevlineba. 

amrigad, aluzia, rogorc mxatvruli miniSneba, erTmaneTTan or 

damoukidebel literaturul nawarmoebs akavSirebs. xolo maTi 

Tanadrouli aqtivacia, romelsac aluziis diskursSi aqtualizacia 

iwvevs, qmnis interteqstualuri kavSiris nimuSs, romlis arsic 

SeuZlebelia winaswar iyos gansazRvruli, vinaidan misi aqtualizaciac, 

isev da isev, uSualod mkiTxvelzea orientirebuli da damokidebulia 

ara mxolod avtoris SemoqmedebiT miznebze, aramed mkiTxvelis 

azrovnebis Taviseburebazec da, Sesabamisad, gansxvavdeba mkiTxvelis da 

mixedviT. interteqstuluri nimuSis es „Tavisufali“ araprognozirebadi 

buneba warmoadgens swored im Tvisebas, romelic ganasxvavebs 

literaturul aluzias teqstTa damakavSirebeli sxva stilistikuri 
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xerxebisagan, rogorebicaa, magaliTad, parodia da pastiSi. (Ben-Porot, 1976: 

107-108) 

r. tomasi gamoyofs aluziuri referenciis eqvs zogad kategorias 

(Thomas, 1999: 60-79): 

1. SemTxveviTi referencia (ing.: casual reference), anu enis 

gamoyenebis iseTi magaliTi, romelic mxolod zogadad exmaureba ama Tu 

im konkretul „winamorbeds“, Tumca misi aluziuri referentis 

mniSvneloba naklebad relevanturia axali konteqstisTvis.  

2. erTjeradi referencia (ing.: single reference), romlis mizanicaa 

adresatis gonebaSi „winamorbedi modelis“ konteqsti aamoqmedos, 

romelsac mkiTxveli, avtoris Canafiqris Tanaxmad, Semdgom ukve axal, 

mocemul konteqsts daukavSirebs. tomasis TvalsazrisiT, erTjeradi 

referenciis gamoyenebis saSualebiT nawarmoebaTa Soris 

interteqstualuri kavSiri faqizad, TiTqmis SeumCnevel doneze myardeba, 

rac aluziuri enis gamoyenebis magaliTs met originalurobas matebs. 

(Thomas, 1999: 62) 

3. TviT-referencia (ing.: self-reference), romlis SemTxvevaSic 

aluziis referenti TviT avtoris nawarmoebia, an misive nawarmoebis 

romelime komponenti. 

4. makorektirebeli aluzia (ing.: corrective allusion), romelic 

Sinaarsobrivad originalis sruliad sapirispiro imitacias warmoadgens. 

5. aSkara referencia (ing.: apparent reference), anu iseTi aluzia, 

romelic erTi danaxviT srulyofilad exmaureba enis gamoyenebis 

konkretul models, magram ufro detaluri dakvirvebis Sedegad am 

mosazrebas ar amarTlebs. 

6. mravaljeradi referencia (ing.: multiple reference, conflation), 

romelic Tanadroulad sxvadasxvagvarad exmaureba ramdenime teqsts.  

dakvirvebam damanaxva, rom aluziis, rogorc mxatvruli miniSnebis, 

diskursuli aqtivacia xSir SemTxvevaSi mkiTxvelis foniseul codnazea 

damokidebuli. Tumca agreTve gvxvdeba aluziis magaliTebi, romlebic 

ukve imdenad myarad Seerwynen enis leqsikur sistemas, rom maTi amocnoba 

ავტორის სტილი დაცულია



134 
 

da interpretireba sirTules ar warmoadgens da maTi mniSvnelobis 

amoqmedeba amovtomaturad xdeba mkiTxvelis gonebaSi. aseTi tipis 

magaliTebi enaSi usasrulo raodenobiT moipoveba, Sesabamisad 

winamdebare TavSi mxolod ramdenime magaliTs ganvixilav. sakvlev 

masalad gamoviyene aluziis meoce saukunis inglisurenovan 

literaturaSi arsebuli  yvelaze TvalsaCino magaliTebi, da agreTve is 

aluziuri gamonaTqvamebi, romlebic inglisur enaSi idiomebis saxiT 

gamoiyeneba rogorc publicistur, agreTve yofiT metyvelebaSi. SerCevis 

kriteriumad, rogorc ukve aRiniSna, miviCnie maTi originaluroba da 

citirebis sixSire. 

sakvlevi masalis analizis Sedegad aluziis ori jgufi gamovyavi: 

1.okazionaluri (avtoriseuli) 

2.uzualuri (idiomi) 

ganvixiloT TiToeuli calcalke. 

 

4.4.2. okazionaluri aluzia 

 

 aluziis pirvel jgufSi gavaerTiane is magaliTebi, romelTa 

amocnobac SesaZlebelia mxolod foniseuli codnis flobis 

SemTxvevaSi. aRniSnuli tipis aluziebi motivirebulad iTvleba da 

gamoiyeneba avtoris CanafiqriT garkveuli efeqtis Seqmnis mizniT. 

rogorc ukve aRvniSne, j. joisi mis nawarmoebebSi xSirad 

mimarTavda aluzias, rogorc kognitiur, komunikaciur da 

lingvostilistikur xerxs. magaliTis saxiT  mogiyvanT nawyvets 

moTxrobidan „mkvdrebi“ (“The Dead”, 1914), romelic moTxrobaTa ciklis 

„dublinelebi“ kulminacias warmoadgens:  
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”We are met here as the guests of – what shell I call them? – the three graces of the 

Dublin  musical world.”The table burst into applause at this allusion.” [J. Joyce, 1914. The 

Dead. (Dubliners, 1914) int. wyaro. 05.01.2016].  

mocemul SemTxvevaSi aluziis srulyofilad aRqma da misi 

adekvaturi interpretaciis moxdena SeuZlia mxolod im mkiTxvels, 

romlisTvisac cnobilia zemomoyvanil nawyvetSi warmodgenili Sedarebis 

arsi, misi warmoSoba: sicilisa da taSis mizezs aRniSnul monakveTSi 

aRweril situaciaSi warmoadgens avtoris ironiuli metafora ”the Three 

Graces of the Dublin musical world”, romelic, am SemTxvevaSi, sam moxucebul 

SinaberasTan  mimarTebaSia gamoyenebuli. rogorc cnobilia, sam graciad 

berZnul da romaul miTologoaSi moixsenieben silamazis, sixarulisa 

da qaluri momxibvlelobis qalRmerTebs. (int. wyaro 17) rogorc 

vxedavT, mocemul SemTxvevaSi miTologiuri aluzia avtoris ironiis 

gamomxatvel saSualebad gvevlineba. 

zogjer avtorebi teqstSi CarTuli sistyvasityviTi citirebis 

meSveobiT axdednen aluziis amoqmedebas, rogorc T. draizeri romanSi 

„titani“ (“The Titan”, 1914) 

”The conversation which eventually followed on this topic was of such stuff as 

dreams are made of.” [Dreiser, Th. 1914. The Titan. int. wyaro. 05.01.2016]  

rogorc viciT, “Such stuff as dreams are made of” aris strofi Seqspiris  

„qariSxlidan” (“The Temphest”, 1611), moq. IV, sc. I:  

…We are such stuff 

As dreams are made on; and our little life 

Is rounded with a sleep.  

[Shakespeare, W. 1611. The Tempest. int. wyaro. 05.01.2016] 

am sityvebiT Seqspiri gvaxsenebs,  rom Cveni sicocxle warmavalia 

da adamianic, adre Tu gvian, sizmariviT qreba. analogiurad, draizeric 
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aRniSnuli aluziis meSveobiT xazs usvams zemomoyvanil nawyvetSi 

naxsenebi saubris zedapirul da umniSvnelo xasiaTs. aSkaraa, rom 

draizeris mier gamoyenebuli am metaforuli gansazRvrebis adekvaturi 

interpretireba, isev da isev, mkiTxvelis mier Sesabamisi foniseuli 

codnis flobazea damokidebuli. winaaRmdeg SemTxvevaSi, praqtikulad 

SeuZlebelia aRniSnuli stilistikuri xerxis daniSnulebis 

srulyofilad aRqma, radgan mocemul SemTxvevaSi metaforuli Sedarebis 

ukan ara ubralo analogia, aramed aluzia imaleba, romlis adekvaturi 

aRqmac, rogorc aRiniSna, ori damoukidebeli teqstis informaciulobis 

Tanadroul amoqmedebas isaWiroebs. 

aluziuri referenciis Semdegi magaliTi, romelsac ganvixilav, 

aris Hh. melvilis romanidan „bili badi” (Billy Budd”, 1924):  

“Well”, said the officer, who had listened with amused interest to all this, and now 

waxing merry with his tipple; ”Well, blessed are the peacemakers, especially the fighting 

peacemakers”. [Melville, H. 1924. Billy Budd. int. wyaro. 05.01.2016]  

mocemul SemTxvevaSi aluzia aris bibliuri warmoSobis. rogorc 

viciT, maTes saxarebaSi naTqvamia:  

”Blessed are the peacemakers, for they shell be called the children of God.” [Mattew 

5:9]   

Tumca melvilTan aRniSnuli bibliuri aluzia ironiul 

datvirTvas iZens, radgan mebrZoli adamiani mSvidobismyofeli aRar aris, 

aramed piriqiT. Sesabamisad, xelT gvaqvs makorektirebeli aluzia, 

radgan is axal konteqstSi, originalurisgan gansxvavebiT, sruliad 

sapirispiro azris gamomxatvel enobriv erTeulad gvevlineba.  

bibliuri aluziis, Cemi azriT, erT-erTi yvelaze originaluri 

magaliTi gvxvdeba e. hemingueis miTxrobaSi „sufTa, kargad ganaTebuli 

adgili“ (“A Clean, Well-Lighted Place, 1926). aRniSnul moTxrobaSi sityvam 

”nada”, romelic espanurad „arafers” niSnavs, erT-erTi personaJis 
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monologis, romelic magaliTis saxiT qvemod aris moyvanili, safuZvlad 

iqca. 

”Our nada who art in nada, nada be thy name thy kingdom nada thy will be nada in 

nada as it is in nada. Give us this nada our daily nada and nada us our nada as we nada our 

nadas and nada us not into nada but deliver us from nada; pues nada. Hail nothing full of 

nothing, nothing is with thee.” [Hemingway, E. 1926. A Clean Well-Lighted Place. int. 

wyaro 05.01.2016]  

rogorc vxvdebiT, es aris bibliuri aluzia locvisa ”mamao Cveno” 

(ing.: The Lord’s Prayer), kerZod ki  locvis originaluri inglisurenovani 

teqsti, romelSic avtori yovel arsebiT saxels anacvlebs espanuri 

sityviT ”nada” (qar.: araferi), bolos ki inglisuriT - “nothing” (qar.: 

araferi). amiT heminguei gviCvenebs, rom moqmedi piris cxovreba 

erTferovani da carielia, da amiT gamowveul Sinagan gancdebs 

zemoaRniSnuli monologiT gamoxatavs. msgavsi tipis aluzia Zalzed 

iSviaTia, rac xazs usvams avtoris stilis ganumeoreblobas.  

xSirad aluzia gvxvdeba nawarmoebaTa saTaurebSic. magaliTad,  j. 

d. selinjeris romanis saTauri ”TamaSi Wvavis yanaSi” (“The Catcher in the 

Rye, 1951) warmoadgens aluzias robert bernsis leqsisa “Comin’ trough the 

Rye”, 1782. rogorc viciT, aRniSnuli leqsi iqca cnobil bavSvur 

simRerad, romelic aseve uyvarda selinjeris mTavar gmirs, holden  

kolfilds. simReraSi naTqvamia: 

Gin a body meet a body, 

Comin’ thro’ the rye.  

[Birns, R. 1782. Comin' Thro' the Rye. int. wyaro. 05.01.2016]  

magram holdeni simReris originaluri Teqstis Tavisebur, 

parafrazirebul, interpretacias axdens, kerZod:  
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Gin a body catch8 a body, 

Comin’ trough the rye. 

 [Salinger, J.D. 1951. The Catcher in the Rye. int. wyaro. 05.11.2016]  

hemingueis gmiri warmoidgens, Tu rogor TamaSoben bavSvebi kldis 

piras arsebul Wvavis yanaSi, holdeni ki iqve dgas da bavSvebs 

gadavardnis saSualebas ar aZlevs. aqedan warmoiSva saTauri ”The Catcher 

in the Rye” (qar.: is, vinc Wvavis yanaSi „iWers”).  

ganxiluli magaliTebidan Cans, rom avtoriseuli aluzia 

yovelTvis foniseuli codnis mqone mkiTxvelzea gaTvlili. aRniSnuli 

tipis aluziis amocnoba SesaZlebelia mxolod misi warmoSobis dadgenis 

SemTxvevaSi. aqedan davaskveni, rom avtoriseuli aluziebi SeiZleba 

okazionalurad CaiTvalos.  

Tumca, Tanamedrove inglisurSi, iseve rogorc sxva enebSi, 

gvxvdeba iseTi aluziebi, romlebic imdenad xSirad gamoiyenebodnen 

metyvelebaSi, rom dRes maTi ganzogadeba moxda. ganzogadebuli 

aluziebi Tanamedrove enebis leqsikur sistemebSi idiomebis funqcias 

asruleben. swored aseTi tipis yvelaze TvalsaCino magaliTebi Sevitane 

meore jgufSi. uzualuri aluziis magaliTebs Semdeg paragrafSi 

ganvixilav. 

 

4.4.3. uzualuri aluzia 

 

yvelasaTvis nacnobia gamoTqma “to wash smb’s hands of smb/sth” (qar.: 

„xelebi damibania”). magram, yvelasaTvis araa cnobili, rom es gamoTqma 

sinamdvileSi aluziaa, romelic pontius pilatuss ukavSirdeba. rogorc 

viciT, mas Semdeg rac pontius pilatusma ieso qristes sasikvdili 

ganaCeni gamoutana, man demonstracuilad xalebi daibana, raTa eCvenebina, 

                                                             
8 qar.: daWera 
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rom qristes sikvdilisTvis pasuxismgebeli ar iyo. (mT. 27: 24) dRes am 

gamoTqmis ZiriTadi mniSvnelobaa „pasuxismgeblobis Tavidan moxsna”. mag.: 

After the way she’s behaved I’m never goind to help her again! I wash my hands of her. / I 

can’t just wash my hands of the whole business. I’ve got responsibilities. amdvarad 

bibliuri aluzia ganzogadebis Sedegad idiomad iqca. 

analogiuri situaciaa Semdeg idiomTan mimarTebaSic. gamoTqma ”the 

patience of Job” aris bibliuri aluzia, romelic ukavSirdeba iobs. bibliaSi 

naTqvamia, rom iobma dakarga saxli, ojaxi da yvelaferi rac ki gaaCnda, 

magram miuxedavad amisa mainc ar uaryo RmerTi da uflis rwmena 

SeinarCuna. (iob. 2:10) dRes es gamoTqma „udides moTminebas” aRniSnavs. 

mag.: You need the patience of Job to deal with customers like that.  

gamoTqma ”to be out of the ark”, romelic britanuli sametyvelo 

inglisurisTvis aris damaxasiaTebeli, „Zvelmodurobas”, 

„araaqtualobas” aRniSnavs. amave dros, is Seicavs bibliur aluzias noes 

kidobnisa. rogorc viciT, wyaldidobis Semdeg yvelaferi, rac noes 

kidobnis gareT darCa, warsuls samudamod Cabarda. (dab. 7: 17-23) 

savaraudod, swored aman Camoayaliba mocemuli aRniSnuli ZiriTadi sema, 

„moZvelebuloba”. mag.: She was using dictionary, that was straight out of the ark. / Your 

shoes are really out of the ark!  

vinaidan antikuri kultura safuZvlad daedo avropuli kulturis 

ganviTarebas, gasakviri araa, rom uamravi inglisuri idiomi sinamdvileSi 

antikuri miTologiis aluzias warmoadgens.  

gamoTqma ”to guard sth with Argus’ eyes” aris aluzia argusisa, berZnuli 

miTologiis erT-erTi gigantis, romelsac evaleboda zevsis erT-erTi 

satrfos, ios darajoba. (int. wyaro 21) dRes aRniSnuli idiomi 

„yuradRebiT Tvalyuris devnas” aRniSnavs. mag.: I’d like to go to the party with 

you, but my father really guards me with Argus’ eyes.  

msgavsi tipis gamoTqmebis ricxvs miekuTvneba aseve ”Achilles’ hill” 

(qar.: „aqilevsis qusli“), ”Pandora’s box” (qar.: „pandoras yuTi“), ”a labour of 
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Heracles” (qar.: „herakles Sroma“), ”a labour of Sisyphes” (qar.: „sizifes Sroma“), 

”a thread of Ariadne” (qar.: „ariadnes Zafi“) ,”an apple of discord” (qar.: 

„ganxeTqilebis vaSli“) da a.S.  

idiomebad  qceuli literaturuli aluziebis gaanalizebas Tu 

SevudgebiT, aRmovaCenT, rom bevri maTgani antikur literaturas 

ukavSirdeba. 

gamoTqma ”Between Scylla and Charybdis” („scilasa da qaribdas Soris”) 

pirvelad gvxvdeba homerosis ”odiseaSi” (“Odyssey”, Zv.w. 8). rogorc viciT, 

”odiseas” mTavar gmirs, odisevss misi mogzaurobis dros sabediswero 

arCevani unda gaekeTebina, kerZod oridan Tu romel erT-erT urCxulTan 

ufro axlos gaetarebina gemi, scila da qaribda ki swored am urCxulTa 

saxelebia. (int. wyaro 22) dRes aRniSnuli idiomi „rTuli dilemis winaSe 

yofnas” aRniSnavs. mag.: It seems as if I were between Scylla and Charybdis.  

xSir SemTxvevaSi, idiomad qceuli literaturuli aluzia 

Seqspiris Semoqmedebas ukavSirdeba. magaliTad, eWvian mamakacs zogjer 

otelos vuwodebT, vinaidan Seqspiris Tanamosaxele tragediis 

(“Othello”,1603) aRniSnuli personaJic swored am TvisebiT gamoirCeoda. mag.: 

My husband is such an Othello that I can hardly stand his jealousy.  mocemul 

SemTxvevaSi literaturuli personaJis sakuTari saxelis ganzogadeba 

moxda, ris Sedegadac man sayovelTaod cnobili mniSvneloba SeiZina, 

romliTac farTod gamoiyeneba Tanamedrove yofiT metyvelebaSi. 

analogiuri situaciaa Semdegi magaliTis SemTxvevaSic. 

warmoadgens ra r. l. stivensonis  romanis ”eqimi jekili da mister 

haidi” (“Dr Jekyll and Mr Hyde” 1886) aluzias, gamoTqma ”a Jekyll and Hyde” 

winaaRmdegobriv pirovnebasTan mimarTebaSi gamoiyeneba, romlis xasiaTi 

dadebiTi da uaryofiTi Tvisebebis demonstrirebas Tanabrad axdens. 

rogorc viciT, romanis gmiri eq. jekili Rebulobs wamals, romelic misi 

pirovnebis uaryofiT da dadebiT mxareebs acalkevebs, ris Sedegadac eq. 

jekilis yvela uaryofiTi Tviseba mis alter egoSi, mister haidSi 
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vlindeba. mag.: He is areal Jakyll and Hyde. At home he shouts at his wife and children all 

the time; at work he ai always charming and friendly. 

ganxiluli magaliTebidan Cans, rom enaSi farTod damkvidrebuli 

gamoTqmebis SemTxvevaSi aluziis warmoSobas didi mniSvneloba ar 

eniWeba. idiomebis swori interpretirebisTvis adamianisTvis aseTi 

gamoTqmebis sayovelTaod miRebuli mniSvnelobis codnac sakmarisia. 

yovelive zemoTqmulidan gamomdinareobs, rom idiomebad qceuli 

ganzogadebuli aluziebi SeiZleba uzualurad CaiTvalos. 

 

4.4.4. daskvna 

 

aluziis lingvisturi realizaciis Taviseburebaze dakvirvebis 

Sedegad logikurad gamomdinareobs daskvna, rom mocemuli 

stilistikuri xerxis diskursuli amoqmedeba da adekvaturi 

interpretacia or ZiriTad princips emyareba: 

1. aluziuri referenciis SemTxvevaSi ukve arsebul teqstTan 

gavlebuli azrobrivi paraleli relevanturi unda iyos axali 

konteqstisaTvis; 

2. warmoadgens ra adresatisken mimarTul mxatvrul miniSnebas, 

aluzia, rogorc kognitiuri, komunikaciuri da lingvostilistikuri 

xerxi, yovelTvis iTvaliswinebs Sesabamisi, aRniSnuli xerxis adekvaturi 

interpretaciisTvis aucilebeli  foniseuli codnis flobas. 

rogorc ukve iTqva, aluzia, kerZod okazionaluri aluzia, 

rogorc interteqstualobis realizaciis erT-erTi saSualeba, SeiZleba 

ufro rTuli lingvostilistikuri xerxis, alegoriis, enobriv 

realizacias emsaxurebodes. 
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4.5. okazionaluri aluzia, rogorc alegoriis 

lingvisturi realizaciis interteqstualuri xerxi, j. 

apdaikis romanSi „kentavri“.  

 

j. apdaikis romans „kentavri“, romlis gareSec warmoudgenelia 

Tanamedrove postmodernistuli proza, miiCneven ara mxolod satirul 

nawarmoebad, romelic ironiulad asaxavs Tanamedrove samyaros 

uaryofiT mxareebs, zogjer tragikulsac ki, aramed yofiT filosofiur 

alegoriadac, romelic gadakrulad, berZnul miTosTan gavlebuli 

paralelebis meSveobiT, gviambobs adamianis gardauvali Sinagani, 

emociuri  sikvdilis Sesaxeb uimedobisa da amaoebis saukuneSi.  

„kentavrSi“ naratiuli wyeba mTlianad berZnuli miTologiis 

aluzias amyareba. romanis safuZvels warmoadgens, erTi mxriv, miTi 

kentavr qironis Sesaxeb, xolo meore mxriv - mTavari gmiris, me-20 

saukunis meore naxevris amerikaSi mcxovrebi amaRlebuli sulis patroni,  

ganaTlebuli da niWieri pirovnebis, romelic konformistuli 

sazogadoebis msxverplis krebiT xatad SeiZleba miCneul iqnes, 

biografia.  

romanis mTavari gmiri, maswavlebeli jorj koldueli, romelic 

sakuTar warmosaxvaSi Tavs kentavr qironTan aigivebs, aris ubralo 

rigiTi maswavlebeli qalaq olinjeris erT-erT skolaSi, sadac agreTve 

swavlobs misi TxuTmeti wlis vaJi, piteri. koldueli amaRlebuli 

sulis patronia, maRali zneobrivi idealebis mimdevari, Tumca mas 

olinjeris tipuri macxovreblis rutinuli cxovreba aqvs. 

ganukurnebeli senis ideiT Sepyrobili, is sikvdils natrobs, radgan 

Sinaganad ver egueba mis irgvliv arsebul realobas. mTavari gmiris 

fsiqologiuri disonansis asaxva narativSi realursa da irealur, 

gamogonil, idealur samyaroebs Soris kontrastis CvenebiT miiRweva. 

koldueli mis warmosaxvaSi mudam cdilobs Tavi idealur, miTologiur 

samyaros Seafaros, im samyaros, sadac is sicocxliT aRsavse, Zlieri 

qmnilebaa, miTiuri kentavri; sadac igi sakuTar usazRvro sibrZnes mis 
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erTgul mowafeebs uziarebs, keTilSobil gmirebs, rogorebic arian 

Tezevsi, iasoni da sxvebi. realur samyaroSi yovelive amas upirispirdeba 

kolduelis mobezrebuli samuSao adgili, umecari, mudmivi degradaciis 

procesSi myofi, Tavxedi, TavzexelaRebuli moswavleebi, romlebic 

momavalSi, isev da isev, olinjeris rigiT, uperspeqtivo moqalaqeebad 

Camoyalibdebian.  

koldueli gaorebulia misi amaRlebuli alter-egosa da im rols 

Soris, romlis Sesrulebac yoveldRiurad uwevs.  

 “His top half felt all afloat in a starry firmament of ideas and young voices singing; the 

rest of his self was heavily sunk in a swamp where it must, eventually, drawn. Each time the 

feathers brushed the floor, the shaft worked in his wound. He tried to keep that leg from touching 

the floor, but the jagged clatter of the three remaining hooves sounded so loud he was afraid one 

of the doors would snap open and another teacher emerge to bar his way”. [J. Updike, “The 

Centaur”, 1963: 10]  

mocemul monakveTSi mkafiod Cans, Tu ra mtanjvelia apdaikis 

gmirisaTvis misi es pirovnuli gaoreba. warmosaxvaSi sakuTari Tavis 

kentavrTan, cxen-adamianTan, gaigiveba metaforulad asaxavs mTavari 

gmiris pirad, Sinagan tragedias: kentavris msgavsad, is sxeulis erTi 

nawiliT maRali ideebis varskvlavebiT moWedili ciskenaa mimarTuli, 

xolo misi sxeulis qveda nawili myarad miwasTanaa Serwymuli.  

romanis Sinaarsis mixedviT, erT-erTi moswavle kolduels 

saTamaSo mSvildidan rkinis isars esvris, romelic kolduels pirdapir 

pexSi moxvdeba. (rogorc viciT, berZnuli miTologiis Tanaxmad, kentavr 

qirons herakles mier nasrolebi SxamiT mowamluli isari SemTxveviT 

moxvdeba. kentavri ukvdavia, amitom, sasikvdilod daWrilic ki, ar kvdeba. 

Tumca Wriloba misTvis mudmivi, saSineli tanjvis mizezad iqceva. (int. 

wyaro 23)) analogiurad, moswavlis mier miyenebuli Wriloba 

kolduelsac autanel tkivils aniWebs, magram maswavlebeli iZulebulia 

gakveTili ganagrZos, radgan mecadineobas amjerad skolis direqtori, 

qedmaRali da garyvnili zimermani eswreba. (zimermani, romelic romanSi 

zevsis prototipad SeiZleba aRviqvaT, pirovnuli Tvisebebis 
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TvalsazrisiT olimpiuri mTavarRmerTis srul antipodad gvevlineba). 

koldueli daWril fexs ufrTxildeba, cdilobs terfi iataks ar 

Seaxos, da amis gamo misi danarCeni sami warmosaxviTi Cliqi ufro Zlier 

xmaurs qmnis. rogorc zemomoyvanili monakveTidan Cans, aq aluzia 

erTjerad referenciazea dafuZnebuli, xolo miTsa da romanSi aRweril 

epizods Soris Sinaarsobrivi kavSiri naratiuli gadasvlis meSveobiT 

gamoikveTeba, ris Sedegadac miTis konkretuli monakveTisa da romanSi 

aRwerili gakveTilis scenis SinaarsTa Tanadrouli diskursuli 

aqtivacia xdeba, da amgvarad miTsa da romans Soris interteqstualuri 

kavSiri vlindeba. 

aluziuria agreTve avtomeqanikos hamelis saxelosno, romelic 

olimpiuri mWedeli-RmerTis gamoqvabulad warmoesaxeba kolduels, 

xolo hameli, Sesabamisad, romanSi hefestos prototipad gvevlineba. 

 „A deep warm darkness was lit by sparks. The floor of the grotto was waxed black by 

oil drippings. At the far side of the long workbench, two shapeless men in goggles caressed a 

great downward-dropping fan of flame broken into dry drops.[…]He watched Ronnie, a one-

eyed boy with soulders like tummocks, take an oily rag and plunge into a small bucket of black 

water standing under a far electric bulb”. [J. Updike, “The Centaur”, 1963: 12, 15]  

koldueli hamels daxmarebisTvis mimarTavs, hameli ki mas rkinis 

isars moacilebs fexidan. hamelis hefestosTan logikuri gaigivebis 

mkiTxvelis mcdelobas amarTlebs kidev erTi erTjeradi referencia, 

kerZod, calTvala mosamsaxure, radgan, cnobilia, rom hefestos aseve 

calTvala qmnilebebi, ciklopebi emsaxurebodnen. (int. wyaro 24) magram 

aqac, iseve rogorc zevssa da zimermans Soris analogiis SemTxvevaSi, 

aluzia makorektirebeli xasiaTisaa, radgan Tu hefesto ZalauflebiT 

aRWurvili gavleniani RvTaebaa, hameli, rogorc misi prototipi - erTi 

Raribi avtomeqanikosia.  

qvemomoyvanili monakveTi kolduelis nostalgiur mogonebebs 

asaxavs, kerZod ki im dros ukavSirdeba, rodesac misi meuRle hesi jer 

kidev axalgazrda, daxvewili gogona iyo, xolo maTi vaJi piteri - 

sixaruliT aRsavse patara biWuna.  
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“Caldwell let his eyes go out of focus and thought of far-off things, of green fields, of 

Chariclo as a lithe young woman, of Peter as a baby, of how he had pushed him on his Kiddy 

Kar with a long forked stick along the pavements under the horsechestnut trees.” [J. Updike, 

“The Centaur”, 1963: 15]  

aRniSnuli monakveTidan Cans, rom hesi kolduelis warmosaxvaSi 

qariklosTanaa gaigivebuli, da es savsebiT logikuricaa, radgan nimfa 

qariklo berZnul miTologiaSi swored qironis colad moixsenieba. (int. 

wyaro 25) 

rogorc ukve iTqva, koldueli instinqturad miiltvis realobis 

idealisturi aRqmisaken, miuxedavad imisa, rom naTlad xedavs mis 

garSemo samyaros arasrulyofilebas, vinaidan TviTonac 

winaaRmdegobebiT aRsavse, sakmaod rTuli xasiaTis da araordinaruli 

Sinagani bunebis mqone pirovnebaa. kolduelis idealisken swrafva Semdeg 

monakveTSia naCvenebi. 

“He asked Hummel, “Why did you smell it?” 

“Wondering if it was poisoned.” 

“It wouldn’t be, would it?” 

“I don’t know. These kids today”. He added, “I didn’t smell anything.” 

“I don’t think they’d do anything like that”, Caldwell insisted, thinking of Achilles and 

Hercules, Jason and Asclepios, those attentive respectful faces”. [J. Updike, “The Centaur”, 

1963: 16]  

rogorc vxedavT, kolduels ar sjera, rom isari SeiZleba 

mowamluli iyos. mas imis warmodgenac ki ar surs, rom mis moswavleebs, 

„Rirseul aqilevss”, „iasons” da „asklepioss” zianis ganzrax mieyeneba 

SeeZloT  maswavleblisTvis. Sesabamisad, koldueli isev miTosis 

iluziur samyaros afarebs Tavs, da misi realuri moswavleebis nacvlad 

sakuTari alter-egos, kentavr qironis miTologiur mowafeebs 

warmoidgens, rodesac hameli mas bavSvebis sisastikeze mianiSnebs.  
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aRsaniSnavia, rom romanis „kentavri“ struqturuli agebulebis 

erT-erT ganmasxvavebel niSans warmoadgens perspeqtivis Senacvleba 

avtoriseul Txrobasa da mTavari gmiris Svilis, piteris, Txrobas 

Soris. TxuTmeti wlis piteri, romlis narativic xan qronologiurad 

win uswrebs romanSi aRweril movlenebs, xan ki maT retrospeqciul 

xedvas warmoadgens, sakuTar Tavs promeTesTan aigivebs, rasac, 

magaliTad, Semdegi monakveTi adasturebs. 

“I closed my eyes and relaxed into my warm groove. The blankets my body had heated 

became soft chains dragging me down; my mouth held a stale ambrosia lulling me to sleep 

again.” [J. Updike, “The Centaur”, 1963:42]  

aq, rogorc vxedavT, axalgaRviZebuli piteri Tbil damZimebul 

sabans jaWvebs adarebs, rac mijaWvuli promeTes Sesaxeb miTis aluziad 

SeiZleba miCneul iqnes. aRniSnul mosazrebas amyarebs Semdegi 

monakveTic, sadac piteri mis fsoriaziT damaxinjebul kans uzarmazari 

frinvelis mier dakenkvils adarebs. aq aluzia simileTia gamoxatuli, 

da aseve mxolobiT miniSnebas warmoadgens.  

 “Had the world been watching , it would have been startled for my belly, as if pecked 

by a great bird, was dotted with red scabs the size of coins. Psoriasis.” [J. Updike, “The 

Centaur”, 1963: 44] 

mocemul SemTxvevaSi, avtori, isev da isev aluziuri referenciis 

saSualebiT, axdens ori teqstis tanadroul aqtivacias miTossa da 

romans Soris interteqstualuri kavSiris farglebSi.  

igive SeiZleba iTqvas Semdeg monakveTzec, sadac aRwerilia 

saskolo gundis mier frenburTis TamaSis scena. piteri burTs 

gamotovebs, radgan mas saerTod ar Seswevs unari misi Tanatolebis 

msgavsad sportSi moqnili da aqtiuri iyos.  am patara uiRblobas 

piteri, isev da isev, jaWvebs daabralebs, radgan mis warmosaxviT, 

idealur samyaroSi is kldeze mijaWvuli promeTea, RmerTebis risxviT 

samudamo tanjvisTvis ganwiruli, da ara TxuTmeti wlis fsoriaziT 

daavadebuli mozardi, mamasaviT niWieri, magram, amave dros, uamravi, misi 

asakiT ganpirobebuli fsiqologiuri kompleqsis patroni.  
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“It was a volley ball and behind me all the mountaintops began to shout. I strained to 

bat it back over the net but my wrists were chained with ice and brass.” [J. Updike, “The 

Centaur”, 1963:134]  

romanis erT-erT scenaSi aRwerilia piteris skolaSi 

wasasvlelad samzadisi. Cveulebriv, misi araesTeturi Sesaxedaobis mqone 

kanis gamo, piteri mkveTri feris samoss erideba, magram, amjerad, wiTel 

perangs irCevs da fiqrobs, rom am sevdian dRes is klaselebs uzarmazar 

alisfer naperwkals miuZRvnis „simxurvalis orjibiani emblemis” saxiT. 

skolaSi wiTeli perangiT gamocxadebis faqtis ZRvenad aRqma, raRa Tqma 

unda, promeTes cecxlis aluziaa.  

“As for shirts, today the red seemed the one. I would carry to my classmates on this 

bitter day a gift of scarlet, a giant spark, a two-pocketed emblem of heat”. [J. Updike, “The 

Centaur”, 1963: 46] 

makoreqtirebeli aluziis brwyinvale magaliTi gamoikveTeba 

Semdeg or nawyvetSi. romanis erT-erTi scenaSi, romelic agreTve 

kolduelis warmosaxvaSi xdeba, aRwerilia, Tu rogor Seabijebs 

kentavri saklaso oTaxSi, sadac mas ukve elodebian misi gamoCenili 

moswavleebi, maT Soris misi qaliSvili oqiroe da qironis yvelaze 

warCinebuli mowafe asklepiosi, romelmac ukve bevrjer ajoba 

damrigebels, da romanSi kolduelis erT-erTi moswavlis, deifendorfis, 

miTologiuri analogia.  

“He came into the clearing and his students were already there: Jason, Achilles, 

Asclepios, his daughter Ocyrhoe, and the dozen other princely children of Olympus abandoned 

ro his care. […] Asclepios, the best student, was quiet and determinedly composed; in many 

respects he had already surpassed his master” [J. Updike, “The Centaur”, 1963: 75, 76]  

Semdeg monakveTSi, romelic ukve realuri samyaros xdomilebaTa 

wyebas miekuTvneba, koldueli, SvilTan saubrisas, imedgacruebiT 

deifendorfs Clungs uwodebs, da ambobs, rom isini, maswavlebeli da 

moswavle,  erTmaneTis Rirsebi arian.  
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“He’s dumb, Peter. I feel sorry for him. It takes a rat to love a rat”. [J. Updike, “The 

Centaur”, 1963: 87]  

amrigad, aRniSnulTa Soris pirvel monakveTSi warmodgenili 

aluziuri referencia, romelic maswavleblisa da moswavlis samagaliTo 

urTierTobas da erTmaneTis mimarT dadebiT damokidebulebas usvams 

xazs, axal konteqstSi TiTqmis sruliad sapirispiro mniSvnelobis 

realizacias emsaxureba, - koldueli deifendorfs winaswar 

TanaugrZnobs, radgan icis, rom is misi damrigeblis xvedrs gaiziarebs 

da cxovrebis saukeTeso wlebs rutinul daufasebel Sromas Seswiravs.  

amasTan erTad, nawarmoebSi aseve gvxvdeba TviT-referenciuli 

aluziis magaliTi. kerZod, apdaiks narativSi oqiroe, qironis 

winaswarmetyveli qaliSvili Semoyavs, romelic, rogorc kolduelis 

miTosuri Svili, romanis realur ganzomilebaSi aseve piteris personaJs 

Seesabameba. aRniSnul mosazrebas amyarebs qvemomoyvanil monakveTSi 

aRwerili scena, sadac piteri TiTqos momavals Wvrets da xedavs, rom 

deifendorfi Semdgom udavod maswavlebeli gaxdeba.   

“I was staring, ears warm, toward Mt. Alton. As if through an imperfection in the glass I 

looked around a corner of time and foresaw, fantastically, that Deifendorf would teach. And so it 

was to be”. [J. Updike, “The Centaur”, 1963:81]  

amgvarad oqiroes xatis meSveobiT warmodgenili erTjeradi 

referencia Semdeg TviTreferenciul aluziad iqceva, rodesac avtori 

ukve misive nawarmoebis farglebSi axdens ori teqstis Tanadroul 

amoqmedebas, rac, isev da isev, romansa da miToss Soris 

interteqstualuri kavSiris realizacias emsaxureba. 

narativSi agreTve sxva miTologiuri personaJebis aluziis 

magaliTebs vxvdebiT. magaliTad, mainoris sasadilo, romelic 

minotavris labirinTis simbolod gvevlineba. romanSi aRwerili 

xalxmravali sasadilo mkvdarTa cxedrebiT mofenil labirinTs 

emsgavseba, rac, aseve, sicocxlisa da sikvdilis kontrastul 

Sepirispirebaze dafuZnebul metaforad SeiZleba aRviqvaT.    
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“It was a maze, Minor’s place. So many bodies: yet only a tiny section of the school 

ever came here.” [J. Updike, “The Centaur”, 1963:91] 

amgvarad, daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom romanSi „kentavri“ 

alegoriuli reprezentacia ZiriTadad agebulia ostaturad 

warmodgenil analogiaze berZnul moTologiur siuJetebsa da me-20 

saukunis ubralo mama-Svilis cxovrebis istorias Soris. rogorc 

ganxiluli magaliTebidan Cans, mocemuli romanis SemTxvevaSi alegoriis 

lingvisturi realizacia iseTi kognitiuri lingvostilistikuri xerxis 

gamoyenebazea dafuZnebuli, rogoricaa miTologiuri aluzia, kerZod ki 

erTjeradi da makoreqtirebeli referencia. aRniSnuli xerxis 

gamoyenebis meSveobiT miTossa da wina saukuneSi mcxovrebi amerikeli 

maswavleblis cxovrebas Soris gavlebuli azrobrivi paraleli 

interteqstualobis TvalsaCino magaliTs warmoadgens, ris safuZvelzec 

SegviZlia davaskvnaT, rom alegoria interteqstualur kognitiur 

movlenad SeiZleba miCneul iqnes. 

Tumca, aRniSnul romanSi apdaikis mier Seqmnili alegoriis 

samizne sferos arsi dRemde sadavo sakiTxad rCeba. rogorc ukve iTqva, 

erT-erTi TvalsazrisiT, „kentavri“ avtobiografiuli nawarmoebia, 

radgan Sinaarsobrivad mTlianad avtoris bavSvur mogonebebzea agebuli. 

(Мулярчик, 1990: 14). arsebobs mosazreba, rom „kentavri“ agreTve 

qristianul alegoriadac SeiZleba miCneul iqnes (ix. Myers, 1971). 

amavdroulad, masSi bevrad ufro masStaburi socialuri da 

filosofiuri qveteqsti gamoikveTeba. Cemi azriT, kolduelis personaJi 

warmoadgens gansaxiereba ideis, romlis Tanaxmadac adamiani aris 

sulierad ganviTarebuli „cxoveli“, sikvdilis molodinSi 

dausrulebeli tanjvisTvis gaCenili. swored es azri gamoikveTeba 

apdaikis gmiris mier gamoTqmul erT-erT mosazrebaSi misi morigi 

warumatebeli  gakveTilis bolos:   

“One minute ago, flint-chipping, fire-kindling, death-foreseeing, a tragic animal 

appeared – called Man.” [J. Updike, “The Centaur”, 1963:40]  
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„tragikuli cxovelis“ xvedrs ki, romanis Sinaarsis Tanaxmad, 

gardauvali sikvdili warmoadgens. swored amis simbolodac iqceva 

nawarmoebis finalSi ukvdavi kentavris TviTmkvleloba, radgan 

kolduelis idealuri alter-ego, qironi, verasdros Seegueba im 

realiebsa da principebs, romlebic im gaxrwnili, ganwiruli samyaros 

zneobriv safuZvels qmnian, sadac kolduels, rigiTi maswavleblis 

rolSi, cxovreba uwevs. Sesabamisad, Seuxorcebeli WrilobiT 

datanjuli kentavri, Svebis ZiebaSi, ukvdavebas promeTes 

ganTavisuflebis sanacvlod daTmobs da sikvdilTan erTad simSvides 

hpovebs. 

Tumca, TviT koldueli, rogorc mokvdavi adamiani, isev 

ganagrZobs cxovrebas, radgan, rogorc gamokvlevis Sedegad gairkveva, 

misi sasowarkveTili imediT aRsavse eWvi ganukurnebeli senis Sesaxeb ar 

gamarTlda, da mas maradiuli kiTxvis winaSe dadgoma isev uwevs, - 

kiTxvisa, Tu rogor icxovros, misi maRali idealebiTa da damsxvreuli 

ocnebebiT, sruli zneobrivi dacemis piras myof sazogadoebaSi. Cemi 

azriT, apdaikis mier ostaturad naCvenebi kontrasti ukvdavi kentavris 

Svebis momgvrel sikvdilsa da sikvdilTan gaTanabrebul kolduelis 

sicocxles Soris nawarmoebis finals, romelic, miuxedavad yvelafrisa, 

imedis naperwkals mainc utovebs mkiTxvels, filosofiur tragizms 

matebs.  

romanis „kentavri“ alegoriuloba naTlad gamoikveTeba swored 

nawarmoebis finalis simbolizmSi, radgan kolduelis, rogorc mamis, 

pirovnuli Tvisebebi da mdidari Sinagani samyaro magaliTad iqca misi 

aranakleb niWieri SvilisTvis, romelic momavalSi cnobili mxatvari 

gaxdeba da sakuTari niWis gamovlinebiT mamamiss pativs miagebs, promeTes 

msgavsad, romelic ganTavisuflebis Semdeg qironis mier gaRebuli 

msxverplis sapativcemulod Semdgom kldis namsxvrevis Tvlian beWeds 

atarebs. rac Seexeba TviT avtors, man sakuTari mamis, uesli apdaikis, 

romlis Sesaxeb mogonebebic kolduelis personaJis Seqmnas daedo 

safuZvlad, xsovnisadmi miZRvnili maradiuli epitafia dagvitova misi 

brwyinvale romanis saxiT.  

ავტორის სტილი დაცულია



151 
 

4.6. IV Tavis daskvna 

 

1. alegoriis lingvisturi realizaciis zogierTi aspeqtis 

Seswavlis Sedegad SeiZleba iTqvas, rom alegoria interteqstualobis 

realizaciis erT-erT saSualebad SeiZleba miCneul iqnes, radgan 

alegoriis, rogorc kognitiuri da komunikaciuri movlenis lingvisturi 

realizacia SeiZleba iseTi interteqstualuri lingvostilistikuri 

xerxis meSveobiT iyos warmodgenili, rogoricaa aluzia, anu mxatvruli 

miniSneba. 

aseve xazgasasmelia, rom yoveli alegoriuli narativis samizne 

sfero udavod dakavSirebulia literaturis sivrceSi ukve arsebul 

teqstebTan da, garkveulwilad, areklavs maT, azrobrivi struqturisa da 

informaciulobis TvalsazrisiT. es aixsneba imiT, rom calkeuli 

alegoriuli nawarmoebis avtori gansaxilveli alegoriis sawyisi 

sferos Camoyalibebis dros avtomaturad axdens sakuTari diskursuli 

gamocdilebis Sedegad mopovebuli foniseuli codnis aqtivacias.  

aRniSnuli codna avtoris mier manamde wakiTxuli da gaazrebuli, an 

dawerili teqstebidan gamomdinareobs. Sesabamisad, alegoriuli 

reprezentacia udavod moiazrebs interteqstualobas, xolo alegoria 

interteqstualur kognitiur da komunikaciur movlenad unda miCneul 

iqnes. 

2. sakvlevi masalis analizis Sedegad diskursSi aqtualizaciis 

Taviseburebis TvalsazrisiT aluziis ori jgufi gamovyavi: 

okazionaluri (avtoriseuli) da uzualuri (idiomi). 

dakvirvebam damanaxva, rom mxatvrul literaturaSi warmodgenili 

aluziebis umetesoba okazionaluria da foniseuli codnis mqone 

mkiTxvelzea gaTvlili. Tumca, zogierT SemTxvevaSi sxvadasxva 

aluziebis ganzogadeba moxda da isini idiomebis saxiT funqcionireben 

Tanamedrove inglisur enaSi. aseTi aluziebi uzualurad SeiZleba 

CaiTvalos da maTi sworad aRqma SesaZlebelia im SemTxvevaSic ki, Tu 
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mkiTxvelisTvis ucnobia maTi warmoSoba, magram cnobilia maTi 

sayovelTaod miRebuli mniSvneloba. 

3. aluziis lingvisturi realizaciis Taviseburebaze dakvirvebis 

Sedegad logikurad gamomdinareobs daskvna, rom mocemuli 

stilistikuri xerxis diskursuli amoqmedeba da adekvaturi 

interpretacia or ZiriTad princips emyareba: 

a. aluziuri referenciis dros ukve arsebul teqstTan gavlebuli 

azrobrivi paraleli relevanturi unda iyos axali konteqstisaTvis; 

b. warmoadgens ra adresatisken mimarTul mxatvrul miniSnebas, 

aluzia, rogorc stilistikuri xerxi, yovelTvis iTvaliswinebs 

Sesabamisi, am xerxis adekvaturi interpretaciisTvis aucilebeli  

foniseuli codnis qonas. 

4. j. apdaikis romanSi „kentavri“ alegoriuli reprezentacia 

ZiriTadad aluziur referenciazea agebuli. Catarebulma kvlevam 

cxadyo, rom aRniSnuli romanis SemTxvevaSi alegoriis lingvisturi 

realizacia da, Sesabamisad, miTossa da romanis Sinaars Soris 

interteqstualuri kavSiri miiRweva, umetesad, erTjeradi referenciisa 

da makorektirebeli aluziis meSveobiT. calkeul SemTxvevaSi 

gamoikveTeba agreTve TviT-referenciuli aluziis magaliTic. 
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daskvna 

 

1. specialuri literaturis Seswavlam da Catarebulma kvlevam 

cxadyo, rom alegoria, ara mxolod lingvostilistikuri xerxi, aramed, 

upirveles yovlisa, kognitiuri da komunikaciuri movlenaa, radgan 

alegorizaciis procesi, aRniSnuli xerxis lingvisturi realizaciis 

specifikidan gamomdinare, mkiTxvelis gonebaSi arsebuli semantikuri 

freimebisa da konceptTa Sesatyvisi kategoriebis aqtivacias moiazrebs. 

Sesabamisad, calkeuli alegoriuli nimuSis interpretacia gansaxilvel 

narativSi avtoriseuli Canafiqris Tanaxmad warmodgenili enobrivi 

erTeulebis mier gamowveul, Tanmimdevrul logikur mentalur 

operaciaTa wyebazea damokidebuli. vinaidan, alegoriuli reprezentaciis 

SemTxvevaSi, avtoriseuli Canafiqri garkveuli gzavnilis SeniRbuli 

gziT gadacemaSi mdgomareobs, alegoria SeiZleba kognitiur da, 

amavdroulad, komunikaciur movlenad miCneul iqnes. 

2. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom alegoriuli 

narativi xSirad garkveul enobriv miniSnebebs Seicavs erTgvari 

lingvisturi maxasiaTeblebis saxiT, romlebic alegoriis mkiTxvelis 

mier aRqmis process SedarebiT martivs xdian.  

3. sakvlevi masalis analizma, lingvisturi realizaciis 

TvalsazrisiT, alegoriis sami ZiriTadi jgufi gamoavlina:  

a. alegoria, romlis teqsti miniSnebebs Seicavs erTgvari 

lingvisturi markerebis saxiT. aRniSnuli markerebi xels uwyoben 

mkiTxvels alegoriis aRqmisa da interpretaciis procesSi; 

b. alegoria, romelic SefarviT xasiaTs atarebs da, enobrivi 

gamoxatulebis TvalsazrisiT, lingvistur markerebs moklebulia; 

g. fsevdo-alegoria, anu mxatvruli teqsti, romelic, erTi 

SexedviT, alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebel lingvistur 

markerebs Seicavs, magram avtoris CanafiqriT alegorias ar 

warmoadgens. 
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4. lingvisturi TvalsazrisiT, alegoriis mimaniSnebeli markeri, 

upirveles yovlisa, enobriv niSas warmoadgens, romlis materialuri 

mxare, aRmniSvneli, teqstis sferos miekuTvneba, da uSualod 

alegoriis lingvisturi realizaciis Sedegia, xolo aRsaniSni 

abstraqtuli realobis, makrokosmosis is movlenaa, romelzec 

alegoriuli narativis enobrivi gamoxatulebis garkveuli markeri 

migvaniSnebs.  Sesabamisad, alegoriis mimaniSnebeli lingvisturi 

markeris mniSvneloba mis aRmniSvnelsa da aRsaniSns Soris 

vertikaluri mimarTebis gamokveTidan, alegoriuli interpretaciis 

procesidan gamomdinareobs. 

5. alegoriis mimaniSnebeli markerebi lingvisturi 

mravalferovebiT gamoirCevian da gamoikveTebian rogorc 

morfologiis, aseve leqsiko-semantikis da pragmatikis doneebzec. 

6. kvlevam cxadyo, rom alegoriuli narativisTvis 

damaxasiaTebel enobriv miniSnebebs Soris Semdegi tipis lingvisturi 

markerebis dasaxeleba SeiZleba: 

a. vizualuri an mentaluri aRqmis semantikis matarebeli zmniT 

gamoxatuli adresatisken mimarTuli pirdapiri moTxovna (direqtivi); 

b. sakuTar saxelSi Caqsovili semantikuri erTeuli; 

g. sakuTar saxelad warmodgenili sazogado arsebiTi saxeli, an 

zedsarTavi saxeli (konceptualuri metonimia).  

7. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom lingvisturi 

markerebis Semcveli alegoriis enobrivi realizaciisaTvis  

damaxasiaTebelia iseTi stilistikuri xerxebis gamoyeneba, 

rogorebicaa gamiznuli metafora da martivi aluzia. 

8. SefarviTi alegoriis adekvaturi aRqma SeuZlebelia 

foniseuli codnis gareSe. aRniSnuli tipis alegoriis 

interpretirebac logikur mentalur operaciaTa wyebazea 

damokidebuli, magram am operaciaTa sawyis wertils ara teqstSi 

warmodgenili enobrivi komponenti (markeri), aramed adamianis gonebaSi 
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arsebuli codnis elementi warmoadgens, rac SefarviT da lingvisturi 

markerebis Semcvel alegorias Soris ZiriTad ganmasxvavebel niSnad 

SeiZleba CaiTvalos. 

9. Catarebulma kvlevam cxadyo, rom xSirad vxvdebiT iseT 

nawarmoebebs, romlebsac mkiTxveli SecdomiT alegoriad miiCnevs da 

maTSi garkveul qveteqsts xedavs im dros, rodesac gansaxilveli 

narativis azrobrivi struqtura da informaciuloba SeniRbuli 

qvetestis arsebobas ar moiazrebs. aRniSnuli tipis nawarmoebebi 

SeiZleba fsevdo-alegoriis magaliTebad miviCnioT. 

10. fsevdo-alegoriis gamovlineba ganpirobebulia, erTi mxriv, 

adamianTa azrovnebis metaforuli xasiaTiT da, Sesabamisad, narativis 

metaforuli aRqmisken swrafviT, xolo meore mxriv, pragmatikuli 

referenciis specifikiT. 

11. fsevdo-alegoria, Tanadroulad, avtoris inteleqtualuri 

moRvaweobis da mkiTxvelis mier narativis metaforuli aRqmis Sedegia. 

12. empiriuli masalaze dakvirvebam cxadyo, rom fsevdo-

alegoria, WeSmariti alegoriis msgavsad, aRniSnuli tipis diskursis 

lingvisturi realizaciisTvis damaxasiaTebeli enobrivi saSualebebis 

demonstrirebas axdens, Tumca avtoris Canafiqris TvalsazrisiT, 

alegorias ar warmoadgens. fsevdo alegoriis azrobrivi struqtura, 

nawarmoebSi farTod warmodgenili alegoriuli simbolikisa da 

narativis metaforuli bunebis gamo, damatebiTi SeniRbuli qveteqstis 

gamokveTis SesaZleblobas iZleva. savaraudo SeniRbuli qveteqstis 

aqtualizacias mkiTxveli diskursuli gamocdilebiT ganpirobebuli 

molodinis gamo foniseuli codnis safuZvelze axdens, rac ganwyobis 

fiqsaciis fsiqologiuri faqtoriT SeiZleba aixsnas. 

13. gansxvaveba WeSmarit alegoriasa da fsevdo-alegorias Soris 

pirobiTia, radgan, rogorc uSualod empiriul masalaze dakvirvebam 

cxadyo, narativis enobrivi struqturis TvalsazrisiT aRniSnul am or 

movlenas Soris, arsebiTi sxvaoba, faqtobrivad, ar gamoikveTeba. 

erTaderTi kriteriumi, romelic fsevdo-alegorias WeSmariti 
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alegoriisgan ganasxvavebs, aris TviT avtoris mtkiceba, rom 

gansaxilveli nawarmoebi alegorias ar warmoadgens. 

14. alegoriuli nawarmoebis azrobrivi struqtura da 

informaciuloba narativSi lingvistur markerTa da alegoriuli 

reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli sxva saSualebebis gamoyenebas 

ganapirobebs. Sesabamisad, am ukanasknelTa gamokveTa  (da alegoriis 

Semdgomi aqtualizacia) SesaZlebelia alegoriuli narativis 

azrobriv struqturaze dakvirvebis da gansaxilveli diskursis 

informaciulobis analizis Sedegad.  

Tumca, amave dros, alegoriis aqtualizacia SeiZleba 

„Sebrunebuli” proceduris meSveobiTac ganxorcieldes, kerZod, 

rodesac narativSi alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli 

elementebis gamokveTa da maTi interpretireba nawarmoebSi 

warmodgenili alegoriis aqtualizacias SesaZlebels xdis, ris 

Sedegadac gansaxilveli diskursis informaciuloba cxadi xdeba.  

15. sxvadasxva drois alegoriuli nimuSebis enobriv struqturaze 

dakvirveba cxadyofs, rom uZvelesi droidan alegoriam lingvisturi 

realizaciis TvalsazrisiT garkveuli evolucia ganicada: alegoriuli 

reprezentaciis teqnika gansxvavebulia sxvadasxva literaturuli 

periodis da mixedviT, rac ganpirobebulia calkeuli periodisTvis 

damaxasiaTebeli esTetikuri normebiT, msoflxedviT da istoriuli 

konteqstiT.  

16. alegoriis enobrivi reprezentaciis evoluciaze dakvirvebiT 

SesaZlebeli xdeba misi ZiriTadi tendenciis gamokveTa: TandaTanobiT 

alegoriul teqstebSi warmodgenili pirdapiri lingvisturi miniSnebebis 

raodenoba klebulobs, Sesabamisad, lingvisturi realizaciis 

TvalsazrisiT, alegoria ufro rTulad aRsaqmel movlenad iqceva. 

17. alegoriis lingvisturi realizaciis evoluciaze dakvirvebam 

alegoriuli reprezentaciis tradiciuli da inovaciuri komponenti 

gamoavlina. 
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18. j. terberis igavebis struqturuli analizis Sedegebze 

dayrdnobiT SeiZleba iTqvas, rom ХХ saukunis igavebSi warmodgenilia 

alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli rogorc tradiciuli, 

aseve inovaciuri niSnebi.  

19. empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom XX saukunis 

igavebSi alegoriuli reprezentaciisTvis damaxasiaTebeli Semdegi 

tradiciuli elementebis gamoyofa SeiZleba: 

a. narativSi gamoyenebuli ezopes ena; 

b. dasavluri kulturisTvis farTod cnobili cxovelTa 

simbolika; 

g. teqstis struqturis specifika: tradiciuli igavuri dasawyisi, 

paraleluri konstruqciebi, Txrobis kumulaciuri struqtura, arasruli 

reprezentaciis principi, igavis bolos gamoyofili Targmani. 

d. igavis JanrisTvis damaxasiaTebeli stilistikuri xerxebi: 

metafora, ironia, parafrazi, personifikacia. 

20. XX saukunis igavs, alegoriuli reprezentaciis TvalsazrisiT, 

Semdegi inovaciuri elementebi axasiaTebs: 

a. cnobili andazebis Secvlis gziT gamoxatuli ironiuli 

Targmani; 

b. sayovelTaod cnobili simboloebis uCveulo gziT warmodgena; 

g. narativSi ezopes enis naklebad gamoyeneba; 

d. sityvaTTamaSi. 

21. sakvlevi masalis analizis Sedegad SeiZleba iTqvas, rom ХХ 

saukunis igavebSi alegoriuli reprezentaciis tradiciuli da 

inovaciuri elementebis kompleqsuri warmodgena xdeba, radgan 

Janrobrivi normebis dacva mxolod amgvarad aris SesaZlebeli.  
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22. alegoriis lingvisturi realizaciis zogierTi aspeqtis 

Seswavlis Sedegad SeiZleba iTqvas, rom alegoria interteqstualobis 

realizaciis erT-erT saSualebad SeiZleba miCneul iqnes, radgan 

alegoriis, rogorc kognitiuri da komunikaciuri movlenis lingvisturi 

reaizacia SeiZleba iseTi interteqstualuri lingvostilistikuri 

xerxis meSveobiT iyos warmodgenili, rogoricaa aluzia, anu mxatvruli 

miniSneba. 

aseve xazgasasmelia, rom yoveli alegoriuli narativis samizne 

sfero udavod dakavSirebulia literaturis sivrceSi ukve arsebul 

teqstebTan da, garkveulwilad, areklavs maT, azrobrivi struqturisa da 

informaciulobis TvalsazrisiT. es aixsneba imiT, rom calkeuli 

alegoriuli nawarmoebis avtori gansaxilveli alegoriis sawyisi 

sferos Camoyalibebis dros avtomaturad axdens sakuTari diskursuli 

gamocdilebis Sedegad mopovebuli foniseuli codnis aqtivacias.  

aRniSnuli codna avtoris mier manamde wakiTxuli da gaazrebuli, an 

dawerili teqstebidan gamomdinareobs. Sesabamisad, alegoriuli 

reprezentacia udavod moiazrebs interteqstualobas, xolo alegoria 

interteqstualur kognitiur da komunikaciur movlenad unda miCneul 

iqnes. 

23. sakvlevi masalis analizis Sedegad diskursSi aqtualizaciis 

Taviseburebis TvalsazrisiT aluziis ori jgufi gamovyavi: 

okazionaluri (avtoriseuli) da uzualuri (idiomi). 

dakvirvebam damanaxva, rom mxatvrul literaturaSi warmodgenili 

aluziebis umetesoba okazionaluria da foniseuli codnis mqone 

mkiTxvelzea gaTvlili. Tumca, zogierT SemTxvevaSi sxvadasxva 

aluziebis ganzogadeba moxda da isini idiomebis saxiT funqcionireben 

Tanamedrove inglisur enaSi. aseTi aluziebi uzualurad SeiZleba 

CaiTvalos da maTi sworad aRqma SesaZlebelia im SemTxvevaSic ki, Tu 

mkiTxvelisTvis ucnobia maTi warmoSoba, magram cnobilia maTi 

sayovelTaod miRebuli mniSvneloba. 
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24. aluziis lingvisturi realizaciis Taviseburebaze dakvirvebis 

Sedegad logikurad gamomdinareobs daskvna, rom mocemuli 

stilistikuri xerxis diskursuli amoqmedeba da adekvaturi 

interpretacia or ZiriTad princips emyareba: 

a. aluziuri referenciis dros ukve arsebul teqstTan gavlebuli 

azrobrivi paraleli relevanturi unda iyos axali konteqstisaTvis; 

b. warmoadgens ra adresatisken mimarTul mxatvrul miniSnebas, 

aluzia, rogorc stilistikuri xerxi, yovelTvis iTvaliswinebs 

Sesabamisi, am xerxis adekvaturi interpretaciisTvis aucilebeli  

foniseuli codnis qonas. 

25. j. apdaikis romanSi „kentavri“ alegoriuli reprezentacia 

ZiriTadad aluziur miniSnebebzea agebuli. Catarebulma kvlevam cxadyo, 

rom aRniSnuli romanis SemTxvevaSi alegoriis lingvisturi realizacia 

da, Sesabamisad, miTossa da romanis Sinaars Soris interteqstualuri 

kavSiri miiRweva, umetesad, erTjeradi referenciisa da makorektirebeli 

aluziis meSveobiT. calkeul SemTxvevaSi gamoikveTeba agreTve TviT-

referenciuli aluziis magaliTic. 
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